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ÖNSÖZ 

Tasavvuf, tarih boyunca birçok milletin hep ilgisini çekmiş ve bu milletlerin 

şekillenmelerinde, hayatı anlamlandırmalarında belirleyici ve etkili bir düşünce tarzı, 

yaşam biçimi olmuştur. Kaynağını ağırlıklı olarak İslam’dan alan; felsefeden ve 

mistizmden de ciddi olarak etkilenen tasavvuf, hemen bütün İslam devletlerinde rağbet 

görmüş önemli bir inanç ve düşünce biçimidir.  

Tasavvuf sahasında yazılan eserler, her dönemde kütüphanelerin raflarını 

dolduracak boyutlarda olmuştur. Kütüphanelerin raflarında yer alan bu kitaplar her 

zaman en gözde eserler arasında yer almıştır.  

Tasavvuf, kişinin ruh dünyasının huzuru yakalayacak bir biçimde 

şekillendirilmesinde, dünyevi hayatında takip edeceği kuralların belirlenmesinde ve 

bireyler arası ilişkilerin düzenlenmesinde başvurulan etkili bir kaynak olmuştur.  

Müslüman toplumların başvurduğu önemli tasavvuf eserlerinden biri de Aziz bin 

Muhammed Nesefî’nin H. 672-680 (M. 1274-1281) tarihleri arasında yazdığı Maksad-ı 

Aksa adlı eseridir. Allah’ın zatı, sıfatları, fiilleri, peygamberlik, velilik, insan, ölümden 

önceki ve sonraki hayat bu eserin temel konularını oluşturmaktadır. Türkçeye de 

tercüme edilen bu eser oldukça erken bir tarihten itibaren Batı’da da tanınmıştır. 

Nitekim eserin Türkçe tercümesinden bazı parçalar Andreas Müller tarafından Latince 

tercümesiyle birlikte Exerpta Manuscripti Cujusdam Turcici adıyla yayımlanmıştır. F. 

A. G. Tholuck da Sufismus Sive Theosophia Persarum Pantheistice (Berlin 1821) adlı 

kitabında bu eserden geniş ölçüde faydalanmıştır. Daha sonra E. H. Palmer, aslını 

Türkçe sandığı için eserin bu dilden çevrildiğini söylediği Farsçasından vahdet-i vücutla 

ilgili bir parçayı Oriental Mysticism (London 1868) adındaki eserinde neşretmiştir.  

Eserin İbrahim bin Abdullah tarafından Türkçeye tercüme edilmiş olan bir başka 

nüshası daha bulunmaktadır
1
 ki, çalışmanın esasını bu nüsha teşkil etmektedir. 

Eser toplamda 111 varaktan oluşmakta, 1. varak ile 111. varakta herhangi bir 

metin bulunmamaktadır. Eser bir yüksek lisans tezi için hacimli olduğundan tez 

çalışması eserin 1a-55b varakları arasını kapsamaktadır. Çalışma müellifin ve eserin 

tanıtıldığı ve tezin hazırlanması aşamasında izlenen yöntemin açıklandığı giriş bölümü, 

eserin 1a-55b arası varaklarının transkripsiyonu, ünlülerin ve ünsüzlerin imla özellikleri, 

                                                        
1
 Süleymaniye Kütüphanesi, Ali Nihat Tarlan, nr. 142 
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indeksli sözlük, özel adlar indeksi, metinde geçen ayet ve hadislerin indeksi ile 

tıpkıbasım bölümlerinden oluşmaktadır. 

Metnin istinsahı düzgün ve temiz yapıldığından okuma esnasında fazla zorlukla 

karşılaşılmamıştır. Metnin bir iki yerinde okunamayan sözcükler (-----) şeklinde 

gösterilmiştir. Satır numaraları her satırın başında küçük harflerle ve üst simge olarak 

gösterilmiştir. Dizinin oluşturulması ve imla özelliklerinin incelenmesinde 

müstensihin/mütercimin bazı sözcüklerin yazımında farklı yollar izlemesi sebebiyle 

ufak tefek zorluklar yaşanmadı değil. Ayrıca müstensih/mütercim ve eserin istinsah 

tarihi hakkında bilgi bulma konusunda tüm aramalara rağmen bir netice elde 

edilememiştir. Metnin orijinalinde kırmızı mürekkeple yazılmış olan kısımlar 

çalışmanın transkripsiyonlu metin kısmında koyu harflerle gösterilmiştir. Eserin 1a-8a 

kısımları arasında yer alan Farsça bölümünün Türkçeye tercümesi Abant İzzet Baysal 

Üniversitesi Öğretim Görevlisi Hamdi BİRGÖREN, metinde geçen ayet ve hadislerin 

kaynaklarının belirlenmesi ise Diyanet İşleri Başkanlığı Bolu Müftülüğü Kürkçüler 

Akşemsettin Camii imam-hatibi Necati ÜSTÜN tarafından yapılmıştır. Kendilerine 

teşekkür ederim. Metinde geçen hadisler, eserin orijinalinden fotoğraflama yöntemiyle 

metne aktarılmıştır. Ayetler ise Türkiye Diyanet İşleri Başkanlığı Kur’an-ı Kerim 

nüshası dikkate alınarak Arap harfleriyle metne aktarılmıştır. 

Bu çalışmada emeği geçen Yard. Doç. Dr. Göksel ÖZTÜRK’e, Bolu’dan 

İstanbul’a her gelişimde yüreklendirici sözleriyle beni her zaman destekleyen eşime, her 

yorulduğumda bıcır bıcır sesleriyle bana enerji veren kızlarıma teşekkür ederim.  

Taşkın ÖNEL 

Bolu, 2012 
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ÖZET 

Çalışmamız, giriş, transkripsiyonlu metin, imla özellikleri, indeksli sözlük, 

Arapça ve Farsça ifadeler dizini ve tıpkıbasım olmak üzere altı bölümden oluşmaktadır. 

Birinci bölümde, eserin içeriği ve önemi, tezin kapsamı, amacı, hazırlanışında 

izlenen yöntem ve ayrıntılı olmamakla birlikte dilbilgisi özelliklerinden 

bahsedilmektedir. 

Çalışmanın ikinci bölümünde, Aziz bin Muhammed Nesefi’nin Maksad-ı Aksa 

adlı eserinden İbrahim bin Abdullah tarafından tercüme edilen metnin 1a-55b arasındaki 

varaklarının transkripsiyonu bulunmaktadır. 

Çalışmamızın üçüncü bölümünde, metindeki tüm kelimelerin dizini yapılıp bu 

kelimeler anlamlandırılmıştır. Dizinin sonunda ayrıca özel isimler dizini de yapılmıştır. 

Dördüncü bölümde, metinde geçen Arapça ve Farsça ifadelerin dizinine yer 

verilerek bu bölümdeki ifadelerin anlamları, nerelerde geçtikleri kısaca izah edilmiştir. 

Beşinci bölümde metnin tıpkıbasımı yapılmıştır. 

Anahtar Kelimeler: Maksad-ı Aksa, Aziz bin Muhammed Nesefi, İbrahim bin 

Abdullah, tarikat, hakikat, tasavvuf, salik, süluk, mürşit, mürit. 
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ABSTRACT 

The work consists of six chapters including the introduction, the main text, the 

phonetic features, a dictionary with an index, a list of Arabian and Persion expressions 

and facsimili. 

In the first chapter, we mention the content and significance of the work, the 

scope and objective of the thesis, the methodology along with brief grammatical 

features. 

The second chapter includes the transcription of the laminations between 1a and 

55b in the translation of Maksad-ı Aksa of Aziz bin Muhammed Nesefi by Ibrahim bin 

Abdullah.  

In the third chapter all the words in the text are indexed with their respective 

meanings. A private names index is also attached to the end of the general index.  

In the fourth chapter the Arabian and Persion expressions in the text are indexed 

with brief information concerning their meaning and context. The facsimili of the text is 

present in the fifth chapter.  

Key Words: Maksad-ı Aksa, Aziz bin Muhammed Nesefi, Ibrahim bin Abdullah, 

tarikat (religious order), truth, tasavvuf (Islamic mysticism), salik (member of a 

religious order), süluk (the road and process leading to truth and God), religious guide, 

disciple. 
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KISALTMALAR 

Ar.  : Arapça 

bağ.  : Bağlaç 

bitki b.  : Bitki bilimi 

bkz.  : Bakınız 

din b.  : Din bilimi 

e.  : Edat 

F.  : Farsça 

f.  : Fiil 

gök b.  : Gök bilimi 

hş.  : Haşiye 

hayvan b.  : Hayvan bilimi 

i.  : İsim 

nşr.  : Neşreden 

Osm. i.  : Osmanlıca isim 

s.  : Sıfat 

syf.  : Sayfa 

z.  : Zamir 

zrf.  : Zarf 

(-----)  : Okunamayan sözcük 
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1. GİRİŞ 

1.1. Eserin Müellifi  

Eserin müellifi olan Azîz bin Muhammed en-Nesefi, Mâverâünnehir bölgesinde 

Nesef (Nahşeb) şehrinde doğdu
2
. Doğum tarihi hakkında kesin bir tarih söylemek 

mümkün değildir. Öğrenimini doğduğu şehirde tamamladı. Dini konularda aldığı 

öğrenimini sürdürürken bedenini ve ruhunu daha iyi tanıyabilmek adına tıp tahsiline 

başladı ve bu alanda hekimlik yapabilecek seviyeye geldi. Öğrenimini tamamladıktan 

sonra doğduğu şehirden ayrılıp Buhara’ya gider. Kısa bir süre kaldığı Buhara’da adını 

hiçbir eserinde zikretmediği bir mürşide bağlandığını söyleyen Azîz Nesefî, Recep 

671’de (Şubat 1273) Orta Asya’dan gelip Horasan ve Fars’a saldıran Akbeg 

kumandasındaki kuvvetlerin şehri yağmalamaları üzerine buradan ayrıldı. Çeşitli 

risalelerinden, 680-690 (1281-1291) yılları arasında Eberkûh, Şiraz, İsfahan, Behrâbâd, 

Semerkant ve Buhara’da bir süre yaşadığı veya buralara seyahat ettiği, buralardaki 

sûfîler, felsefeciler ve diğer bilginlerle tanıştığı anlaşılmaktadır. Nesefî, Sadettin-i 

Hammûye veya Hammûî adlı bir şeyhin müridi olduğundan bahsetmektedir. Bu şeyhin 

587-650 (1191-1252) yılları arasında yaşayan meşhur sûfî Sadettin-i Hammûye olup 

olmadığı şüphelidir. Zira Nesefî, şeyhinin 670 (1272) tarihinde sağ olduğundan 

bahseder. Ancak sözü edilen şeyh gerçekten Sadettin-i Hammûye ise ya kaynaklarda 

650 (1252) olarak verilen ölüm tarihi yanlıştır veya gerçek anlamda onunla tanışmayıp 

manevi anlamda u8irtibat kurmuştur yahut da aynı ad ve nisbeyi taşıyan ikinci bir kişi 

vardır. Azîz Nesefî’nin Hammûye’den sonra ismini zikretmediği başka bir şeyhe daha 

intisap ettiği anlaşılmaktadır. Nesefî’nin ne zaman ve nerede öldüğü de 

bilinmemektedir. Tasavvuf adap ve ilkelerini çok iyi bildiği anlaşılan Nesefî, bu 

bilgileri herkesin anlayabileceği açık ve sade bir ifade ile anlatır.  

1.2. Eserin Mütercimi 

Eserin mütercimi ile ilgili kaynaklarda herhangi bir bilgi bulunmamaktadır. 

Ancak eserin 110. varağının sonunda mütercim/müstensih İbrahim bin Abdullah, 

kendisinden sadece ismen söz etmekte, kim olduğu, nerede yaşadığı hakkında herhangi 

bir şey söylememektedir. 

 

                                                        
2
 TDV İslam Ansiklopedisi 4. cilt s. 344-346 
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1.3. Eserin Tanıtımı 

İstanbul Süleymaniye Yazma Eserler Kütüphanesi Ali Nihat Tarlan Koleksiyonu 

142 numarada Terceme-i Maksad-ı Aksa adıyla kayıtlı bulunan ve Aziz bin Muhammed 

Nesefi tarafından Farsça olarak H. 672-680 (M. 1274-1281) tarihleri arasında ve talik ile 

yazılan, İbrahim bin Abdullah tarafından Türkçeye nesih ile tercüme edilen eser, her biri 

11 satırdan oluşan 109 yapraktan oluşur. Boyutları 177x130-120x85 mm şeklinde olan 

eser, filigranlı nohudi kâğıtlara harekeli nesih ile yazılmıştır. Söz başları ve cetveller 

kırmızı mürekkeple çekilmiştir. Sırtı bez, onarılmış çaharkûşe meşin, ebru kâğıt kaplı 

bir cilt içindedir. Eserin ön sözü nüshaya sonradan eklenmiştir. (1b-8a) Esere sonradan 

eklenen bu ön söz Farsçadır ve talik ile yazılmıştır. Türkçe kısım sağdan başlar.
3
 

Her sayfanın sağ tarafının (a yüzü) alt kısmının solunda sayfanın diğer tarafının 

(b yüzü) ilk satırının ilk sözcüğünün yazıldığı bir kısım bulunmaktadır. Cümlelerin akışı 

esnasında herhangi bir noktalama işareti kullanılmazken, cümlenin bittiği yere kırmızı 

mürekkeple yazılmış bir nokta konulmuştur. Bu noktaların eser istinsah edilirken 

konduğu anlaşılmaktadır.  

Eserin istinsahından sonra müstensihi veya başkaları tarafından esere bazı 

müdahaleler olmuştur. Farsça bölümün tamamında, dördüncü sayfası hariç, kırmızı 

mürekkeple satır aralarında sözcüklerin üstüne ya da sayfanın kenarına eklemeler 

yapılmıştır. Aynı müdahale Türkçe bölümde de karşımıza çıkmaktadır. Bazı sayfalarda 

sözcüğün metne uygun olmadığı düşünülerek sonradan üstü çizilmiştir (8b-1 / 17b-1 / 

28b-8). Bazı sayfalarda ise metne uygun olmadığı düşünülen sözcükler kazınarak 

silinmiştir; silinen bu sözcüklerin yerine bazen yeni sözcükler eklenmiş bazen de hiçbir 

şey yapılmadan öylece bırakılmıştır (16b-1 / 34b-8 / 38a-1 / 42a-2 / 47a-6). 

Metnin kimi yerlerinde cümlelere sonradan eklenmiş kelimeler, cümleler 

bulunmaktadır. Bu eklemeler çoğunlukla derkenar biçiminde satırın hemen yanındaki 

boşluğa yazılmış, kimi yerlerdeyse satırın üstüne yazılmıştır. Eklemenin yapılacağı yere 

(ˇ) şeklinde özel bir işaret konulmuştur (10b-3 / 11a-1 / 18a-4 / 20b-5 / 29b-9 / 35a-3). 

Sözcüklerin imlasında tutarlı bir yol izlenmediği görülür. Metnin bir yerinde 

geçen “iş” sözcüğü hem “اش” hem de “ايش” biçiminde gösterilmiştir. Aynı durum 

                                                        
3
 Eserin kütüphane arşivinden çıkarılıp incelenmesi mümkün olmadığındna bu bilgiler Süleymaniye Yazma Eserler 

Kütüphanesinin sitesinden eserle ilgili değerlendirmeler kısmından alınmıştır. 
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“irişmek” sözcüğü için de geçerli: irişesin ( سن يرشەا ) , irişdürür (ارشدرر) imlalarında bu 

farklılıklar göze çarpar. 

Bu farklılıklar seslerin gösterilmesinde de karşımıza çıkar. İlk hecede bulunan 

bütün “u, ü” seslerinin gösterilmesi aynı biçimde değildir.  

Sözcüklerin ilk hecesinde bulunan “u, ü” sesleri vav “ و ” harfi kullanılarak 

gösterilmektedir.  

Örnek: bundan (بوندن) , dutucı (دوتجى) , ola (اولە) , üç (اوچ) 

Birinci hecede bulunan “u, ü” seslerinin gösteriminde vav “ و ” harfinin 

gösterilmediği durumlar da olmuştur.  

Örnek: buyruk (بيروق) , üzerine (ازرنە) , düşmen (دشمن) 

Metni incelerken diğer ünlülerin imlasında karşılaşılan farklılıklar “o, ö” 

ünlülerinin imlasında da görülmektedir. Birinci hecede kullanılan “o, ö” sesleri 

genellikle vav “و ” harfi kullanılarak gösterilir.  

Örnek: şöyle (شويلە) , sözi (سوزى) , oldur (اولدر) , olalar (اوللر) , göreler (كوره لر) , 

on (اون), yola (يولە) 

Bu sesleri göstermek için vav “و ” harfinin kullanılmadığı durumlarla da 

karşılaşılmaktadır. 

Örnek: šoġru (طغرو), sözlü (سزلو), ŝoñra (صكرى) 

İmlada görülen farklılıklar sadece bunlarla sınırlı değildir. Bitişik yazılması 

gereken bazı sözcükler, ekler ayrı yazılmış veya ayrı yazılması gereken sözcükler bitişik 

yazılmıştır.  

Örnek: sen daĥı (سند خى), nededür (نەدە  در), utanmayasın (اوتنميا   سن) 

Dikkatleri çekmek istediği noktaları vurgulamak için kullandığı “ey” ya da 

“imdi” gibi ifadelerde kırmızı mürekkeple uzun bir med  “ آ ” işareti kullanılmıştır. 

(23a-1 / 24a-4 / 24b-1) 

Bölüm başlıklarının, metnin arasına serpiştirilen beyitlerin ve araların 

gösterilmesinde kırmızı mürekkep kullanılmıştır. Arapça ayet ve hadisler ile Farsça 

ifadeler de bu şekilde kırmızı mürekkep ile gösterilmiştir (9b-2 / 9b-3 / 12a-6 / 15b-6 / 

29a-4 / 36b-1). Arapça ve Farsça yazılan bu ifadeler çalışmada Türkçe tercümesiyle ve 

yine kalın yazı tipiyle verilmiştir. 
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Metnin yazımı esnasında ufak tefek kazalar da olduğu göze çarpar. Eser istinsah 

edilirken müstensihin elinin değdiği yerlerde mürekkebin dağıldığı, sayfanın diğer 

bölgelerine bulaştığı görülür. 
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2. İMLA 

Metinde kullanılan Türkçenin genel özelliklerine bakıldığında eserin 13.-15. 

yüzyıllarda Anadolu’da karşılaşılan Eski Anadolu Türkçesine ait bir metin olduğu  

söylenebilir. Bu özellikler:  

Eski Anadolu Türkçesinde ünlü uyumu tamdır. Metinde karşılaşılan sözcüklerin 

ünlü uyumuna uygun bir biçimde oluşturulduğu görülmektedir. 

Örnek: 37a-1 “vardur ve ol ŝu ortasında havāya yir vardur ki ol mekānda ŝu 

olımaz havā olıbilür” 

Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan soru sözcükleri ķanġı (18a-4, 23a-9), nite 

(22a-11, 55b-2), ķandan (42b-1), ķanda (24a-7, 24a-9) bu metinde sıkça görülmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesinin kullanıldığı metinlerde “kendü” şeklinde kullanılan 

dönüşlülük zamiri, bu metinde de “kendü” şeklinde (37a-4, 39b-5, 47b-8) 

kullanılmaktadır. 

Şahıs zamirleri Eski Anadolu Türkçesinde kullanılan anuñ, ol, anı, andan  (41b-

3, 41b-11, 43a-10); bana, saña (18a-3, 21b-5, 24b-7, 38a-2) biçimleriyle görülmektedir. 

Eski Anadolu Türkçesinde artıklık derecesine bildirmek için canlı olarak 

kullanılan –raķ, –reķ eki, bu metinde de canlı bir biçimde kullanılmaktadır (8b-3, 9b-8, 

23b-1, 25a-7) 

Eski Anadolu Türkçesinde “i-di, i-dü” biçiminde kullanılan belirli geçmiş zaman 

eki (16a-10, 18a-11, 18b-2); “i-miş, i-müş” biçiminde kullanılan belirsiz geçmiş zaman 

eki (25a-2, 31b-8, 31b-10) ve “i-se” biçiminde kullanılan dilek-koşul eki (39b-6, 39b-7, 

42a-8) bu metinde de aynı biçimde kullanılmıştır. 

Eski Anadolu Türkçesinde “-a, -e” istek kipi ekinin çoğu zaman geniş zaman eki 

yerine kullanıldığı görülür. Aynı durumla bu metinde de karşılaşılmaktadır. 

Örnek: 8b-2 “eger düzülürler-ise ‘ālem işi yürümeye” cümlesinde geçen 

“yürümeye” sözcüğündeki “-a, -e” istek kipinin geniş zaman anlamında kullanıldığı ve 

cümleye “yürümez” anlamı kattığı görülmektedir. 

Ek fiil geniş zaman 3. şahıs çekimi Eski Anadolu Türkçesinde “-durur, -dur/-

dür” biçimindedir. Üzerinde çalıştığımız metinde de ek fiil geniş zaman 3. şahıs 

çekiminin aynı eklerle yapıldığı görülmektedir. 
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Örnek: 9a-1 “inañalar ve dil-ile iķrār eyleyeler ikinci oldur ki…” 

39b-6 “yayışdururlar-ise” 

42a-10 “sözidür” 

Eski Anadolu Türkçesinde “-ñ” şeklinde verilen 2. tekil şahıs eki metnimizde de 

aynı ek ile verilmektedir. 

Örnek: 23b-1 “ki
 
tamām fehm eylemedüñ bundan dahı rūşeniraķ” 

28b-2 “ma‘nisini bildüñ imdi bil ki sülūk ma‘nisi seyrdür” 

42a-1 “ve daĥı bildüñ ki Allah te‘ālā ‘āleme dāĥil ve ‘ālemden” 

Bütün bu örneklerden hareketle başta da belirttiğimiz gibi bu metinde kullanılan 

dilin 13.-15. yüzyıllar arasında etkili olan Eski Anadolu Türkçesi özelliklerini taşıdığı 

söylenilebilir. 

Maksad-ı Aksa’nın Farsça orijinal metninden Türkçeye tercümesi yapılırken 

metnin imlasında istikrarlı bir tutum izlenmediği, aksine kimi sözcüklerin değişik 

yerlerde değişik biçimlerde yazıldığı görülmektedir. Çalışmanın bu bölümünde metnin 

yazımı esnasında ne tür imla özellikleriyle karşılaşıldığı, nerelerde farklı özellikler 

kullanıldığı gösterilmeye çalışılmıştır. 

2.1. Ünlülerin İmlası 

Bu bölümde metnin genelinde ünlülerin gösterilmesinde karşılaşılan durumlar 

her ses ayrı ayrı gösterilerek incelenmiştir. 

2.1.1. “ a, e ” Sesleri 

Sözcüklerin ilk hecesinde yer alan “a, e” sesi elif  “ ا ” harfi ile gösterilmektedir.  

Örnek: eger (اكر) ,  eyleyeler (ايليلر) , aġācuñ (اغاجڭ) , ata (اتا) 

Sözcüklerin orta hecelerinde yer alan “a, e” sesleri elif “ ا ” harfi olmadan 

gösterilmektedir.  

Örnek: olalar (اللر) , bileler (بيللر) , beñzer (بڭزر) 

Bazı sözcüklerde orta hecelerde yer alan “a” sesini göstermek için elif “ ا ” 

harfinin de kullanıldığı görülmektedir.  

Örnek: vardur (واردر) , inanalar (اينانلر) , baylıķ (بايلق) 

Sözcüklerin son hecesinde yer alan “a, e” sesleri ise he “ ه ” harfi ile 

gösterilmektedir. 
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Örnek: nice (نجە) , yürümeye (يورميە) , anda (اندە) 

Bazı durumlarda da sözcüklerin son hecesinde yer alan “a, e” seslerini 

göstermek için elif ve ye “   .harfleri kullanılmaktadır ”  ا,  ى

Örnek: ķıla ( لاق ) , ŝoñra (صكرى) 

2.1.2.  “ı, i” Sesleri 

Sözcüklerin ilk hecesinde yer alan “i” sesi elif ve ye “  harfleri birlikte ”  ا,  ى

kullanılarak gösterilmektedir. 

Örnek: inanalar (اينانلر) , içinde (ايچىندە) , işitmekden (ايشتمكدن) , irişesin (ايرشەسن)  

Bazı durumlarda sözcüğün ilk hecesinde yer alan “ ı, i ” sesleri yalnızca elif “  ”  ا

harfi kullanılarak verilmektedir.  

Örnek: iş (اش) , işle- (اشلە), iderse (ادرسە) , itmezse (اتمزسە) , ıraķ (اراق) , ıssı 

 (اسّى)

2.1.3. “u, ü” Sesleri 

Sözcüklerin ilk hecesinde bulunan “u, ü” sesleri vav “ و ” harfi kullanılarak 

gösterilmektedir.  

Örnek: bundan (بوندن) , dutucı (دوتجى) , ola (اولە) , üç (اوچ) 

Türkçe sözcüklerin ikinci hecesinde bulunan “u, ü” seslerinin gösterilmesi 

amacıyla da vav “و ” harfi kullanılmaktadır.  

Örnek: bilürem ki ( كى بلورم ) , olur ki ( كى اولور ) , buyruġın (بيروغن) 

Sözcüklerin sonunda yer alan “u, ü” sesleri de genellikle vav “و ” harfi ile 

gösterilmektedir.  

Örnek: šoġru (طغرو) , sözlü (سزلو) , işlü (اشلو) , girü (كرو) 

2.1.4. “o, ö” Sesleri 

Sözcüklerde birinci hecenin dışında kullanılan “o, ö” sesi bulunmamaktadır. 

Dolayısıyla bu metinde de birinci hece dışında kullanılan “o, ö” sesi ile 

karşılaşılmamaktadır. Birinci hecede kullanılan “o, ö” sesleri genellikle vav “و ” harfi 

kullanılarak gösterilir.  

Örnek: şöyle (شويلە) , sözi (سوزى) , oldur (اولدر) , olalar (اوللر) , göreler (كوره لر) , 

on ( ( اون  , yola (يولە) 

Bunun yanında birinci hecede yer alan “o, ö” seslerinin vav “و ” harfiyle 

gösterilmediği örnekler de bulunmaktadır. 
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Örnek: ŝoñra (صكرى) , dört (درت) 

Yabancı dillerden özellikle de Arapça ve Farsçadan gelen sözcüklerde ünlülerin 

yazımında sözcüklerin orijinal imla özelliklerine uyulmaktadır. 

2.2. Ünsüzlerin İmlası 

Bu bölümde metnin genelinde ünsüzlerin gösterilmesinde karşılaşılan durumlar, 

belirgin sesler ayrı ayrı gösterilerek incelenmiştir. 

2.2.1. “k, ķ” Sesleri 

Türkçe sözcüklerde yer alan “k” sesi kalın ünlüler ile birlikte kullanıldığında kaf 

 harfi kullanılarak ” ك “ harfi kullanılarak, ince ünlülerle kullanıldığında ise kef ” ق “

gösterilmektedir. 

Örnek: ķomışlardur (قمشلردر) , baķalar (بقلر) , šoķuzıncı (طقوزنجى) , ķuşlar (قوشلر) 

, ki (كە) , eylemek (ايلمك) , ikinci (ايكنجى) , bir kezden (بر كزدن) , kim (كم) , dirlik (درلك) 

2.2.2. “ñ, n” Sesleri 

Türkçe kelimelerde bulunan diş damak n’leri nun “ ن ” damak n’leri ise kef “ ك ” 

veya üç noktalı kef “ ڭ  ” harfleri ile gösterilmektedir. 

Örnek: ŝoñra (صکرە), göñül (كوڭل), deñiz (دڭيز), beñzer (بڭزر), ķarañulıķ (قراڭلق) 

Tamlayan ve tamlanan eklerinin son sesinde bulunan “damak n”leri kef “ ڭ ” 

harfi ile gösterilmektedir. 

Örnek: kelimesinüñ ( لمە سنڭك ), eşyanuñ (اشيا نڭ), göñlüñi (گوڭلڭى), elüñden 

 (الوڭدن)

Zamirlere eklenen “-e yönelme hal eki”nden önce gelen “damak n”leri üç noktalı 

kef “ ڭ ” harfi ile gösterilmektedir.  

Örnek: aña (اڭا), buña (بوڭە) , saña (ساڭە) 

Fiillerde kullanılan 2. tekil şahıs eki de üç noktalı kef “ ڭ ” harfi ile 

gösterilmektedir.  

Örnek: bildüñ (بلدڭ), dilerseñ (ديلرسڭ), fehm eylemedüñ (فھم ايلمدڭ) 

Bu kullanımların dışında kalan diğer bütün ek ve sözcüklerde “diş damak n”leri 

nun “ن” harfi ile gösterilmektedir.  

Örnek: kendü (كندو), cihetden (جھتدن), andan (اند ن) 
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2.2.3. “ŝ, ś, s” Sesleri:  

Sözcüklerde ince ünlüler ile birlikte kullanılan “s” sesleri sin “ س ” harfi ile 

gösterilmektedir.  

Örnek: bilür misin (بلور مسن), geldilerse ( لد لرسەك ) , sekiz (سكز) 

Kalın ünlüler ile birlikte kullanılan “s” sesleri ise sad ve sin “ص ve س ” harfleri 

ile gösterilmektedir. 

Örnek: ŝanursın (صانورسن), ŝoñra (صوڭرە), ŝu (صو), ŝoķsa (صوقسە) 

2.2.4. “ġ, g” Sesleri 

Sözcüklerin ilk harfinde bulunan “ g” sesleri kef “ ك ” harfi ile gösterilmektedir.  

Örnek: gözlü (كوزلو) , gün (كون) , girü (كرو) 

Sözcüklerin başında hiçbir şekilde “ġ” harfi kullanılmamıştır. Sözcüklerin 

ortalarında ve sonlarında kullanılan “ġ” sesleri ise ğayn “ غ ” harfi ile gösterilmektedir. 

Örnek: ıraġıraġidi (اراغرغدى) , ķanġı (قنغى) ,olmaġa (اولمغە) , saġ (ساغ) ,  

2.2.5.  “š, t” Sesleri 

Sözcüklerin başında bulunan ve kalın ünlülerle kullanılan “t” sesleri tı “ ط ” harfi 

ile gösterilmektedir. 

Örnek: šuta (طوتە) , šaparlar (طپرلر) , šar ( رطا ) , šaşra (طشره) , šoğarlar (طوغرلر) 

Sözcüklerin başında bulunan ve ince ünlülerle kullanılan “t” sesleri ise te “ ت ” 

harfi ile gösterilmektedir. 

Örnek: Tañrı (تڭري) ,  

Bu kullanımların dışında sözcüklerin ortasında ve sonunda bulunan “t” sesleri te 

 .harfi ile gösterilmektedir ” ت “

Örnek: altı (التى) , unutdı (اونتدى) , dört (درت) 
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3. BÖLÜM ÖZETLERİ 

Eserin incelediğimiz 55b’ye kadar olan kısmı iki ana bölümden oluşmaktadır. 

Bu bölümlerin birincisi her biri “fasl” diye ayrılan sekiz alt bölümden oluşmaktadır. Bu 

sekiz alt bölümün birincisi Farsça ön söz kısmından oluşmaktadır. Bölümlerin ikincisi 

ise her biri “bab” diye ayrılan beş alt bölümden oluşmaktadır. Bu bölümlerin özetleri 

aşağıda ayrı ayrı verilmiştir.  

3.1. Fasl Diye Ayrılan Bölümler 

Bu bölümde mütercimin “fasl” diye başlık atarak ayırdığı bölümlerde 

anlatılanlar kısaca özetlenmeye çalışılmıştır. Fasl sözcüğü bölümlerin başında verildiği 

gibi bölüm başı olmayan yerlerde bir nevi özetleme ya da paragraf başı yapmak için 

kullanılmıştır. 

3.1.1. 1. Bölüm 

Farsça yazılan bu bölümde müellifin eseri niçin yazma ihtiyacı duyduğu kısaca 

açıklanır. Kitabın adının neye dayanılarak verildiği belirtilir. Daha sonra kitabın bir nevi 

özeti sayılabilecek açıklamalar verilir, kitapta hangi konulardan ve niçin söz edildiği 

kısaca açıklanır. 

3.1.2. 2. Bölüm:  

İnsan, doğru sözlülük, iyi ahlaklılık gibi doğru özelliklerle donanmalı, diğer 

hayvanlardan farklı olarak Allah’a gönülden iman edip bu imanı amellerine yansıtmalı 

ve kâinattaki her nesnenin hikmetlerini anlamalıdır. 

Tarikata mensup olanlar Allah’ı istemek, şeyhi istemek, irade, söz dinlemek, 

gereksiz olanı terk etmek, takva, az konuşmak, az uyumak, az yemek, yalnızlık gibi 

özelliklere sahip olmalıdır. 

Tarikat mensuplarında yukarıdaki özelliklerin bulunması gerekirken, hakikat 

mensuplarında da Allah’a ulaşmak, barış içinde olmak, şefkatli olmak, alçakgönüllü 

olmak, teslimiyet ve rıza göstermek, tevekkül etmek, açgözlü olmamak, kanaat etmek, 

kimseye zarar vermemek, temkinli olmak gibi özelliklerin bulunması gerekir. 

3.1.3. 3. Bölüm: İnsan-ı Kâmilin Bildirilmesi 

İnsan-ı kâmil; şeriat, tarikat ve hakikatte tam bir bilgiye sahiptir. Sözü, 

davranışları, ahlâkı ve bilgisi iyidir. İnsan-ı kâmil; şeyh, pişva, hadi ve mühdi gibi 
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isimlerle adlandırılır. İnsan-ı kâmil tüm varlığın gönlüdür, özüdür. O, kâinatın sırlarına 

ermiştir, Allah’a ulaşmıştır. İnsanlara dünyalıkla ilgili bir şey söylemezler ve onları 

rahata eriştirirler.  

3.1.4. 4. Bölüm: Kâmil-i Azadın Bildirilmesi 

İnsan-ı kâmil, kemal ve ululuk ile vardır; ancak istediğini elde etmeye gücü 

yetmez. İlmi ve ahlâkı tamdır; ama istediğine ulaşma ve güç bakımından eksiktir. 

İnsanoğlu, herkesten ve her şeyden daha aciz ve çaresizdir, insan-ı kâmil bu gerçeğin 

farkındadır. Bundan dolayı insana terkten daha iyi bir iş olmadığını görür. Böylece malı,  

mülkü, ardından da şeyhliği terk eder. Özgür olmayı her şeyden daha daha değerli ve 

üstün görür. Şeyhliğe önem verenler, makam sevgisine düşerler. Hz. Muhammed (sav) 

de böyle kimseleri haber verir.  

İyi sözlü, iyi işli, iyi ahlâklı vb. olanlar, insan-ı azad olur. Kâmil-i azadlar malı 

ve mevkii terk ettikten sonra iki gruba ayrılır. Kimisi terkten sonra uzleti ve kanaati 

seçer, kimisi de rıza ve teslimi. Uzleti ve kanaati seçenler iyi ile kötünün beraber 

olduğunu görünce terk etmeyi seçer. Ehl-i dünya, terki seçenlerle görüşmek isterse helal 

mallardan bir kısmını onların hizmetine vermek isterler; ama terki seçenler bu malları 

kabul etmezler, bu mallardan yabanî hayvanlardan korkar gibi korkarlar. 

Terki seçenler, ziyaretlerine gelen ehl-i dünyayı bu ziyaretlerinden men 

etmezler, ziyarete gelmeyenler için de üzülmezler. 

3.1.5. 5. Bölüm: Sohbetin Bildirilmesi 

Bir âlimin sohbetine erişen salik, iyilikte ve yavuzlukta amacına ulaşmıştır, bir 

âlimin sohbetine erişemeyen salik amacına ulaşamamıştır. Bir âlimin sohbetine 

katılmak, yüz veya bin yıllık riyazetten daha iyidir. Şeyhsiz, alimsiz bir kimsenin 

amacına ulaşması imkânsızdır. 

İsteksiz ve kabiliyetsiz olanların dışında âlimlerin sohbetinden faydalanmayan 

yoktur. Derviş de sohbete istekli olmalı ve âlimi dinlemeli, çok konuşmamalı, meclis 

adabına uymalıdır. Mecliste bulunan dostlara uymalı, onlar gibi davranmalıdır. 

3.1.6. 6. Bölüm: Terkin Bildirilmesi 

Terk, dünya sevgisini gönülden çıkarma, malı mülkü bırakmadır. Salikin yoluna 

engel olan her ne varsa terk edilmelidir. Dervişin manevi yükselmesine engel olan 
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dünyevi ya da uhrevi her şey puttur. Bazen kişinin ibadeti put olur, bazen de malı, 

mevkii put olur. Çoğu zaman kişi putperest olduğunu bilmez. Terkten kasıt fazla ve 

lüzumsuz olanı bırakmaktır. Kişi, ancak ihtiyacı kadar şeye sahip olmalı; tüm mallarını 

verip muhtaç da olmamalı, açgözlülük de yapmamalıdır. 

İhtiyaç fazlasını terk etmenin fesadı çoktur. Elzem olanın dışındaki malı terk 

eden nimet içindedir, bunu terk etmeyenin ise sıkıntısı çoktur. Terk, marifet ehlinin ve 

âlimlerin yapacağı iştir ki bütün dinler bunu emreder. Bütün mezhepler, bu mezheplere 

mensup olanlar; dünya, ahiret ve Allah bilgisi bizden başkasında yok derler. Marifet 

gönlün sıfatıdır ve orada hisse yer yoktur. Marifetin kimde olduğu hisle değil yapılan 

işle belli olur. 

Bir kimsede, bir nesneni işareti varsa o nesne onda bulunur, işaret yoksa nesne 

de yoktur. Kişinin sözünden çok işine bakılır; demirciyim demesi yetmez, demircilik 

yapması lazımdır. 

Marifet ehlinin de alameti terktir. Kimde terk varsa dünya, ahiret ve Allah’ın 

marifeti (bilgisi) vardır, kimde de terk yoksa bunlar da yoktur. 

Terk ve Allah bilgisi şehadetin anlamlarıdır. Şehadet ise putları terk etmek ve 

Allah’ı bilmektir. Mal ve makam iki büyük puttur. Kim dünya malını, makamı terk 

ederse nefyi tamamlar, kim de Allah marifetini elde eder, ispatı tamamlar. 

Vahdet ehli şehadetin nefy ve ispat olduğunu; nefyin kendini görmemek 

(kendinden vazgeçmek) ve ispatın Allah’ı görmek olduğunu söyler. 

Şehadet kelimesinin, namazın, orucun görünüşleri ve gerçekleri vardır. Bunların 

gerçeklerine ulaşılması gerekir. 

3.1.7. 7. Bölüm: Sülukun Bildirilmesi 

Tasavvuf ehli, cezbe, süluk ve ‘uruca (yükselmeye) değer verir. Hak tarafında 

olan cezbedir, kul tarafında olan meyildir. Salik dünyaya ait olan her şeyi unutursa aşk 

mertebesine erişir. Hakkın cezbesine, aşk mertebesine ulaşan kişi oradan geri gelmez. 

Böylesine meczup denir. Bazıları da aşk mertebesine ulaşıp oradan geri gelir ve 

kendisinden haberdar olur. Böylelerine meczup-ı salik denir. Süluk edip süluku 

tamamlayarak Allah’ın cezbesine erişenlere salik-i meczup denir. Süluku tamamlayıp da 

cezbeye erişemeyenlere ise salik denir. 

Şeyh Sühreverdi, süluk ile ilgili bu dört kısımdan bazısının şeyhliğe yaradığını, 

bazısının yaramadığını, halkın tedbirli olup herkese mürit olmaması gerektiğini söyler. 
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Şeyhlik iddiasında bulunan kimileri, şeyhliği mala mülke ulaşmak için bir tuzak olarak 

kullanır, der.  

Sülukun anlamı seyrdir. Seyr, “seyr ilellah” ve “seyr fillah” olmak üzere ikiye 

ayrılır. “Seyr ilellah” Allah’ı anlamaktır. “Seyr fillah” ise; Allah’ın isimlerini, 

sıfatlarını, fillerini, ilmini bilmektir.  

Vahdet ehli “seyr ilellah”ın, vücudun yok olup Allah’a ait olduğunu anlayıncaya 

kadar uğraşmak olduğunu söyler. Artık, Allah’tan başka vücut olmadığını anlayınca 

“seyr ilellah” tamamlanır. “Seyr fillah” ise bütün eşyanın özünü, hikmetini bilmek, 

görmektir. 

3.1.8. 8. Bölüm: Nasihatin Bildirilmesi 

Dünyaya ve onun nimetlerine bağlanılmamalı;  mala, mülke, sağlığa vb. 

güvenilmemelidir. Çünkü kâinattaki her şey hareket halindedir ve her an yok olabilir. 

Dervişler muratsızlığı öğütlerler. Her muradın altında on belki de yüz 

muratsızlık vardır. Bir murat için o kadar sıkıntı çekilmesi akıllılık değildir. 

Bizler bu dünyada birer misafiriz, devlette de olsak mihnette de olsak bu hayat 

eninde sonunda geçecektir. İnsandan kimseye bir zarar gelmemelidir, bu yüzden 

insanlara sürekli iyilik yapılmalıdır. 

3.2. Bâb Diye Ayrılan Bölümler 

Bu bölümde mütercimin “bâb” diye başlık atarak ayırdığı bölümlerde anlatılanlar 

kısaca özetlenmeye çalışılmıştır. Eserin incelememiz dışında kalan diğer bölümünde 

yine bâb diye başlık atılarak oluşturulmuş üç bölüm daha vardır. Bu bölümler: 

Altıncı bölüm; itikat, taklit ehli, istidlal ehli ve keşif ehlinin bildirilmesi 

Yedinci bölüm; insanın marifeti 

Sekizinci bölüm; dört denizin bildirilmesi 

3.2.1. 1. Bölüm: Tasavvuf Ehlinin Sözü, Allah Teâlâ’nın Zatının Bilinmesi 

Peygamberler, veliler ve âlimler bu âlemin bir yaratıcısı olduğunu, onun 

varlığının ispatlanması için deliller bulunduğunu söylemişlerdir.  

Âlemin yaratıcısı olan Allah birdir; öncesi, sonrası yoktur; eşi, ortağı bulunmaz; 

yok olmaz, gerçek birdir, parçaları yoktur. Mekânla, zamanla sınırlı değildir, zatı 
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sonsuzdur. Allah sınırsız bir nurdur, ağırlığı ve dibi olmayan bir denizdir. Bütün âlem 

onun katında bir damla gibidir, belki de damladan daha değersizdir. 

Allah tüm mevcudatın her zerresini kuşatır. Allah’ın bütün mevcudatıyla 

yakınlığı vardır. Salik bu yakınlıktan habersiz olunca nasipsiz olur. Kim Allah’ın 

nuruna erişirse bu yakınlığı bulur.  

Yakınlığın, akılla ulaşılabilen, kavranabilen üç aşaması vardır: Yakınlık mekânı, 

yakınlık zamanı ve yakınlık sıfatı. Yakınlığın dördüncü aşamasına akıl ulaşamaz. Kim 

yakınlığa ulaşırsa “seyr ilellah”ı tamamlar.  

Allah, mevcudatın hepsiyledir; ancak hepsinde değildir. Allah; gerçek lütfeden, 

gerçek kuşatan ve gerçek bilendir. Allah hazırdır, istemeye ihtiyacı yoktur. Kimisine 

yakın, kimisine uzak değildir; hepsiyledir. Hiçbir yarattığını ayırmaz, hepsi onun 

katında eşittir.  

Hiçbir zerre yoktur ki Allah onunla olmasın ve ondan bağımsız olmasın. 

3.2.2. 2. Bölüm: Allah Teâlâ’nın Sıfatlarının Bildirilmesi 

Şeyh Sadrettin-i Rûmî, Allah’ın ismi ve sıfatının anlamdaş iki sözcük olduğunu 

söyler. Şeyh Sadettin Hemevî ise bu iki sözcüğün anlamdaş sözcükler olamayacağını 

belirtir. Çünkü hikmet sahibi olanın aynı anlama gelen iki söz söylemeyeceğini, her 

söylediğinin on farklı anlamı olacağını ifade eder.  

Allah’ın Hayy, ‘Âlim, Kâdir ve Mürit isimleri zatı ile vardır ve bunlara subuti 

sıfat denir. Mu‘izz, Muzill, Muhyi ve Mümit gibi sıfatlara da izafi sıfat denir. Selâm, 

Kuddus gibi sıfatlara selebî sıfat denir. 

Allah ismi diğer isimlerden farklıdır, onlardan daha büyüktür. Rahman ismi 

zahirle ilgilidir. 

Allah’ın isimlerinin tam anlamı ancak Allah’ın katındadır, bu isimlerin 

anlamlarını tam olarak verebilmek mümkün değildir.  

3.2.3. 3.  Bölüm: Allah Teâlâ’nın Fiillerinin Bilgisi 

Allah’ın fiilleri mülk ve melekût olmak üzere iki kısım üzerindedir. Kur’an’da 

âlem-i mülk (madde âlemi) ayrıntılı olarak verilmiştir; fakat âlem-i melekût (ruhlar 

âlemi) kısaca anlatılmıştır. 

Melekût varlıkları iki kısımdır. Birinci kısım Kerrûbîler’dir ki madde âlemiyle 

hiçbir ilgileri yoktur. Bunlardan da madde âlemini hiç bilmeyen bir grup vardır, bu 
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gruba Melâike-yi Müheyyeme denir. Kerrûbîler’in diğer grubuna da Ehl-i Ceberut denir 

ki bu grup madde âlemine ilgi duymaz, rububiyet feyzine ulaşmanın bir aracısıdırlar. 

Ehl-i Ceberutun en büyüğü “kalem”dir, diğer bir deyişle “akıl”dır. Kalem en önde, 

Cebrail de en son saftadır.  

Ehl-i Ceberutun madde âlemi ile ilgilenen ve orada görevleri olan iki grubu 

vardır. Biri göklerde görevli olan Ehl-i Melekût-ı A‘lâ biri de yerlerde görevli olan Ehl-i 

Melekût-ı Esfel’dir. Bunlardan sayısız melek vardır ve her bir nesne ile bir melek 

ilgilenir.  

Bunların dışında ateşten yaratılan cin ve şeytanlar vardır. Bunlar da Ehl-i 

Melekût-ı Esfel’dendir. İnsanlara musallat olan bu sınıfın başı İblis’tir. 

3.2.4. 4. Bölüm: Hikmet Ehlinin Sözlerindeki Fiillerin Bilgisi 

Yaratılan ilk nesne cevherdir ve buna cevher-i evvel denir. Allah bu cevher-i 

evveli hiçbir şey yokken ve kendiliğinden yarattı. 

Bu cevher değişik isimlerle anılmıştır: cevher-i evvel, akl-ı evvel, ruh-i 

Muhammed… Cevher-i evvelin ne olduğunu ancak Allah bilir. Bütün mevcudat bu 

cevherin âlemidir. Allah bu cevhere “Ol.” demiş ve her şey göz açıp kapayıncaya kadar 

hatta ondan da kısa bir sürede oluvermiştir, böylece cevher-i evvelin işi bitmiş olur. 

Gökler dokuz tanedir, her göğün aklı ve nefsi vardır. Birinci göğe “arş”, birinci 

göğün aklına “akl-ı küll”, nefsine de “nefs-i küll” denir.  

Meleklerden sonra gökler, yıldızlar ve dört temel unsur yaratılmıştır. Bunların 

hepsinden sonra da insan yaratılmıştır ve ona akıl verilmiştir. İnsana akıl verilmesiyle 

daire tamamlanmıştır.  

Her şey Allah’tan gelmiş ve yine ona dönecektir. 

3.2.5. 5. Bölüm: Peygamberlik ve Velilik Bilgisi 

Hz. Muhammed (sav), cevher-i evvelin kendi ruhu olduğunu bildirir. Hz. 

Muhammed (sav), Allah’tan alır ve halka verir, cevher-i evvel de böyledir. Dolayısıyla 

onun ruhu cevher-i evveldir. 

Cevher-i evvelin Allah’tan alan kısmına velilik ve halka veren kısmına da 

peygamberlik denir. Velilik peygamberliğin gizli kısmı, peygamberlik veliliğin görünen 

kısmıdır ve ikisi de Hz. Muhammed’in (sav) sıfatıdır. 
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4. FARSÇA BÖLÜM (2a-8a) 

Bismillahirrahmanirrahim. 

Hamd, âlemlerin rabbi Allah’a mahsustur; akıbet muttakiler içindir; salât ve 

selam peygamberlerin efendisi, nebilerin sonuncusu yaratılmışların hayırlısı, temiz ve 

güzel soyu ve sahabeleri üzerine olsun.  

Bundan sonra; 

Zayıfların en zayıfı ve fakirlerin hizmetçisi Muhammed Nesefî’nin oğlu Aziz 

şöyle söylüyor: Dervişlerden bir grup –Allah onları çoğaltsın- ben biçareden Allah’ın 

zatı, Allah’ın sıfatları ve Allah’ın fiilleri, velâyet ve nübüvvetin niteliği, insanın zahir ve 

bâtınının önemi, insanın ortaya çıkışı ve sonu ile ilgili konularda bir kitap derleyip 

toparlamamı istediler. Kitabın başında “Metot kimindir? Yöntem nedir? Menzil kaçtır? 

Maksat hangisidir?” sorularını açıklamamı; “Şeriat nedir? Tarikat nedir? Hakikat nedir? 

İnsan-ı kâmil kimdir?” konularını açıklamamı; yine “Sohbet nedir? Terk nedir? Süluk 

nedir? İnsan-ı kâmilin hür olanı hangisidir?” gibi konulara açıklık getirmemi istediler ve 

onların ricasını kabul ettim. Allahu Teâlâ’dan yardımcı olmasını ve hatalardan 

korumasını niyaz ettim. Allah neyi isterse onu takdir eder. Bu isteğe icabetle bu kitaba 

Maksad-ı Aksa adını koydum. Bu kitapta Allah yolunun yolcuları olan tasavvuf ehlinin 

ve vahdet ehlinin sözünü yazacağım.  

Birinci bölümde yolcunun kim olduğu, yolun ne olduğu, menzilin kaç olduğunu 

ve maksadın hangisi olduğu açıklanacak –Allah iki dünyada da izzet versin-. Yolcu, 

öncelikle histir ve bir müddet sonra yolcu akıl olur. Bu akıl hakkında Resul 

aleyhisselam şöyle buyuruyor: “Akıl, hak ve batıl arasındaki farkı göstermek üzere 

kalpte bulunan bir nurdur.” Söz konusu olan geçimi sağlayan akıl değildir. Bir müddet 

sonra bu yolcu, Allah’ın nuru olur. Bu yola koyulan yolculardan (saliklerden) birkaç bin 

kişi Allah’ın nuru derecesinin nihayetine ulaşır. Yolcuların geri kalanları ise his 

derecesinde, akıl derecesinde ve Allah’ın nuru derecesinde bulunurlar.  

Yolcuyu tanıdıktan sonra şimdi marifetullahın -Teâlâ ve Tekaddes- bütün 

yolcularının asıl maksadını bilmek gerekir. Marifetullah, Allah nurunun işidir. His, akıl 

ve maaş (dünyalık) marifetullahtan hissesiz ve nasipsizdir. Dünya işlerini düzenleyen 

akıl, yeryüzünün padişahıdır ve yeryüzü onunla imar edilir. On çeşit havas, aklın 

işçileridir; yeryüzünün imar edilmesi dünyalık aklın işidir. Yine yeryüzünün harap 

edilmesi de dünyalık aklın işidir.  



17 
 

Allah’ın sözü: “Hani, rabbin meleklere: ‘Ben yeryüzünde bir halife 

yaratacağım.’ demişti. Onlar: ‘Orada bozgunculuk yapacak, kan dökecek birini mi 

yaratacaksın? Oysa biz sana hamd ederek daima seni tesbih ve takdis ediyoruz.’ 

demişler. Allah da: ‘Ben sizin bilmediğinizi bilirim.’ demişti.” Allah Teâlâ meleklere 

cevaben: “Âdemoğulları sizin söylediklerinizi yapmasınlar.” dedi. Onlara cevaben: 

“Ben sizin bilmediğinizi bilirim.”
4
 dedi. Ben insanoğlunda sizin bilmediğiniz bir şey 

biliyorum, o da şudur: Gerçi âdemoğulları sizin söylediklerinizi yapacaklardır; ama 

âdemoğullarından bazıları Allah’ın nuruna ulaşacak ve beni tanıyacak. Zaten 

yaratılıştan varlık âleminin ve âdemoğlunun maksadı bu idi. Onların yaratılış maksadı 

da “tanınmam”dır.  

Davud –aleyhisselam- sordu ve dedi: “Ey Allah’ım, varlık âlemini niye 

yarattın?” Allah dedi: “Ben gizli bir hazine idim. Bilinmeyi sevdim ve bilinmek için 

varlık âlemini yarattım.” O halde saliklerin işi şudur: Bilginlerin sohbetine katılacaklar, 

Allah’ın nuruna ulaşıncaya kadar uğraşıp gayret edecekler ki Allah’ı tanısınlar.  

Ey derviş! Yolcuyu tanıdın, yolcuların gerçek maksadını öğrendin. Şimdi sual 

Allah’a giden menziller (seyr ilellah) üzerineyse, Allah’a giden yolda menziller olmaz, 

hatta menzil bile olmaz. Belki sana yol olmaz. Senden Allah’a yol olmaz, sözünü 

açıklayacak olursak. Bizim için ehl-i tasavvuf ve ehl-i vahdet diye iki taife icat etmişler. 

Bu iki taifenin sözlerini yol olarak ele alalım, bu iki taifenin sözleri basit bir şekilde 

açıklanacak.  

Şunun bilinmesi gerekir, şu sebeple tasavvuf ehli: “Senden Allah’a yol yoktur.” 

diyorlar. Allah’ın zatı, sınırsız ve sonsuzdur. Öncesi ve sonrası yoktur. Altı, üstü, sağı, 

solu, önü, arkası yoktur. Yani hiçbir yönü yoktur. Sınırsız ve sonsuz bir nurdur. Sahilsiz 

ve nihayetsiz bir denizdir. Varlık âlemindeki zerrelerden bir tek zerre yoktur ki Allah’ın 

zatıyla birlikte olsun, onu kuşatabilsin ve ona vâkıf olsun. Bütün varlıkları onun zatı 

kuşatmıştır. “Onlar işlerini Allah’a kavuşmak için yaparlar, muhakkak ki Allah her şeyi 

kuşatmıştır ve onun ilmi bütün varlıkları kuşatmıştır. Muhakkak ki Allah ilmiyle her 

şeyi kuşatmıştır.” 

Ey Derviş! Salik bu yakınlığa ulaşamazsa ve bu yakınlıktan (kurbdan) haberdar 

olamazsa Allah Teâlâ’dan hisse ve nasip alamaz. Bu yakınlığa ulaşan ve bu yakınlıktan 

haberdar olan kimseler bütün gün müşahede halindedirler; Allah’la söyleşirler, 

                                                        
4
 Bakara Suresi, 30 
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Allah’tan işitirler; gece ve gündüz halkın içinde oldukları halde Rab’leriyle halvet 

halinde yaşarlar. Bunlar ayaklarını uzatmazlar, yanlarını yere koymazlar, Allah’ın hazır 

olduğunu yakin olarak bildiklerinden utanırlar. Bütün âlemi, cenabı-ı Hakk’ın azameti 

yanında, denizde bir damla gibi –belki damladan daha değersiz- görürler. 

Ey derviş! His ve akıl, insanı bu yakınlığa kadar ulaştırmaz ve bu yakınlığı 

anlamaz, istese de anlayamaz. Bu yakınlığı anlayabilen Allah’ın nurudur. İhsan ve 

marifet makamının hakikati bu yakınlıktır. 

Mutasavvıfların senden Allah’a yol yoktur diye söyledikleri sözün açıklaması 

böyledir. 

Vahdet ehlinin sözlerine göre onlar da Allah’ın -Teâlâ ve Tekaddes- varlığından 

başka bir varlık olmaması yönüyle “Senden Allah’a giden yol yoktur.” diyorlar. 

Allah’ın varlığından başka varlık yoktur ve olmasına da imkân yoktur. Vahdet ehli, 

yok’un kendisi yoktur. Var olan, Allah’ın varlığıdır.  

Ey derviş! Sen zannediyor musun ki Allah vardır ve sen de Allah’ın varlığı 

dışında başka bir varlığa sahipsin. Bu, büyük bir yanılgıdır ve yanlış bir zandır. Allah 

vardır ve bu kadar. Bu Allah ve kul arasında yanlış bir yoldur. Salik bu zandan 

geçmedikçe Allah’a ulaşamaz. Bu kendini görme, Allah’ı görmeye dönüşemez.  

Beyit: 

Kendine nefsine doğru bir adım at, artık doğru yerdesin 

Baktığını doğru gör, onu, bunu görmek iş değil 

Ey derviş! Kendini görüyorsan, Allah’ı göremezsin. Kendini görmezsen her şeyi 

Tanrı görürsün. Vahdet ehlinin sözleri bunlardır. 

“Senden Allah’a yol yoktur.”un açıklamasında Allah’a yolculuğunun (seyr 

fillah) menzillerinden sual olursa; Allah’a yolculukta (seyr fillah’ta) menziller çok ve 

makamlar sayısızdır. Bazıları seyr fillah’ta nihayet olmadığını söylerler.  

İkinci bölüm. Şeriat, tarikat ve hakikatin ne olduğu konusunda bil ki –iki 

dünyada seni izzetlendirsin- şeriat peygamberin sözüdür, tarikat peygamberin davranışı, 

hakikat peygamberin görüşüdür. “Şeriat sözlerdir, tarikat fiillerdir ve hakikat hallerdir.”  

Salik şunu bilmelidir ki önce şeriat ilminden lazım olanları talim edecek, 

öğrenecek; tarikat amelinden lazım olanları yapacak, yerine getirecek; işte o zaman 

hakikatin nurları çaba sarf edip uğraştığı kadar kendisine yüz gösterecektir.  
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Ey derviş! Peygamberin söylediklerini kabul eden kimse şeriat ehlidir, 

peygamberin yaptıklarını yapan kimse tarikat ehlidir, peygamberin gördüklerini gören 

kimse hakikat ehlidir. Üçünü yapan üçüne sahiptir, ikisini yapan ikisine sahiptir, birini 

yapan birine sahiptir. Hiçbirini yapmayan üçünden de nasipsizdir.  

Ey derviş! Üçünü de yapan taife kâmillerdir ve toplumun önderleridir. Bundan 

hiçbirini yapmayan taife eksiktirler ve dört ayaklı hayvanlardır ve belki de hayvandan 

daha aşağıdırlar. “Ant olsun biz, cinler ve insanlardan, kalpleri olup da bunlarla 

anlamayan, gözleri olup da bunlarla görmeyen, kulakları olup da bunlarla işitmeyen 

birçoklarını cehennem için var ettik. İşte bunlar hayvanlar gibi, hatta daha da 

aşağıdadırlar.  İşte bunlar gafillerin ta kendileridir
5
.” 

Ey derviş! Görünüşe itibar edilmez, manaya itibar edilir. Eğer görüntü, mana ile 

birlikte ise her ikisine de itibar edilir. Ama manasız görüntüye öylesine de itibar 

edilmez. Eğer âdem manası varsa âdemdir, eğer hayvan manası varsa hayvan sayılır. 

Âlim, hepsini görür ve hepsini tanır. Hepsiyle ne yapar ne yapmaz. Eğer yapmazsa 

dünyada onun işi iyi netice vermez. İlim ehli yapar, güç ehli yapmaz. 

                                                        
5 Arâf suresi: 179. 
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[8b] 
1
ve ehl-i ķudret düzülmezler ve nice düzüleler 

2
eger düzülürler-ise ‘ālem işi 

yürümeye şöyle 
3
bilürem ki tamām fehm eylemedüñ bundan rūşeniraķ 

4
eyideyim ki bu 

sözi bilmek mühimmātdandur bilür misin ki 
5
ġaraż şerī‘atdan ve šarīķatdan ve 

ģaķīķatdan nedür 
6
ġaraż küllî oldur kim ādemīler šoġru sözlü šoġru 

7
işlü eyü ĥulķlu 

olalar ve eger bu ‘ibāreti fehm itmezseñ 
8
bir ‘ibāret-ile daĥı didiler bilgil ġaraż üç 

nesnedür 
9
evvel oldur ki ādemīler girü ķalan ģayvānāt gibi 

10
olmayalar peyġāmberden 

emīr ve nehy ķabūl eyleyeler ve me’mūr 
11

ve nehy olalar ve her ne kim peyġāmber 

buyurmışdur göñülden [9a] 
1
inañalar ve dil-ile iķrār eyleyeler ikinci oldur ki ‘amel-ile 

2
ve taķvā-y-ıla ārāste olalar ve şeyĥ ģużūrunda sa‘y 

3
içinde ve kūşiş içinde olalar tā şuña 

degin ki yaķīn 
4
bileler ki Tañrı birdür üçünci oldur kim Tañrı’yi 

5
añladuķlarından ŝoñra 

tamāmet cevāhir-i eşyāyı ve eşyā 
6
cevāhirinüñ ģikmetlerin tamāmet kemā-hiye bileler 

ve göreler 
7
çün bu merātibi tamāmet eylediler tamām oldılar ve şerī‘at 

8
ve šarīķat ve 

ģaķīķat-ıla ārāste oldılar çün bildüñ ki 
9
ġaraż şerī‘atdan ve šarīķatdan ve ģaķīķatdan 

nedür 
10

imdi dimekden işitmekden geç ve iş işle ki bir yire 
11

irişesin ki ‘amelsüz sözüñ 

ve ma‘nisüz ŝūretüñ [9b] 
1
i‘tibārı yoķdur ve işe gelmez ‘ameldür ki sālikleri 

2
maķām-ı 

‘āliye irüşdürür  ُالحُِ يرَْفعَُه  ve ehl-i وَالْعَمَلُ الصَّ
3
šarīķatün ‘ameli on nesnedür evvel Allah’ı 

šaleb eylemek ki 
4
maķŝūd bu hep riyāżetden ve mücāhedātdan Allah’ı bulmaķdur 

5
ikinci 

şeyĥi šaleb eylemek ki ķulāvuzŝuz yola varılmaz 
6
üçünci irādetdür şeyĥe gerek ki 

şeyĥüñ ġāyet mürīdi 
7
ve muģibbi ola ki irādet sāliküñ merkebidür ve her çand 

8
ki irādeti 

ķavīraķ olur merkebi ķuvvatluraķ olur dördünci 
9
buyruķ šutmaķdur gerekdür ki sālik 

şeyĥün mürīdi 
10

ve mutī‘i ve buyruġın dutucı ola ve her iş ki işler 
11

dünyevī ya uĥrevī 

şeyĥ destūrı-y-ıla işleye bişinci [10a] 
1
terkdür gerekdür ki şeyĥ icāzeti-y-ile fużūlātı terk 

2
ķıla eger şeyĥ kendünüñ ķuvvetin ve libāsın ve meskenin 

3
ķabūl iderse ki vire her nesi 

var-ise hep terk eyleye 
4
ve eger şeyĥ ķabūl itmez-ise fużūlātı terk eyleye “vemā 

5
lābud” 

miķdārı ŝaķlaya altıncı taķvādur gerekdür ki 
6
müttaķī ve perhīzkār ola ve rāst sözlü ve 

rāst 
7
işlü ve ģelāl-ĥūr ola ve şerī‘atı ‘azīz šuta ve yaķīn 

8
bile ki her keşāyiş ki sālikde 

peydā olur peyġāmbere 
9
mutāba‘at itdügi-y-ile peydā olur yidinci az söylemekdür 

10
sekizinci az uyumaķdur šoķuzıncı az yimekdür onuncı 

11
‘uzletdür budur ehl-i šarīķatüñ 

‘ameli ve ehl-i šarīķatüñ [10b] 
1
‘alāmeti ve bu on nesnenüñ ķavī eśerleri vardur sāliküñ 

2
sülūkında çün şeyĥ ĥiźmetinde bu on nesnenüñ 

3
üzerine muvāžabet göstere maķŝūda 

irişe ve eger bu on nesneden birisi 
4
eksük olursa sülūk müyesser olmaya ve sālik 

5
bir 

yire irişmeye ‘amel-i ehl-i ģaķīķat ve ‘alāmet-i ehl-i 
6
ģaķīķat hem on nesnedür evvel 
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oldur ki Allah’a 
7
irişmiş ola ve Tañrı’yı añlamış ola Tañrı’yı 

8
añladuġından ŝoñra eşyā 

cevāhirinüñ tamāmetin 
9
ve eşyā cevāhirünün ģikmetlerinüñ tamāmetin kemā-hiye 

10
bilmiş ve görmiş ola ikinci ŝulģdur hep ĥalķı-y-ıla 

11
ve sālik Tañrı’ya irişdüginüñ 

‘alāmeti oldur ki [11a] 
1
‘ālem ĥalķı-y-ıla bir kezden ŝulģda ola ve i‘tirażdan ve inkārdan 

āzād 
2
gele ve hīç kimseneyi düşmen šutmaya belki hep 

3
ĥalķı dost šuta iy dervīş her kişi 

maģallinde añadan 
4
gelmişlerdür ve ol sebebden her kişi bir ad-ıla mensūb 

5
olmışlardur 

birine Şāfi‘ī ve birine Ģanefī ve birine Tersā 
6
ve birine Yahūdī ve birine Müsülmān ad 

ķomışlardur cümlesin 
7
kendü gibi ‘āciz ve bī-çāre göre ve Tañrı šālibini 

8
añlaya üçünci 

şefķat eylemekdür hep ĥalķa 
9
ve şefķat eylemek ol ola kim ĥalķa nesne eyleye ve nesne 

10
söyleye kim ĥalķ-çün anuñ-ıla iş işleyeler dünyāda ve āĥiretde 

11
aŝŝı içinde olalar ve 

şefķatüñ aŝlı oldur ki [11b] 
1
naŝīģat ve edeb eyleyeler ehl-i ‘ilm naŝīģat iderler 

2
ve ehl-i 

ķudret edeb iderler tā ĥalķ biri birinden emīn 
3
olalar dördünci tevāżu‘dur cemī‘-i ĥalķa 

ĥalķı ‘azīz 
4
šutalar ve cemī‘isine ‘izzet ve ģürmet gözi-y-ile baķalar 

5
beşinci rıżā ve 

teslīmdür ve āzādlıķ ve ferāġatdur altıncı 
6
tevekkül ve ŝabr eylemek ve taģammüldür 

yidinci tama‘ŝuzlıķdur 
7
ki tama‘ ümmü-l ĥabāiśdür iy dervīş ķanā‘at ve 

8
ferāġatdur ki 

sāliki bir yire irişdürür sekizinci 
9
ķanā‘atdur šoķuzuncı azār irişdürmemekdür ve rāģat 

10
irişdürmekdür cemī‘-i ĥalķa onuncı temkīndür 

11
iy dervīş iş temkīnde ve śebātda ve 

istiķāmetdedür [12a] 
1
budur ehl-i ģaķīķatüñ ‘alāmeti ve budur ehl-i 

2
ģaķīķatüñ ‘ameli 

her kimde var-ise mübārek olŝun 
3
sālik tā ‘ilm ve ģikmetde kemāle irişmeyince 

4
ve 

“seyr ilellahi ve seyr fillahi” tamām itmeyince ve ‘alāmāt 
5
ve bu ŝıfāt ve bu aĥlāķ 

kendüde žāhir olmaya 
6
üçüncü bölüm insān-ı kāmilin bildirilmesi bilgil ki 

7
insān-ı kāmil 

oldur ki şerī‘atda ve šarīķatda ve ģaķīķatda 
8
tamām ola ve eger bu ‘ibāreti fehm itmez-

isek 
9
bir ‘ibāret-ile daĥı diyeyim bilgil ki insān-ı kāmil 

10
oldur ki anuñ dört nesnesi 

kemālde ola eyü 
11

aķvāli eyü ef‘āli ve eyü aĥlāķı ve ma‘ārīfi cümle [12b] 
1
sālikler bu 

ortada dururlar ve sāliklerüñ işi 
2
oldur kim bu dört nesneyi kemāle irişdüreler 

3
her kim 

ki bu dört nesneyi kemāle irişdürdi kendünün 
4
kemāline irişdi çün insān-ı kāmili bildüñ 

imdi 
5
bilgil ki insān-ı kāmili iżāfet ve i‘tibārāt birle 

6
esāmī-yi muĥtelife ile źikr 

eylemişlerdür ve hep rāstdür 
7
şeyĥ ve pīşvā ve hādi ve mühdī dimişlerdür ve dānā ve 

bāliġ 
8
ve kāmil ve mükemmil dimişlerdür ve cām-ı cihān-nümā 

9
ve tīr-i pāk-i büzürg ve 

iksir-i a‘žam ve ‘Ìsā dimişlerdür ki 
10

ölüyi diri ķılur ve Ĥıżır dimişlerdür ki āb-ı ģayat 

11
içmişdür ve Süleymān dimişlerdür ki ķuşlar dilini bilür [13a] 

1
iy dervīş mevcūdātun 

tamāmı bir şaĥŝ gibidür 
2
ve insān-ı kāmil ol şaĥŝuñ göñlidür ve ba‘żılar 

3
dimişlerdür ki 
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mevcūdātuñ tamāmı bir aġaç 
4
gibidür ve ādemīler bu aġacuñ yimişidür ve insān-ı kāmil 

5
ādemīlerün zübdesi ve ĥülāŝasıdur ve insān-ı kāmil 

6
‘ilmi-y-ile muģīšdur bu aġacuñ 

tamāmına iy dervīş 
7
insān-ı kāmile hīç nesne örtülü ķalmış degüldür 

8
Tañrı’ya 

irişmişdür ve Tañrı’yı añlamışdur 
9
ve Tañrı’yı añladuġından ŝoñra tamām eşyā 

cevāhirini 
10

ve tamām eşyā cevāhirinüñ ģikmetlerin kemā-hiye bilmiş 
11

ve görmişdür 

andan ŝoñra hīç anuñ berāberi [13b] 
1
bir iş görmedi ve hīç andan yigrek šā‘at 

2
bilmedi ki 

ĥalķa rāģatlıķ irişdüre ve hīç andan 
3
yigrek rāģatlıķ görmedi ki ayruķlaruñ tekmīline 

4
meşġūl ola ve ĥalķa nesne ide ve nesne söyleye 

5
ki ĥalķ-çün anı işideler ve anuñ-ıla iş 

işleyeler dünyāda 
6
ve āĥiretde aŝŝı içinde olalar ve ķurtulmış olalar ve bu ‘ayn-ı 

7
raģmetdür ki (iderler) ve peyġāmberlere bu cihetden 

8
raģmet-i ‘ālemiyān dimişlerdür tā 

söz uzamaŝun ve 
9
maķŝūddan girü ķalmayalum insān-ı kāmil ayruķlaruñ 

10
tekmīline 

‘ālimlerüñ tertībine ve perverişine 
11

meşġūl olalar dördüncü bölüm kāmil-i āzādın 

bildirilmesi [14a] 
1
iy dervīş çün insān-ı kāmilüñ ululuġın ve kemālin 

2
işitdüñ imdi bilgil 

ki insān-ı kāmil bu kemāli 
3
ve bu ululuġ-ıla ki vardur murād ģāŝıl itmege 

4
ķudreti 

yoķdur ve murādŝuzlık-ile dirlik ider 
5
ve düzenlik-ile rūzigār geçürür ‘ilm ve aĥlāķ 

yüzinden 
6
kāmildür ammā ķudret ve murād yüzinden nāķıŝdur 

7
iy dervīş vaķt ola ki 

insān-ı kāmil ŝāģib-i 
8
ķudret ola ve ģākim ya pādişāh ola ammā 

9
žāhirdür ki ādemīnüñ 

ķudreti ne ķadar ola 
10

çün ģaķīķatına nažar idesin ‘aczi ķudretinden 
11

ziyāde ola ve 

murādŝuzluġı murādından ziyāde ola [14b] 
1
enbiyā ve evliyā ve mülūk ve selāšīn çoķ 

nesneyi 
2
dilerlerdi ki ola ve olmazdı ve çoķ nesneyi 

3
dilemezlerdi ki ola olurdı pes 

ma‘lūm oldı ki 
4
ādemīler kāmilden ve nāķıŝdan ve dānādan ve nādāndan 

5
ve pādişāhdan 

ra‘iyyetden cümle ‘āciz ve bī-çāre dururlar 
6
ve murādŝuzluġ-ıla dirlik iderler iy dervīş 

7
kāmillerden ba‘żısı bu sırra vāķıf oldılar ki ādemīler 

8
murādlar ģāŝıl itmek ķudretleri 

yoķdur ve sa‘y-ile 
9
ve dürişmek-ile ķudret ģāŝıl olmaz ve murādŝuz 

10
dirlik itmek gerek 

çün bildiler ki ādemīye 
11

hīç terkden yigrek iş yoķ terk eylediler ve āzād [15a] 
1
ve fāriġ 

oldılar ya‘ni bundan öñdin māl ve cāh 
2
terk itdilerdi şimdi şeyĥliġi ve pīşvālıġı hem 

3
terk eylediler ve terbiyeti ve perverişi terk eylediler ve āzādlıġı 

4
ve ferāġati hep 

nesneden yuķaru gördiler iy dervīş 
5
bu sözüñ ģaķīķati oldur kim anlar ki ġayrı 

6
kişilerüñ 

terbiyetine ve perverişine meşġūl oldılar 
7
anlaruñ nažarı raģmete ve şefķate düşdi ve 

anlar ki 
8
terk eylediler ve ġayrı kişilerüñ terbiyetine meşġūl 

9
olmadılar anlaruñ nažarı 

āzādlıġa ve ferāġata 
10

düşdi egerçi anlaruñ ‘izzetleri ve 
11

ģürmetleri-yiçün bunuñ gibi 

taķrīr düşdi ki [15b] 
1
anlaruñ nažarı raģmete ve şefķate düşdi ve ġayruñ 

2
terbiyetine ve 
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perverişine meşġūl oldılar ammā ol ki 
3
ģaķīķatdur oldur ki zīreklerüñ ve dānālaruñ 

4
ekśeri ki bu şeyĥliġe ve pīşvālıġa meşġūl oldılar 

5
anuñ sebebi cāh süsidür ve resūl 

‘aleyhi’s-selām 
6
buyurur kim:  

7
 iy dervīş 

dinildi ki insān-ı kāmil 
8
oldur kim anuñ dört nesnesi kemālde ola eyü 

9
aķvāl ve eyü ef‘āl 

ve eyü aĥlāķ ve ma‘ārif ve terk 
10

ve ‘azlet ve ķanā‘at ve ferāġat her kim bu sekiz 

11
nesneyi kemāle irişdüre kāmil-i āzāddur ve her [16a] 

1
kimde ki evvelki dört var ve 

āĥırğı dört yoķdur 
2
bāliġdür ammā ģür degüldür ve her kimde sekiz yideĥi 

3
vardur 

kāmil ve āzāddur ve bāliġ ve ģürdür çün 
4
kāmil-i āzādı bildüñ imdi bilgil ki kāmil-i 

āzādlar 
5
iki šāifedür çün māl ve cāh terk eylediler ve āzād 

6
ve fāriġ oldılar iki şāh žāhir 

oldı ba‘żısı 
7
terkden ŝoñra ‘azleti ve ķanā‘ati ve ĥumūli iĥtiyār eylediler 

8
ve ba‘żısı 

terkden ŝoñra rıżā’ı ve teslīmi ve nezāre 
9
itmegi iĥtiyār eylediler cümlenüñ maķŝūdı 

āzādlıķ 
10

ve ferāġat idi ba‘żısı eyitdiler ki āzādlıķ ve ferāġat 
11

terk ve ‘azlet ve ķanā‘at 

ve ĥumūldedür ve ba‘żısı [16b] 
1
eyitdiler ki āzādlıķ rıżā ve teslīm ve nezāre itmekdedür 

2
ve bu iki šāife henüz ‘ālemde var dururlar ve her birisi 

3
kendü işine meşġūldür ol šāife 

ki terkden ŝoñra 
4
‘azlet ve ķanā‘at ve ĥumūl iĥtiyār eylediler ol cihetden 

5
iĥtiyār 

eylediler ki yaķīn bildiler ki nite ki bāl-ile 
6
issilik yoldaşdur ve kāfur-ıla ŝovuķluķ 

yoldaşdur 
7
dünyā ŝoģbeti-y-ile ve ehl-i dünyā ŝoģbeti-y-ile perākendelik 

8
ve tefriķa 

yoldaşdur pes bunuñ-ıla ki terk eylediler eger 
9
ehl-i dünyā dilerler ki anları ziyāret 

eyleyeler ya 
10

dünyevīden bir nesne teberrük-içün anlaruñ ĥiźmetine 
11

viribiyeler 

şunuñ-ıla ki ģelāl ve şübhesüzdür ķabūl [17a] 
1
eylemezler ve andan ķorķarlar ve 

ķaçarlar şöyle ki ġayrler 
2
arslandan ve belengden ve yılandan ve ‘aķrebden ķorķarlar 

3
ve 

ķaçarlar ve ol bir šāife daĥı terkden ŝoñra 
4
rıżā’ı ve teslīmi ve nezāre’i iĥtiyār eylediler 

şol cihetden 
5
iĥtiyār eylediler ki yaķīn bildiler ki ādemīler ekśer 

6
işlerde bilmezler ki 

anlara eyü gelecek nededür 
7
vaķt ola ki ādemiye bir nesne gele ve aña ol nesne 

8
geldüginden ĥoş gele ve kendünüñ ziyānı ol 

9
nesnede ola ve vaķt ola ki ādemiye bir 

nesne gele 
10

ve aña ol nesne geldüginden nā-ĥoş gele ve kendünüñ 
11

aŝŝısı ol nesnede 

ola şöyle ki Tañrı te‘ālā buyurur [17b] 
1
 وَعَسَى أنَ تكَْرَهُواْ شَيْئاً وَهُوَ خَيْرٌ لَّكُمْ 

2
وَعَسَى أنَ تحُِبُّواْ شَيْئاً 

 çün bu šāife وَهُوَ شَرٌّ لَّكُم
3
bu sırra vāķıf oldılar kendülerüñ tedbīrlerini 

4
ve taŝarruflarını 

ara yirden getürdiler ve rāżı ve teslīm 
5
oldılar eger ehl-i dünyā anlaruñ ziyāretine 

geldilerse 
6
men’ eylemediler ve eger gelmedilerse ġam-nāk olmadılar 

7
ĥalķuñ reddi ve 

ķabūli anlaruñ ķatında beraber oldı 
8
ve eger ehl-i dünyā dünyevīden bir nesne anlaruñ 

9
ĥiźmetine virib-idilerse çün ģelāl oldı ķabūl eylediler 

10
ġaraż ol ki kendülerüñ 
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tedbīrlerin ve taŝarrufların 
11

ortadan götürdiler ve rāżı ve teslīm oldılar ve bu [18a] 
1
bī-

çāre nice müddetler terk ve ‘azlet ve ķanā‘at ve ĥumūlara 
2
idüm ve nice müddetler 

terkde ve rıżāda ve teslīmde 
3
ve nežārda idüm ve şimdiki ģālde bundayam ve baña 

4
yaķīn ma‘lūm olmadı ki ķanġı budaķ yigrekdür hīç bir 

5
šarafı tercīģ idemedüm ve 

bugün ki bunı yazaram 
6
hem tercīģ itmemişem şol cihetden ki her šarafda 

7
çoķ fevāyid 

görürem ve çoķ āfāt hem görürem 
8
beşinci bölüm ŝoģbetin bildirilmesi bilgil ki ŝoģbetüñ 

‘ažīm 
9
eśerleri ve çoķ ĥāssiyyetleri vardur hem yavuzlıķda 

10
ve hem eyülikde her sālik 

ki maķŝada irişdi 
11

ve maķŝūd ģāŝıl eyledi andan idi ki bir dānā [18b] 
1
ŝoģbetine irişdi 

ve her sālik ki maķŝada irişmedi 
2
ve maķŝūd ģāŝıl eylemedi andan idi ki bir dānā 

3
ŝoģbetine irişmedi iş dānā ŝoģbetindedür bu cemī‘-i 

4
riyāżāt ve çoķ mücāhedāt ve bu 

cemī‘-i ādāb 
5
ve şerāiš-i bī-şumār şol cihetdendür ki tā sālik 

6
dānā ŝoģbetine lāyıķ ola ki 

sālik çün dānā 
7
ŝoģbetine lāyıķ oldı sāliküñ işi tamām oldı 

8
iy dervīş eger sālik bir gün 

belki bir sā‘at dānā 
9
ŝoģbetine irişüb müsta‘idd olursa ve dānā ŝoģbetine 

10
lāyıķ-ısa 

andan yigrekdür ki yüz yıl belki biñ 
11

yıl dānā ŝoģbetnisüz riyāżete ve mücāhedāta 

meşġūl [19a] 
1
ola ve   وَإنَِّ يوَْماً  عِندَ رَبِّكَ كَألَْفِ سَنَة imkān 

2
yoķdur ki kimsene dānā 

ŝoģbetnisüz maķŝada irişe 
3
ve maķŝūd ģāŝıl eyleye egerçi müsta‘idd-ise 

4
ve egerçi 

riyāżāta ve mücāhedāta daĥı meşġūl 
5
ise “illa māşā’allahu” ola ki Allah’u te‘ālā 

kendünüñ 
6
fażlı ve keremi-y-ile bir ķulına nažar eyleye ve aña üstādŝuz 

7
ve şeyĥsüz yol 

göstere iy dervīş çoķlar dānā 
8
ŝoģbetine yitişeler ve anlara ol ‘ālimden hīç fāide olmaya 

9
ve bu iki ģālden ĥālī olmaya ya isti‘dādı yoķdur 

10
ve ya šālib degüldür iy dervīş çün 

dervīşler 
11

ŝoģbetine irişesin gerekdür ki ģāżır ve müstemi‘ [19b] 
1
olasın ve sözi az 

söyleyesin ve bir sözi ki 
2
senden ŝormayalar ve ŝu’āl eylemeyeler cevāb eyitmeyesin 

3
ve 

eger senden nesne ŝu’āl iderler-ise ve cevābın 
4
bilmez-iseñ gerekdür ki tíz eyidesin kim 

bilmezem ve utanmayasın 
5
ve eger cevābın bilürseñ bir muĥtaŝarca fāidelü 

6
cevāb 

eyidesin ve uzatmayasın ve dervīşlerden 
7
imtiģān šarīķi-y-ile nesne ŝormayasın ve baģś 

ve 
8
mücādele bendinde olmayasın ve dervīşler ortasında 

9
tekebbürlük itmeyesin ve 

oturmaķda yuķaru šaleb 
10

itmeyesin belki yuķaruyı īśār idesin ve çün aŝģāb 
11

ģāżır 

olalar ve ģālvet ola ya‘ni aŝģābdan ġayrı [20a] 
1
kimse ortada olmaya gerekdür ki 

ĥiźmetde 
2
tekellüf itmeyesin ve edebde mübālaġa göstermeyesin 

3
ki nice mevżi‘de 

tekellüf itmek gerekmez tekellüfsüzlük 
4
āzādlıķdur ve muģabbet ve meveddet 

‘alāmetidür iy dervīş 
5
eyle degüldür ki edebsüzlik eyleyesin ki edebsüzlik 

6
cemī‘-i 

zamānda ve cemī‘-i mekānda ģarāmdur ve her 
7
mevżi‘de bir ĥāŝ edeb vardur ol 
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mevżi‘de 
8
ol edebi ŝaķlamak gerekdür ve eger ŝaķlamaz-isen 

9
bī-edeb olursın bizüm 

murādumuz oldur ģālvetde 
10

gerekdür ki aŝģāb-ile bī-tekellüf dirilesin eger sen 

11
tekellüf ider-isen ayruķlara hem tekellüf itmek [20b] 

1
düşer ve dervīşler bu sebeb-ile 

girān-bār olurlar 
2
ve aña sebeb sen olursın ve aŝģāb 

3
ortasında gerekdür ki put-perest 

olmayasın 
4
ve bir nesneyi kendüñe büt idinmeyesin şöyle ki 

5
aŝģāb iderler sen daĥı hem 

eyle idesin iy dervīş eyidesin 
6
her iş ki mubāģdur itmeknide ve itmemeknide 

7
żarūret 

degüldür ol işde aŝģāba muvāfaķat 
8
eylemek keremden ve mürüvvetdendür ve eger 

muvāfaķat 
9
itmez-iseñ bī-mürüvvet olasın her iş ki 

10
farż olmaya ve żarūret daĥı olmaya 

ve aŝģāb 
11

rāģatına sebeb daĥı olmaya ol işde ‘ādet [21a] 
1
eylememek gerek ki çün ‘ādet 

idesin büt ola 
2
ve aŝģāb ortasında büt-perest olasın ve ‘ādeti 

3
terk eylemek ve büti ŝımaķ 

erenler işidür 
4
altıncı bölüm terkin bildirilmesi bilgil ki terk ķat‘-ı peyvenddür 

5
ve ķat‘-ı 

peyvend žāhirdedür ve bāšındadur bāšında 
6
oldur ki dünyā dostluġını bir kezden 

göñülden 
7
çıķarasın ve žāhirde oldur ki dünyevīden her neñ 

8
var-ise terk eyleyesin ve 

dervişlere íśār eyleyesin 
9
iy dervīş her nesne ki sālik yolına ģicāb olur 

10
ve sālik yolına 

māni‘ olur eger dünyevī ola ve eger 
11

uĥrevī terk itmek gerek ya‘ni şöyle ki māl ve cāh 

[21b] 
1
sālik yolına māni‘ olur vaķt ola ki çoķ namaz 

2
ve çoķ oruç hem sālik yolına 

māni‘ ola bir 
3
ģicāb-ı nūrānidür ve bir ģicāb-ı žulmāni iy dervīş 

4
ĥalķuñ ekśeri büt-

perest dururlar ve gerek ki 
5
saña bu sözde hīç şekk olmaya ki böyledür 

6
terk ‘ibāret 

şundandur ki büt-perestliġi terk 
7
idesin ki büt vücūdı-y-ıla sālik hīç bir yirde yitişmeye 

8
her nesne ki sāliki kendüye meşġūl ider 

9
ve sāliküñ teraķķisinde māni‘ olur bütdür çün 

büt 
10

ma‘nisini bildük imdi bil ki birine māl ve birine cāh 
11

ve birine çoķ namaz ve 

birine çoķ orūc büt ola [22a] 
1
ve birisi diler ki hemíşe seccāde üzerine otura 

2
seccāde 

büt ola ve buña beñzer çoķdur ve bundan 
3
dimişlerdür ki terk gerekdür ki şeyĥ icāzeti-y-

ile ola 
4
her nesneyi ki diye terk eyle terk eylemek gerekdür 

5
eger dünyevī ola ve eger 

uĥrevī şol cihetden 
6
ki hīç kimesne kendü bütin bilmez hīç kimse bilmez ki 

7
kendü büt-

perestdür hīç ĥalķ kendüleri fāriġ 
8
ve āzād ŝanurlar ve muvaģģid ve büt şekkini añlarlar 

9
tā söz uzamaŝun ve maķŝūtdan girü ķalmayalum 

10
bilgil ki murad terkden terk-i 

fużūlātdur terk 
11

mā lābüd degül şol cihetden nite ki çoķ māl nā-püsendidedür [22b] 
1
ve 

yola māni‘dür mā-lābüddi terk eylemek hem nā-pusendide 
2
ve yola māni‘dür ādemīye 

ķuvvet ve libās ve mesken żarūret 
3
miķdārı żarūretdür eger cemī‘isin terk idüp 

4
ayruķlara muģtāc olursa tama‘ peyḏā olur ve tama‘ 

5
ümmü’l-ĥabāiśdür şöyle ki çoķ 

māluñ fesādı çoķdur 
6
mā-lābüddi terk eylemegüñ hem fesādı çoķdur 

7
her kimüñ ki mā 
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lābüddi var ‘ažīm ni‘meti var ve her 
8
kimüñ ki mā-lābüddi yoķ ‘ažīm miģneti var 

9
mā 

lābüd miķdārı ni‘metidür ve çün mā lābüdden 
10

geçer miģneti olur ve her çand ki ziyāde 

olur miģneti 
11

ziyāde olur ve dürlü dürlü ġıdālar ol kişiye yüz ķor [23a] 
1
iy dervīş terk 

ehl-i ma‘rifetüñ ‘amelidür ve dānā 
2
‘alāmetidür ya‘ni mecmū‘-ı edyān ol da‘veti iderler 

3
belki cemī‘-i meźāhib bunı eydürler belki her 

4
bir ferd ādemīler efrādından kendü-y-ile 

bu taŝavvurı 
5
eylemişlerdür ki dünyānuñ ve āĥiretüñ ma‘rifeti 

6
ve Allah’uñ ma‘rifeti 

bizde vardur ve ayruķlarda yoķdur 
7
ve ma‘rifet göñül ŝıfatıdur ve ģissüñ göñül ŝıfātında 

8
yolı yoķdur pes biz ģissi-y-ile bilimezüz ki ma‘rifet 

9
ķanġısında vardur ve ķanġısında 

yoķdur ammā ŝıfāt 
10

ef‘āl maŝdarlarıdur ve ef‘āl ŝıfātdan šoġarlar 
11

pes bizde ef‘āldan 

ŝıfāt ma‘lūm olur şöyle bilürem [23b] 
1
ki

 
tamām fehm eylemedüñ bundan dahı rūşeniraķ 

2
eyideyim bilgil ki her nesnenüñ ‘alāmeti 

3
vardur çün ol nesnenüñ ‘alāmeti bir kimsede 

bulına 
4
yaķīn ma‘lūm olur ki ol kimsede ol nesne 

5
vardur ve eger ol ‘alāmet bir kimsede 

olmazise 
6
bize yaķīn hem ma‘lūm olur ki ol kimsede ol 

7
nesne yoķdur ve bu söz 

baġāyat žāhirdür ve rūşen 
8
meśelā eger kimse eyitse ki ben neccār ya ĥabbāz 

9
ya 

ģaddādem eger bunları işler-ise rāst eydür ve eger 
10

bunları işlemez-ise yalan söyler 

‘ilmümdür ve ‘amel 
11

‘ilm-i bāšındadur ve ‘amel-i žāhirde her nesnenüñ ‘ameli [24a] 

1
‘alāmetdür ol nesnenüñ ‘ilmine eger ‘ameli 

2
kemālde-y-ise yaķīn bil ki ‘ilm hem 

kemāldedür ve eger 
3
‘ameli nāķıŝ ise yaķīn bil ki ‘ilmi hem nāķıŝdur 

4
çün bu 

muķaddemātı ma‘lūm eyledük imdi bil ki 
5
ehl-i ma‘rifetüñ ‘ameli ve ‘alāmeti terkdür 

ya‘ni şunuñ 
6
ki dünyāyı ve āĥireti ve Tañrı’yı tanımışdur ‘alāmeti 

7
terkdür pes her 

ķanda ki terk ola bize yaķīn 
8
ma‘lūm olur ki ol kimsede dünyānuñ ve āĥiretüñ 

9
ve 

Tañrı’nuñ ma‘rifeti vardur ve her ķanda ki terk olmaya 
10

bize hem yaķīn ma‘lūm olur ki 

ol kimsede 
11

dünyānuñ ve āĥiretüñ ve Tañrı’nuñ ma‘rifeti yoķdur [24b] 
1
iy dervīş terk 

ve Allah ma‘rifeti şehādet kelimesinüñ 
2
ma‘nisidür şehādet kelimesi nefy ve iśbātdur 

nefy 
3
bütleri terk eylemekdür ve iśbāt Allah’ı bilmekdür 

4
māl ve cāh iki büyük bütlerdür 

çoķ kişileri yoldan 
5
çıķarmışlardur çıķarıyorurlar ĥālāyıķuñ ma‘būdlarıdur 

6
ve ĥalķuñ 

ekśeri māla ve manŝıba šaparlar ve gerek ki 
7
saña bu sözde hīç şekk olmaya ki böyle 

8
dür her kim māl ve manŝıb terk eyledi ve dünyā 

9
dostluġını göñlinden çıķardı nefyi 

tamām 
10

eyledi ve her kim Allah ma‘rifetini ģāŝıl eyledi 
11

iśbātı tamām eyledi budur 

dimek lā ilāhe illā Allah [25a] 
1
her kimde ki terk ve Allah ma‘rifeti yoġ-ise hergiz 

2
şehādet kelimesin dimiş degüldür iy dervīş 

3
bu söz müşkīl degüldür ammā ata aña 

taķlīdi 
4
ardında ķalmışsın ve ata aña taķlīdi ģicāb-ı ‘ažīmdür 

5
leķavluhu 
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6

 iy dervīş 
7
ehl-i vaģdet bundan ĥoşraķ ve 

bundan yigrek 
8
eydürler ki şehādet kelimesinüñ ma‘nisi nefy ve iśbātdur 

9
nefy kendüyi 

görmemekdür ve iśbāt Allah’ı görmekdür 
10

ve ol ‘azīz sırdan hemin nažarı buyurmışdur 

ki ĥoḏ 
11

bīn hergiz ĥudā-bīn neşeved iy dervīş sen [25b] 
1
yoķŝun ŝanursın ki varsın seni 

var ŝanduġuñ 
2
seni ķıldı mübtelā sen yoķsın ve ŝanursın ki 

3
varsın varlıķ Tañrı’nuñdur 

ancaķ her niçe ki 
4
dilerem söz uzamaŝun benüm iĥtiyārumŝuz uzar 

5
şehādet kelimesinüñ 

ve namazuñ ve orucuñ ŝūretleri 
6
daĥı vardur ģaķīķatleri daĥı vardur ve sen bunlaruñ 

7
ģaķāyıķlarından bī-ĥabersin ve ŝūrete ķanā‘at 

8
itmişsin ģayf-ı ‘ažīmdür eger bunlaruñ 

ģaķāyıķlarına 
9
irişmez-iseñ terk ve

 
Tañrı ma‘rifeti bir aġac 

10
meśābesinedür Tañrı 

ma‘rifeti bu aġācuñ kökidür 
11

ve terk bu aġācuñ özdekidür ve mecmū‘-ı evŝāf-ı [26a] 

1
ģamīde ve aĥlāķ-ı pesendiźe bu aġācun yimişidür 

2
bu aġācuñ köki göñüldedür ve bu 

aġācuñ 
3
özdeki göñülden žāhir olmışdur her çand ki 

4
bu aġācuñ kökü ķavīraķ olur bu 

aġācuñ özdeki 
5
ķavīraķ olur tā terk bir yire irişe ki dünyā ve āĥiret 

6
ve sāliküñ varlıġı bir 

kezden götrüle Tañrı ķala 
7
ancaķ iy dervīş hemīşe Tañrı-y-idi ancaķ hemīşe 

8
Tañrı ola 

ancaķ ammā sālik gözsüz-idi şimdi 
9
ki şehādet kelimesinüñ ģaķīķatına irişdi gözlü 

10
oldı yedinci bölüm sülūkun bildirilmesi bilgil ki 

11
ehli taŝavvuf taŝavvuf yolında üç 

nesneye ġāyet [26b] 
1
i‘tibār iderler evvel ceźbe ikinci sülūk üçünci 

2
‘urūc iy dervīş 

ceźbe ‘ibāret çekmekdendür 
3
ve sülūk ‘ibāret dürişmekdendür ve ‘urūc ‘ibāret 

4
baĥşīşdendür ceźbe Ģaķķ fi‘lidür te‘ālā ve taķaddes 

5
ķulı kendüye çeker ķul yüzini 

dünyāya šutup 
6
māl ve manŝıb maģabbetine baġlamışdur Ģaķkuñ ‘ināyeti 

7
irişür ve 

ķuluñ göñli yüzindendür tā ki ķul 
8
yüzin Allah’a šutar  

9

 ol ki Ģaķķ šarafındandur 
10

adı ciźbedür ve ol ki ķul šarafındandur 

meyldür 
11

ve irādet ve maģabbet ve ‘ışķdur ķuluñ teveccühi her çand ki [27a] 
1
ziyāde 

olur adı ayruķ olur ta bir yire yitişür ki 
2
sālik bir kezden her nesneyi terk ider ve yüzini 

Allah’a 
3
šutar ya‘ni hep nesneden olur ve bir ķıble olur 

4
ve her ne kim ġayr-i ģaķķdur 

cümlesini unudur ve çün kim 
5
bir ķıble oldı ve her ne kim ġayr-i ģaķķdur cümle 

6
unutdı 

‘ışķ mertebesine irişdi çün bu muķaddemātı 
7
ma‘lūm eyledük imdi bil ki çünki 

ādemīlerden 
8
birisine Ģaķkuñ ceźbesi irişe ve ol kimse 

9
Tañrı’nuñ maģabbetinde ‘ışķ 

mertebesine irişe ekśer 
10

ol ola ki andan girü gelmeye ve hemān ol ‘ışķ 
11

mertebesinde 

dirlik ide ve hemān mertebede bu ‘ālemden [27b] 
1
gide bunuñ gibi kişiye mecźūb dirler 

ve ba‘żı kişiler 
2
olalar ki girü geleler kendülerinden ĥaberdār olalar 

3
eger sülūk iderler-

ise ve sülūkı tamām iderlerse 
4
bunuñ gibi kişiye mecźūb-ı sālik dirler ve eger 

5
sülūk 
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idüb sülūkı tamām iderler-ise andan ŝoñra 
6
Tañrı’nuñ ceźbesi irişürse bunuñ gibi kişiye 

7
sālik-i mecźūb eydürler ve eger sülūk idüb sülūkı 

8
tamām iderse ve ceźbe yitişmez-ise 

bunuñ gibi 
9
kişiye sālik eydürler hep dört ķısm olur mecźūb 

10
ve mecźūb-ı sālik ve 

sālik-i mecźūb ve sālik Şeyĥ 
11

Şahābeddin Sühreverdi ķaddesellahu ruģ-ul-‘azīz [28a] 

1
‘avāzif-il-ma‘ārifde getürür ki bu dört ķısımdan 

2
bir ķısmı şeyĥliġe ve pīşvālıġa yarar 

ve ol mecźūb 
3
sālikdür girü ķalan ķısmı şeyĥliġe ve pīşvālıġa 

4
yaramaz ĥalķ gerekdür ki 

evvelden iģtiyāš ideler 
5
tamām ve her kişinüñ mürīdi olmayalar egerçi 

6
ĥalķ ŝāliģ ve 

‘azīz daĥı olurlar-ise ki şeyĥliķ 
7
ve pīşvālıķ ve mürīd šutmak ayruķ işdür anlaruñ 

8
sözlerin ki ehl-i šāmātdur ĥoḏ dimezem iy dervīş 

9
çoķ gördüm ki bu rengi kendüler 

üzerine 
10

baġlamışlardur ve şeyĥliķ da‘vīsin iderler ve şeyĥliġi 
11

māla ve manŝıba dam 

düzmişlerdür Allah te‘ālā [28b] 
1
hep ĥalķı anlaruñ ŝoģbetinden ŝaķlaya çün ceźbe 

2
ma‘nisini bildüñ imdi bil ki sülūk ma‘nisi seyrdür 

3
ve seyr iki ķısım üzerinedür seyr 

ilellah ve seyr fillah 
4
ve seyr ilellahuñ nihāyeti var ammā seyr fillahuñ nihāyeti 

5
yoķ ve 

ehl-i taŝavvuf eydürler ki seyr ilellah ‘ibāreti 
6
şundandur ki sālik şol ķadar seyr eyleye 

ki 
7
Tañrı’ te‘ālāyı añlaya çün Allah’ı añladı seyr ilel 

8
lahı tamām oldı ve seyr fillaha 

ibtidā olur ve seyr 
9
fillah ‘ibāret şundandur ki sālik Allah’ı añladuġından 

10
ŝoñra şol 

ķadar daĥı seyr eyleye ki tamām Allah’uñ 
11

ŝıfātın ve esāmīsin ve ef‘ālin bula ve 

Allah’uñ ‘ilmini [29a] 
1
ve ģikmetini bile ve Allah te‘ālānuñ ŝıfātı ve esmāsı 

2
ve ‘ilmi ve 

ģikmeti çoķdur belki nihāyeti yoķdur 
3
ve egerçi nihāyeti yoķdur mademki derider bu 

4
işde ola beyt ez ŝıfāt-ı tū ançi hisse’-i mā est 

5
kemter ez ķatre-i zi ŝad deryā est budur 

ehl-i taŝavvufuñ 
6
sözi sülūk beyānında ve ehl-i vaģdet eydürler ki 

7
seyr ilellah ‘ibāreti 

şundandur ki sālik şol ķadar 
8
seyr eyleye ki yaķīn bile ki vücūd birden artuķ yoķdur 

9
ve 

ol vücūd Allah’uñdur te‘ālā ve taķaddes ve Allah vücūdından 
10

ġayrı bir vücūd daĥı 

yoķdur ve seyr ilellah tamām oldı 
11

andan ŝoñra seyr fillah ibtidadur ve seyr fillah 

‘ibāret [29b] 
1
şundandur ki sālik şundan ŝoñra ki bildi ki vücūd 

2
birden artuķ yoķdur ve 

ol vücūd Allah’uñdur şol ķadar 
3
daĥı seyr eyleye ki cevāhir-i eşyāyı tamāmet ve 

cevāhir-i 
4
eşyānuñ ģikmetlerin tamāmet kemā-hiye bile ve göre 

5
ve ba‘żılar eyitdiler ki 

imkān yoķdur bir ādem bu 
6
hepisin bile şol cihetden ki ādeminün ‘ömri azdur 

7
ve 

Tañrı’nuñ ‘ilmi ve ģikmeti çoķdur ve ba‘żılar 
8
eyitdiler ki mümkindür ki bir ādemī bu 

hepisin bile ki 
9
ādemīlerüñ ma‘rifeti ve isti‘dādı tefāvüti-y-iledür ba‘żılaruñ ma‘rifet-i 

10
isti‘dādı baġāyāt ķavī düşmişdür budur ehl-i 

11
vaģdetüñ sözi sülūk beyānında çün 

sülūk [30a] 
1
ma‘nisini bildüñ imdi bilgil ki ‘urūc ma‘nisi 

2
teraķķidür hemān bu kitabda 
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insān ma‘rifeti bābında 
3
insān teraķķisin tamām şerģ virmişem sekizinci bölüm 

4
 

naŝīģatin bildirilmesi iy dervīş gerekdür ki dünyāya 
5
ve dünyā ni‘metine göñül 

virmeyesin ve māl ve cāh 
6
ve ģayat ve ŝıģģat üzerine i‘timād itmeyesin ki her nesne 

7
ki 

ay gökinüñ altındadur ve eflāk ve encüm perīşān 
8
olurlar bir ģāl üzerine ķalmazlar 

elbette kendüler 
9
ģālinden dönerler ya‘ni bu ‘ālemüñ ģāli bir ŝūret 

10
üzerine ķalmaz 

hemīşe dönmekdedür her bir zamanda bir 
11

ŝūret šutar ve her bir sā‘atda bir naķş peyḏā 

olur [30b] 
1
evvelki ŝūret henüz tamām olmamışdur ve istiķāmet 

2
šutmamışdur ki bir 

ŝūret daĥı gelür ve evvelki ŝūreti 
3
maģv ider bi-‘aynihi deñiz mevcine beñzer yāĥoḏ 

4
deñiz mevcidür ve ‘āķil hergiz deñiz mevci üzerine 

5
‘imāret düzmeye ve iķāmete 

niyyet eylemeye iy dervīş 
6
dervīşliġi iĥtiyār eyleye ki ādemīlerüñ ‘āķiliraķları 

7
dervīşlerdür ki kendüler iĥtiyār-ile dervīşligi 

8
iĥtiyār eylemişlerdür ve ser-dānişden 

murādŝuzluġı 
9
ögütlemişlerdür şol cihetden ki yaķīn bildiler ki her bir 

10
murād altında 

on murādŝuzlıķ ta‘biye olunmışdur 
11

belki yüz ve ‘āķil bir murād-içün yüz 

murādŝuzlıġa [31a] 
1
taģammül eylemeye ol bir murādı terk eyleye tā ol 

2
yüz 

murādŝuzluġı çekmek gerekmez iy dervīş 
3
yaķīn bil ki biz müsāfirüz ve elbette sā‘at fe-

sā‘at 
4
geçsevüz gerekdür ve bizden her birimizüñ ģāli hem 

5
müsāfirdür ve sā‘at fe-sā‘at 

geçecekdür eger devletdür geçer 
6
ve eger miģnetdür hem geçer pes eger devletüñ var-ise 

7
devlete i‘timād eyleme ma‘lūm degüldür ki bir sā‘atden 

8
daĥı nice ola ve eger 

miģnetüñ var-ise göñlüñi šar 
9
šutma ki ol daĥı ma‘lūm degüldür ki bir sā‘atden 

10
ŝoñra 

nice ola şunuñ ardınca ol ki kimseye 
11

senden azār irişmeye ve elüñden geldügi ķadar 

rāģat [31b] 
1
irişdür velģamdülillahi rabbil-‘ālemin iy dervīş 

2
sekiz faŝl yazdum ki her 

faŝlı bu sekiz 
3
faŝıldan aŝıldur taŝavvuf yolında ve mecmū‘-ı ehl-i 

4
taŝavvufa lāzımdur 

ki bu sekiz faŝlı hemīşe 
5
müšāla‘a ķılalar ves-selam birinci bölüm tasavvuf ehlinin sözü  

6
Allah Te‘ālā nın źātının bilinmesi bilgil ki e‘ezzekellahü 

7
fid-dāreyn ki ehl-i taŝavvuf 

eydürler ki mecmū‘-ı 
8
enbiyā ve mecmū‘-ı evliyā dimişlerdür ki bu ‘ālemüñ ŝāni‘i 

9
vardur evliyādan ve enbiyādan ŝoñra mecmū‘-ı ‘ulemā ve mecmū‘-ı 

10
ģükemā 

dimişlerdür ki bu ‘ālemüñ ŝāni‘i vardur 
11

ve ŝāni‘üñ iśbātında delīller eyitmişlerdür ve 

eydürler [32a] 
1
ve kitāblar düzmişlerdür ve düzerler pes bu ģācet 

2
degüldür ki ben delīl 

idem ki bu ‘ālemüñ ŝāni‘i 
3
vardur çün bildüñ ki bu ‘ālemüñ ŝāni‘i vardur 

4
imdi bilgil 

kim ehl-i taŝavvuf eydürler ki ‘ālemüñ 
5
ŝāni‘i birdür ve ķadīm evveli ve āĥiri vaģdi ve 

nihāyeti 
6
miśli ve şerīki yoķdur taġyīre ve tebdīle ķābil degüldür 

7
ve fenāya ve ‘ademe 

ķābil degüldür aģadd-i ģaķīķīdür 
8
eczāsı yoķdur ve cüz ve ķısmet olmaġa ķābil 



31 
 

9
degüldür ve yırtılmaġa ve diķilmege ķābil degüldür ve mekānda 

10
ve zamanda ve 

cihetde degüldür ve şekli ve ŝūreti yoķdur 
11

mavŝūfdur sezā ŝıfātları-y-ile münezzehdür 

sezāŝuz ŝıfātlardan [32b] 
1
ve ‘ulemānuñ ve ģükemānuñ bu sözde ki dinildi 

2
ehl-i 

taŝavvuf-ile ittifāķdur ehl-i taŝavvuf bunı eydürler 
3
ve bir söz daĥı ziyāde iderler ve 

eydürler ki Allah te‘ālānuñ 
4
źātı nā-maģdūddur ve nā-mütenāhi iy dervīş ‘ulemā ve 

ģükemā 
5
hem eydürler ki Allah te‘ālānuñ źātı nā-mütenāhidür 

6
ammā anlar nā-

mütenāhiden bunı dilerler ki Allah te‘ālā 
7
źātınuñ evveli ve āĥiri yoķdur ve ehl-i 

taŝavvuf nā-mütenāhiden 
8
anı dilerler ki Allah te‘ālā źātınuñ evveli ve āĥiri 

9
ve üsti ve 

altı ve saġı ve ŝolı ve öñi ve ardı yoķdur ya‘ni 
10

hīç ciheti yoķdur bir nūrdur nā-maģdūd 

ve nā-mütenāhi 
11

ve bir baģrdur bī-pāyān ve bī-gerān cemī‘-i ‘ālem Allah te‘ālā [33a] 

1
źātınuñ ‘ažameti ķatında ķatre gibidür deñiz 

2
ķatında belki ķatreden kemter 

mevcūdātuñ 
3
źerrelerinden hīçbir źerre yoķdur ki Allah te‘ālā źātı-y-ile 

4
anuñ-ile 

olmaya ve aña muģīš olmaya ve andan āgāh
 5

olmaya  ُن لِّقاَء رَبِّهِمْ ألَََ إنَِّه   ألَََ إنَِّهُم فيِ مِرْيةَ  مِّ
 6
بكُِلِّ 

حِيطٌ  شَيْء   مُّ  źāti-y-ile muģīšdür cemī‘-i eşyāda ve ‘ilmi-y-ile
 7

hem muģīšdür cemī‘-i 

eşyāda  َ   ددَْ وَأنََّ اللَّّ
8
iy dervīş baġāyat أحََاطَ بكُِلِّ شَيْء  عِلْما

 9
yaķīndür ammā ĥalķ ķatıraķ 

dururlar andan ki anuñ
 10

ķurbından ĥaberleri yoķdur Allah te‘ālānuñ mecmū‘-ı
 

11
mevcūdatı-y-ile ķurbı vardur a‘lā ‘illiyyine ve esfele

 
[33b]

 1
sāfilin anuñ ķurbında 

yiksāndur ammā sālik tā bu
 2

ķurbdan ĥaberdār olmayınca Allah’dan bī-behre ve bī-

naŝībdür
 3

ve ‘aķl bu ķurbı bulumaz bu ķurbı bulucı Allah’uñ
 4

nūrıdur her kim Allah’uñ 

nūrına irişürse
 5

bu ķurbı bulur ve ķurbuñ dört mertebesi vardur ve ‘aķl
 6

üç 

mertebesinden artuķ yol iltmez ķurb zamānı
 7

ve ķurb mekānı ve ķurb ŝıfātı ammā ķurb 

zamānı
 8

şöyle ki eydürler Muŝšafā’nuñ ‘aleyhi’s-selām zamānı
 9

bize yaķīnraķdur ‘Îsā 

zamānından ‘aleyhi’s-selām ammā
 10

ķurb mekānı şöyle ki eydürler ay bize yaķīnraķdur 

11
müşterīden ammā ķurb ŝıfātı şöyle ki eydürler ki

 
[34a]

 1
Bāyezīd-i Bisšāmi 

raģmetullahi Muŝšafā ‘aleyhi’s-selām
 2

yaķīnıraķdur ‘Utbe ve Şeybe’den egerçi ki 

Bāyezīd
 3

zamānı-y-ile ve mekānı-y-ile ıraġiraġ-idi ‘Utbe ve Şeybe’den
 4

bunda murād 

ķurb ve bu‘d ŝıfatıdur ammā Allah’uñ ķurbı
 5

celle celālühü her mevcūda irişür  ْوَهُوَ مَعَكُم

أيَْنَ مَا
 6

كُنتمُْ    ‘ārif ŝāģib-i baŝīretden artuķ bilmeye
 7

bu dördünci mertebedür ķurbda ve 

‘aķluñ bu ķurba yolı
 8

yoķdur ve bulmaķ elinden gelmez ve çün bu ķurbuñ celāleti
 9

‘ārif 

üzerine gölge bıraķdı enbiyānuñ ve evliyānuñ
 10

ve kāfirlerüñ şaķīlerüñ ve ķarıncanuñ ve 

sivri
 11

siñegüñ ķurbı Ģaķķ te‘ālāya yiksāndür ا ترََى مَّ
 
[34b]

 1
حْمَنِ مِن تفََاوُت خَلْقِ الرَّ

   
ِ الْمَشْرِقُ  وَلِِلّ

                                                        

 Buraya kadar olan kısım Mülk suresi 3. ayette geçerken bundan sonraki kısım Bakara suresi 115. ayette 

geçmektedir. Müstensih bu iki ayrı ayeti bir ayetmiş gibi vermiştir. 
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وَالْمَغْرِبُ 
 2

ه  فأَيَْنمََا توَُلُّواْ فثَمََّ وَجْهُ   iy dervīş anuñ ķurbı cemī‘-i  اَلل
 3

‘ālem-ile beraberdür ammā iş 

andadur ki bu ķurbdan kim
 4

āgāhdur ve her kim ķurba irişdi seyr ilellahı
 5

tamām eyledi 

ve bu ķurb vilāyet-i Šuran’dan artuķ yirde
 6

keşf olmaya ve ancılayın mużīķ-i zamāndan 

ve keśāfet-i
 7

mekāndan çıķmaķ hem ol šavruñ ĥavāŝındandur
 8

tā sālikler zamāndan ve 

mekāndan çıķmayınca anlaruñ
 9

šavrı az-ile muttaŝıl olmaya ve bunda ‘ālem-i lā-zamān
 

10
bir āyetine ezel eydürler bu nažarda māżi ve mustaķbil

 11
götrülürser 

[35a]
1
niķāb-ı ‘izzetden šaşra gele  ْنسِ ياَ مَعْشَرَ ال جِنِّ وَالِْْ

 2
إنِِ  

el-āyetü cemāl göstere ehl-i اسْتطََعْتمُْ 
 3

taŝavvufuñ sözi budur Allah te‘ālā źātı ve ķurb-ı 

ma‘rīfetinde
 4

ve bu sözler baġāyat eyüdür ammā ‘azīzler fehmine düşvār
 5

irişe eger 

kimse ŝu’āl iderse ki
 6

Allah te‘ālānuñ źātı nā-maģdūd ve nā-mütenāhidür ve ‘ālem
 

7
melekūtı ve ‘ālem milki birbiri-y-ile nice bilmek gerek

 8
iy dervīş ehl-i taŝavvufa bu 

sözler üzerine ŝu’āller
 9

gelür ve bu ŝu’āllerüñ cevābı baġāyāt müşkildür 
10

anuñ-ıla ki 

müşkil ve düşvārdur cevāb dimek gerek
 11

eger dilerseñ ki bilesin ki müşķildür işāret 

ideyim [35b]
 1

iy dervīş nā-maģdūd ve nā-mütenāhi mevcūd bilmek
 2

ve bir nesneyi daĥı 

anuñ-ıla mevcūd bilmek şöyle ki
 3

nā-maģdūd ve nā-mütenāhinüñ ģaddi ve nihāyeti ve 

cüz
 4

olması ve ķısmet olması ve yırtılub dikilmesi
 5

olmaya baġāyāt müşkīl ola ve dinildi 

ki ģiss
 6

ve ‘aķl bu ķurbı bulumazlar vaķti ki ‘aķl bu ķurbı
 7

bulumaya baġāyāt müşkīldür 

cevābı iy dervīş böyle
 8

dimek olmaz ki Allah te‘ālānuñ źātı hep
 9

nesneden yuķarudur 

girü anuñ altında ‘ālem-i
 10

ceberutidür girü anuñ altında ‘ālem-i melekūtdur 
11

girü anuñ 

altında ‘ālem-i mülkdür şol cihetden ki
 
[36a]

 1
böyle hep maģdūd ve mütenāhi olalar ve 

cihet peyźā
 2

ola çün bildüñ ki böyle dimege yaramaz ve bir
 3

šarīķ daĥı yoķdur illā ol ki 

bile olalar ki
 4

bilelikde ģadd ve nihāyet lāzım gelmeye ve cihet
 5

olmaya şol cihetden ki 

bu bilelik bir niçe
 6

dürlüdür cevher ile cevher bileligi ve cevher ile
 7

‘arż bileligi ve rūģ 

ile cisim bileligi ve Allah-ile
 8

‘ālem ve ‘ālem içindekilerüñ bileligi bunda sır
 9

 niķāb-ı ‘izzetden
 10

šaşra gele şöyle bilürem ki tamām fehm 

eylemedüñ
 11

bundan daĥı rūşeniraķ eydeyim ki bu sözi bilmek
 
[36b] 

1
mühimmātdandur 

faŝl bilgil ki šopraķ ġalīždür
 2

ve ŝu šopraġa nisbet lašīfdür ve hevā ŝudan
 3

lašīfiraķ ve od 

hevādan lašīfiraķ ve her ķanġı ki
 4

lašīfiraķdur kendü mekānı bu ‘ālemde yücerekdür
 5

çün 

bu muķaddemātı ma‘lūm eyledüñ imdi bil ki
 6

bu dört nesne lešāfet ve keśāfet sebebi-y-

ile
 7

bu ‘ālemde mekānları vardur ayru ayru ve biri birinde
 8

hem mekānları vardur ve biri 

biriyle bilelikleri
 9

vardur meśelā eger bir legençeye šopraķ šoldurasın
 10

şöyle ki ol 

legençede ayruķ šopraķ sıġmaġa
 11

yir olmasa ol šopraķ ortasında ŝuya yir [37a] 
1
vardur 
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ve ol ŝu ortasında havāya yir vardur ki ol mekānda ŝu olımaz havā olıbilür 
2
ve ol havā 

ortasında oda yir vardur ki ol 
3
mekānda havā olımaz od olıbilür şol 

4
cihetden her nesne 

ki lašīfiraķdur kendünüñ 
5
nüfūdı artuġiraķdur ve şümūli ve iģāšāsı artuķdur 

6
ve ol 

legencede olan šopraġuñ źerrelerinden 
7
hīç bir źerre yoķdur ki ŝu anuñ-ıla degüldür ve 

aña 
8
muģīš degüldür ve ol šopraġuñ ve ŝunuñ 

9
źerrelerinden hīç bir źerre yoķdur ki havā 

anuñ-ıla 
10

degüldür ve aña muģīš degüldür ve ol šopraġuñ 
11

ve ŝunuñ ve havānuñ 

źerrelerinden hīç bir źerre yoķdur ki [37b] 
1
od anuñ-ıla degüldür ve aña muģīš degüldür 

ve eger 
2
böyle olmasa mizāc peydā olmazdı ve nebāt 

3
bitmezdi ve egerçi bu dördi biri 

biri-y-ile biledür 
4
ve biri birine muģīšdür ve biri biri-y-ile bilelikleri 

5
vardur ammā her 

birisi kendü mekānındadur şol 
6
cihetden ki keśīf lašīf mekānına irişmez 

7
ve lašīf 

mekānında olımaz ve eger dilerseñ ki 
8
yaķīn bilesin ki bu dördi bile dururlar ve her biri 

9
kendü mekānındadur bilgil ki eger kimse elin ŝuya 

10
ŝoķsa ŝu elin ıŝladur ammā elini 

yaķmaz od 
11

ĥilāfınca ki eli yaķar ve ıŝlatmaz ve eger kimse [38a] 
1
elin issi ŝuya ŝoķsa 

hem elin yaķar ve hem ıŝladur 
2
ma‘lūm oldu ki ŝu ve od bile dururlar ammā saña 

3
yaķīn 

ma‘lūmdur ki ŝu ve od bir zamānda bir mekānda 
4
olımazlar pes ŝu kendü mekānında ola 

od 
5
kendü mekānında ve bu lešāfetden ve keśāfetden 

6
olur lašīfüñ keśīf ortasında 

mekānı vardur 
7
ve lašīf keśīfi yırtmaz ve yirin daĥı šar eylemez eger bir 

8
şem‘ī bir 

ķarāñulıķ eve getüreler ve ev ol şem‘ 
9
nūrı-y-ıla rūşen ola havānuñ yiri šar olmaya ve bu 

10
daĥı ģācet olmaya ki ol ev havāsınun ba‘żısı 

11
šaşra çıķa tā şem‘üñ şu‘ā‘ı yol bula ve 

ol [38b] 
1
evi tamām rūşen eyleye nūr havāyı yırtmaz ve hava 

2
yirini šar eylemez şol 

cihetden ki havā kendü 
3
mekānındadur ve nūr kendü mekānında tā söz 

4
uzamasun ve 

maķŝūtdan girü ķalmayalum bu taķrīrler ki 
5
olundı bizüm sözümüze nažīr degüldür şol 

6
cihetden ki šopraķ ve ŝu ve havā ve od dördi daĥı 

7
cisimdür ve mekānda ve cihetde 

dururlar ve cüz 
8
olmaġa ve ķısmet olmaġa ķābil dururlar ve yırtılmaġa 

9
ve dikilmege 

ķābil dururlar ve bizüm sözümüz Allah 
10

te‘ālānuñ źātındadur ki cisim degüldür ve 

cihetde 
11

ve mekānda degüldür ve cüz olmaġa ve ķısmet olmaġa [39a] 
1
ķābil degüldür 

ve yırtılub dikilmege ķābil degüldür 
2
ammā bu taķrīrler senüñ fehmüñe yaķīn olmaġ-

içün 
3
dinildi tā ki sen bu sözler-ile āşina olasın ki 

4
bu nev‘i ‘ilm baġāyat şerīfdür ve 

Allah te‘ālānuñ 
5
źāt-ı ma‘rifeti ve ķurb-ı ma‘rifeti mevķūfdur ol nev‘i 

6
‘ilmi bilmege bir 

nažīre daĥı bundan yaķīnıraķ 
7
eyideyim faŝl bilgil ki rūģ-ı insāní cismi-y-iledür 

8
cisimde 

degüldür ve birbiriyle bilelikleri vardur cismüñ 
9
źerrelerinden hīç bir źerre yoķdur ki 

rūģ źāti-y-ile 
10

anuñ-ıla degüldür ve aña muģīš degüldür ve andan 
11

agāh degüldür ve 
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bunuñ-ıla ki böyledür cisim kendü [39b] 
1
mekānındadur ve rūģ kendü maķāmında cisim 

2
rūģ maķāmına irişmez ve rūģ maķāmında olımaz 

3
şol cihetden ki cism keśīfdür ve rūģ-ı 

lašīf 
4
eger cisimden bir ‘użv ayırurlar-ısa rūģ kendü 

5
maķāmındadur ve kendü ģālinde 

ve eger bir ‘użv daĥı 
6
yayışdururlar-ise buncılayın rūģ kendü ģālindedür 

7
ve eger cismi 

pāre pāre iderler-ise hīç zaģmet 
8
ve noķŝān rūģ-ı insāníye irişmez “ke’ennehu” cisim 

9
ve 

ālet-i cismānī rūģ-i insāní maķāmına irişmez 
10

iy dervīş rūģ cismi-y-iledür cisimde 

degüldür 
11

rūģ cisme dāĥil ve cisimden ĥāric ve cisme [40a] 
1
muttaŝıl ve cisimden 

munfaŝıl degüldür ģulūlı 
2
bundan ġalat eyledi ki bu nev‘ ‘ilmi yoġ-idi 

3
ve bilmedi ki 

Tañrı te‘ālā hepisi-y-iledür hepisinde 
4
degüldür ve farķı çoķdur hepisi-y-ile olmaķ 

ortasında 
5
ya hepisinde olmaķda rūģ-ı insānī baġāyat lašīfdür 

6
ammā Allah te‘ālā 

źātınuñ lešāfetine hīç nisbeti yoķdur 
7
ve Allah te‘ālānuñ źātı baġāyat lašīf lašīf 

8
lašīfdür 

pes mevcūdātdan hīç nesne Allah te‘ālā 
9
źātını ĥarķ idemez şol cihetden ki keśīf 

10
lašīfe 

yitişmez ve hīç nesne Allah te‘ālānuñ źātına 
11

ģicāb olımaz ve her nesne ki lašīfiraķdur 

kendünüñ [40b] 
1
iģāšası artuġıraķdur ve her nesne ki kendünüñ 

2
iģāšası artuġıraķdur aña 

ŝālġı daĥı artuġıraķdur 
3
Allah te‘ālānuñ źātı lašīf-i ģaķīķī ve muģīš-i ģaķīķī 

4
ve dānā-i 

ģaķīķīdür budur ma‘nisi  َاللَّطِيفُ الْخَبيِرُ  وَهُو  
5
bu bir āyet-ile gerek-idi ki cümle-i ehl-i 

‘ālem Muģammed-i Muŝšafa’ya 
6
ŝallallahu ‘aleyhi ve sellem īmān getürelerdi ammā 

şundan 
7
īmān getürmediler ki “ve hüve’l-lašīfü’l-ĥabīr”üñ 

8
ma‘nisin bilimediler 

ma‘lūmdur ki ‘ālemde ķaç kişi 
9
 “ve hüve’l-lašīfü’l-ĥabīr”üñ ma‘nisini añlamış ola bu 

10
āyetden ne fehm eyleye ki  ُْوَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتم 

11
iy dervīş baġāyat yaķīndür  ُأدَْرَبُ إلِيَْهِ  وَنحَْن

 [41a] مِنْ 
1

حَبْلِ الْوَرِيدِ    ve Ķur’ān’da ve eģādiśde buña beñzer 
2
çoķdur ammā ne fāide ki 

ĥalķ ġāyet ıraķ ıraķ düşmişlerdür 
3
ve Allah ma‘rifetinden ve ķurbí ma‘rifetinden bī-

behre ve bī 
4
naŝīb dururlar her gün feryāḏ iderler eydürler ki 

5
Allah’ı šaleb iderüz 

bilmezler ki Allah ģāżırdur šaleb 
6
itmege muģtāc degüldür Allah te‘ālā ba‘żısından ıraķ 

7
ve ba‘żısına yaķīn degüldür Allah te‘ālā hepisi-y-iledür 

8
cümle-i mevcūdāt anuñ 

ķurbında berāberdür a‘lā 
9
‘illiyyin ve esfele sāfilīn anuñ ķurbında yiksāndür 

10
ıraķlıķ 

yaķınlıķ bizüm ‘ilmümüze ve cehlümüze nisbet 
11

dimişlerdür ya‘ni her kim ‘ālimiraġ-

ısa yaķīnıraķdur yoĥsa [41b] 
1
mevcūdātuñ źerrelerinden hīçbir źerre yoķdur ki Allah 

2
źātı-y-ile anuñ-ıla degüldür ve aña muģīš degüldür 

3
ve andan āgāh degüldür söz ķıŝa 

oldı 
4
Allah’u ekber faŝl çün bildüñ ki bu ‘ālemüñ ŝāni‘i 

5
birdür ve ķadīm ve vāģid-i 

ģaķīķīdür ve eczāsı yoķdur 
6
ve muģīšdur ve cemī‘-i eşyāda hem źātı-y-ile ve hem 

7
‘ilmi-

y-ile ve evveli ve āĥiri ve üsti ve altı ve ŝaġı ve ŝolı 
8
ve öñi ve ardı yoķdur ve daĥı 
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bildüñ ki ķurb-ı mecmū‘ı 
9
mevcūdātı-y-ile yiksāndur cemī‘-i mevcūdātuñ 

10
źerrelerinden hīç bir źerre yoķdur ki Allah źātı-y-ile anuñ-ıla 

11
degüldür ve aña muģīš 

degüldür ve andan āgāh degüldür [42a] 
1
ve daĥı bildüñ ki Allah te‘ālā ‘āleme dāĥil ve 

‘ālemden 
2
ĥāric ve ‘āleme muttaŝıl ve ‘ālemden munfaŝıl degüldür 

3
وَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتمُْ    iy 

bildüñ imdi bil ki 
4
bu Allah te‘ālānuñ źāt-ı ma‘rifetidür ve aŝl-ı ma‘rifet 

5
budur eger bu 

aŝl dürüst ve muģkem olursa 
6
her nesne ki bunuñ üzerine ziyāde olur hem dürüst 

7
ve 

muģkem olur ve eger bu aŝl dürüst ve muģkem 
8
olmaz-ise her nesne ki bunuñ üzerine 

ziyāde olur hem 
9
dürüst olmaz bu bāb evvelden āĥirine degin ehl-i 

10
taŝavvuf sözidür ve 

ikinci ve üçünci bāb ki gelür 
11

hem ehl-i taŝavvuf sözidür tā ki her kişi bile ki kendü 

[42b] 
1
sözini ķandan šaleb itmek gerek ikinci bölüm 

2
Allah Te‘ālānın sıfatlarının 

bildirilmesi bilgil e‘ezzekellahu fi’d-dāreyn 
3
ki Şeyĥ Ŝadreddin-i Rūmī ķaddesellahu 

rūģu’l-‘azīz 
4
buyurur ki Allah’uñ ŝıfātı ve ismi esmā’-ı müterādifdendür 

5
ya‘ni ikisinüñ 

ma‘nisi birdür şeyĥü’l-meşāyiĥ Şeyĥ 
6
Sa‘ddeddin Ģemevī ķaddesellahu rūģu’l-‘azīz 

buyurur ki 
7
Ķur’ān’da ve eģādiśde esmā’-ı müterādif yoķdur ve lāyıķ 

8
degül ki ola 

ģaķīm hergiz iki lafž itmeye ki 
9
anlaruñ ma‘nisi bir ola belki ģaķīm bir lafž 

10
ide ki anuñ 

on ma‘nisi ola ve Şeyĥ Sa‘ddeddin 
11

ķatında ŝıfat ŝalāģiyetdür ve isim ‘alāmetdür ve fi‘l 

[43a] 
1
 ĥāŝŝiyyet ve hem Şeyĥ buyurur ki ŝıfāt źāt 

2
mertebesindedürler ve esāmi vech 

mertebesindedürler 
3
ve ef‘āl nefs mertebesindedürler ve bu söz baġāyat eyüdür 

4
ammā 

dervīşler fehmine düşvār irişe ve eger irişmez-ise 
5
her kelimesi ĥazīne ola ve daĥı Şeyĥ 

Ŝadreddīn 
6
buyurur ki ŝıfāt-ı Ģaķķ bir yüzden ‘ayn źāt 

7
durlar ve bir yüzden ġayr 

źātdurlar zīrā ki anuñ 
8
mecmū‘-ı ŝıfātı me‘āni ve i‘tibārātdurlar ve neseb 

9
ve iżāfātdurlar 

şol yüzden ‘ayn źātdurlar ki 
10

anda bir mevcūd daĥı yoķdur źātdan ġayrı pes ŝıfāt 
11

‘ayn 

źāt olalar ve ol yüzden ġayrı źātdurlar ki [43b] 
1
mefhūmātı ‘ale’l ķaš‘-ı muĥtelifdürler 

ve keśret-i esmā 
2
iĥtilāf-ı mevcūdātdan ve teġāyir-i me‘āniden ve i‘tibārātdan 

3
ķopar 

ģayy ve ‘ālim ve mürīd ve ķādir şol esmādandırlar ki 
4
bu esmānuñ me‘ānisi źāt-ı ķadīm-

ile ķāyimdürler ve esmā 
5
‘ale’l ģaķīķat-i ehl-i baŝīret ķatında me‘āni-yi ķadīmden 

6
dürler ve bu elfāž ol esmā esmāsıdurlar ve bu nev‘-i 

7
ŝıfāta ŝıfāt-ı śübūtī eydürler ve bu 

esmā’-ı erba‘atü’ 
8
l-veheytüñ dört rüknidür ammā mu‘izz ve müźill ve muģyī 

9
ve mümīt 

ve bunlara beñzer hep nesneden ve iżāfātdan 
10

ķopar ve bu nev‘-i ŝıfāta ŝıfāt-ı iżāfī 

eydürler ve selām 
11

ve ķuddūs ve ġanī selb-i ‘uyūb ve neķāyiŝ ve iģtiyāc [44a] 
1
dırlar ve 

bu nev‘i ŝıfāta ŝıfāt-ı selebī eydürler ve cemī‘-i 
2
esmā bu aķsām-ı śelāśede 

munģaŝırdurlar ammā Allah ismidür 
3
cāmi‘ ol źāt-ı ķadīme şol yüzden ki mavŝūfdur 
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4
cemī‘-i esmā ve ŝıfāt-ile min ģayśi žuhūra ve bušūna 

5
ve esmādan hīç ismüñ ol 

‘ažameti yoķdur ki 
6
bu ismüñdür ve ‘ulemānuñ ekśeri bunuñ üzerinedürler ki 

7
bu ism 

müştaķķ degüldür ‘ilm meśābesinedür ve raģman 
8
isimdür aña şol yüzden ki vücūd 

baĥş-ı mümkinātdur 
9
ve bu ismüñ bāšına nisbeti yoķdur žāhire maĥŝūŝdur 

10
ismullah 

ĥilāfınca ki ġaybı ve şehādeti ve žāhiri 
11

ve bāšını ķavramışdur ve bu iki ismi ġāyet 

‘izzetde [44b] 
1
ve celāletdedirler  َحْمَـن  دلُِ ادْعُواْ اّللَّ أوَِ ادْعُواْ الرَّ

2
bu miķdār ki dinildi Allah 

te‘ālānuñ ŝıfātında 
3
bu muĥtaŝarda kifāyetdür ve Allah te‘ālānuñ ŝıfātı 

4
ve esmāsı ģaŝra 

gelmeye ve anuñ tafŝīlinde andan 
5
ġayr-i ıššılā‘ olmaya (-----) “fī ‘ilmi’l-ġaybi 

6
‘indeke” 

eģādiśde gelmişdür üçüncü bölüm  
7
Allah Te‘ālānın fiillerinin bilgisi bilgil ki Allah’uñ 

ef‘āli 
8
ķısmet-i evvelde iki ķısım üzerinedür milk ve melekūt 

9
milk ‘ālem-i maģsūsāta 

eydürler ve melekūt ‘ālem-i 
10

ma‘ķūlāta eydürler ve ‘ālem-i maģsūsāta ‘ālem-i milk 
11

ve 

‘ālem-i ecsām ve ‘ālem-i şehādet ve ‘ālem-i ĥalķ ve ‘ālem-i [45a] 
1
süflī eydürler ve 

murād bu cümleden ‘ālem-i milkdür 
2
ve ‘ālem-i ma‘ķūlāta ‘ālem-i melekūt ve ‘ālem-i 

ervāģ 
3
ve ‘ālem-i ġayb ve ‘ālem-i āĥir ve ‘ālem-i ‘ulvī eydürler ve murād 

4
bu cümleden 

‘ālem-i melekūtdur   ُألَََ لهَُ الْخَلْقُ وَالأمَْر
5
işāret bu iki ‘ālemedür ve kitāb-ı ķadīmde ‘ālem-i 

6
ecsām tafŝīli-y-ile źikr olunmışdur ammā ‘ālem-i ervāģ 

7
ber sebīl-i ecmāl ki aģvāl-i 

melekūtı taģķīķ-ile 
8
şol kimse bile ki melekūta irişmiş ola   َِوَكَذَلك  

9
نرُِي إبِْرَاهِيمَ مَلكَُوتَ  

مَاوَاتِ وَالأرَْضِ وَليِكَُونَ   السَّ
10

ينَ مِنَ الْمُودنِِ   ve ‘İsā ‘aleyhi’s-selām buyurur ki  
11

 bilgil ki [45b] 
1
mevcūdāt-ı melekūtī iki ķısım üzerinedürler bir 

ķısım 
2
anlardur ki ‘ālem-i ecsāma hīç vech-ile ta‘alluķ-ı 

3
tedbīr ve taŝarrufları yoķdur ve 

anlara Kerrūbīler eydürler 
4
ve girü bular iki ķısım üzerinedürler bir ķısım anlardur ki 

5
‘ālemden ve ‘ālemīlerden hīç vech-ile ĥaberleri yoķdur 

6
 

7
ve anlara melā’ike-i müheyyeme eydürler ve Muŝšafa ‘aleyhi’s 

8
selām anlardan bu 

ĥaberi virür  
9

 
10

 

11
 [46a] 

1
 

2
ve bir ķısmı daĥı 

anlardur ki egerçi 
3
‘ālem-i ecsāma iltifātları yoķdur ve ķayyūmiyet 

4
şühūdında şīfte ve 

müteģayyirlerdür ammā anlar ulūhiyyet 
5
bārigāhına ģicābdurlar ve rubūbiyyet feyżine 

6
vesāišdürler ve bu šāifeye bir ıŝšılāģ-ile daĥı ehl-i 

7
ceberut eydürler ve anlaruñ seyyidi 

ve re’īsi rūģ-ı a‘žam 
8
dur ve mele’-i a‘lāda kendüden ‘ažīmiraķ rūģ yoķdur 

9
aña bir 

i‘tibār-ile ķalem-i a‘lā dirler ki  
10

 ve bir i‘tibār-ile ‘aķl ol 

ki 
11

 [46b] 
1

 
2

 
3

 ve bu rūģ-ı a‘žam 
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4
bu šāifenüñ evvelki ŝafındadur ve rūģu’l-ķuds ki 

5
aña Cebrā’īl eydürler bu šāifenüñ 

āĥırġı ŝafındadur 
عْلهومٌ 6 قلامٌ مَّ ا إلََِّّ للەه مل ا مِنَّ مل  ve bir ķısmı ول

7
daĥı anlardur ki ‘ālem-i ecsāma 

ta‘alluķ ve tedbīr 
8
ve taŝarrufları vardur ve anlara rūģānīler eydürler 

9
ve anlar daĥı iki 

ķısım üzerinedür bir ķısmı ervāģdur ki 
10

semāvātda taŝarruf iderler ve anlara ehl-i 

melekūt-i 
11

a‘lā dirler ve bir ķısmı daĥı ervāģdur ki arżiyyātda [47a] 
1
taŝarruf iderler ve 

anlara ehl-i melekūt-i esfel dirler 
2
ve niçe biñ anlardan ma‘denler ve nebātlar ve 

ģayvānlar 
3
üzerine müvekkellerdür lābüd bir nesne üzerine bir 

4
melek müvekkeldür ve 

enbiyā kelimātında  
5

 ve ģadīśde gelmişdür ki 
6

 ve ehl-i keşf eydürler 
7
ki tā yedi melek olmayınca 

Allah te‘ālā bir aġacda bir 
8
yapraķ yaratmaz sünnet-i ilāhí şöyle getmişdür ammā 

ģaķīķat 
9
ki aña lašīfe-i rabbāní dirler ve zübde-i melekūtdur 

10
ve ol merkebdür iki 

‘ālemden cismānīden ve rūģānīden 
11

ve ol mevcūdātuñ ekmelidür ve hep āferīnişden 

[47b] 
1
maķŝūd oldur ve ervāģ-ı nārī ki anlara cin 

2
ve şeyāšin eydürler ki ‘ām taķsīmi-y-

ile hem 
3
ehl-i melekūt-ı esfeldendürler ba‘żı anlardan 

4
nev‘-i insān üzerine musallaš 

ķılmışlardur ve İblīs 
5
anlaruñ seyyidi ve re’īsleridür ve ba‘żı anlardan teklīfe 

6
ķābildürler ve vaģy-i ilāhīye muĥāšabdurlar ve anlaruñ 

7
māhiyyāt-ı mefhūmātında ĥilāf 

çoķdur ve her birisi 
8
kendü maķāmlarından ĥaber virmişlerdür ammā ‘ālem-i 

9
ecsām iki 

ķısımdur semāviyyāt ve arżiyyāt 
10

ammā semāviyyāt ‘arş ve kürsi gibi ve seb‘-i semavāt 

11
ve śābitāt ve seyyārāt gibi ve ammā arżiyyāt besāyiš-i [48a] 

1
‘unŝuriyyāt gibi ve āśār-ı 

‘ulvī ra‘d ve berķ vü bulut 
2
ve yaġmur ve mürekkebāt me‘ādin ve nebātāt 

3
ve ģayvānāt 

ve baģr gibi ef‘ālüñ nihāyeti yoķdur 
4
ve bunuñ ‘acāyibi ģaŝra gelmeye ammā mecmū‘isi 

bu 
5
aķsāmda ki źikr olundı munģaŝırdur budur 

6
ehl-i taŝavvufuñ Allah’uñ źātı ve ŝıfātı 

ve ef‘āli 
7
beyānında dördüncü bölüm ģikmet ehlinin sözlerindeki fiillerin bilgisi 

8
bilgil ki 

es‘edekellahu fī’d-dāreyn evvel 
9
nesne ki Tañrı te‘ālā peyḏā eyledi bir cevher-idi ve ol 

10
cevhere cevher-i evvel ‘ālem-i kebīr dirler ve bu cevher-i evveli 

11
Allah te‘ālā kendü 

kendülügi-y-ile ġayr-i vāsıšasınsuz [48b] 
1
bir šarfetü’l-‘ayn içinde peyḏā eyledi belki 

šarfetü’l-‘ayndan 
2
tīzrek  ِوَمَا أمَْرُناَ إلََِّ وَاحِدَةٌ كَلمَْح  باِلْبصََر


 

3
به   ول ألقْرل ألوْ هه ve bu cevher-i evvele 

iżāfāt 
4
ve i‘tibārāt birle esāmi-yi muĥtelifeyle źikr eylemişlerdür 

5
cevher-i evvel ve ‘aķl-

ı evvel ve rūģ-i iżāfī ve rūģ-i a‘žam 
6
ve rūģ-i Muģammed ve bunlara beñzer dimişlerdür 

ve cevher-i 
7
evvelüñ ululuġın Allah te‘ālādan artuķ kimsene bilmeye 

8
şol cihetden ki 

baġāyat şerīf ve lašīfdür ve dānā 
9
ve muķarrebdür ve baġāyat ģāżır ve müştāķdur dā’im 

                                                        

 Kamer suresi 50. ayette geçen bu ibareden sonra gelen  ُأوَْ هُوَ أدَْرَب ibaresi bu ayetin devamı olmayıp Nahl suresi 77. 

ayette geçmekte; fakat müstensih bu iki ibareyi aynı ayetmiş gibi peş peşe vermektedir. 
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Allah te‘ālānuñ 
10

iştiyāķındadur hergiz bir šarfetü’l-‘ayn ol ģażretden 
11

ġāib olmadı ve 

olmaya hīç nesnenüñ ve hīç [49a] 
1
kimsenenüñ ol ķurbı yoķdur ki cevher-i evvelüñdür 

2
iy dervīş cevher-i evvel Allah te‘ālānuñ ‘ālemidür ve cemī‘-i 

3
mevcūdāt cevher-i 

evvelüñ ‘ālemidür Allah te‘ālānuñ 
4
ĥišābı ve kelāmı cevher-i evvel-iledür ve cevher-i 

evvelüñ 
5
ĥišābı ve kelāmı mecmū‘-ı mevcūdāt-iledür niçe ki 

6
cevher-i evvelüñ ŝıfat-ı 

ululuġın iderüz biñden birin 
7
dimiş olavuz bu cevher-i evvele ĥišāb geldi ki 

8
‘ālem 

müfredātın yaz bir šarfetü’l-‘ayn içinde yazdı 
9
tā ‘ālemüñ müfredātı bir šarfetü’l-‘ayn 

içinde mevcūd 
10

oldılar  ْإنَِّمَا أمَْرُهُ إذَِا أرََادَ شَيْئاً أنَْ يقَوُلَ لهَُ كُن 
11

فيَكَُونُ    ve ‘ālemüñ müfredātı 

‘uķūl ve nüfūs ve eflāk [49b] 
1
ve encüm ve ‘anāŝır ve šabāyi‘dürler çün cevher-i evvel 

‘ālemüñ 
2
müfredātın yazdı cevher-i evvelüñ işi tamām oldu bu 

3
ma‘nīden ĥaber virdi ki 

ceffe’l-ķalem andan bu 
4
müfredāta ĥišāb geldi ki mürekkebātı yazalar 

5
yazdılar ve 

yazarlar ve ‘ālemüñ mürekkebātı me‘ādin ve nebātāt 
6
ģayvānātdurlar budur mevcūdātuñ 

tamāmı ve ‘ālemüñ 
7
mevcūdātı bundan artuķ yoķdur ن وَالْقلَمَِ وَمَا 

8
يسَْطرُُونَ   nūn ‘ibāreti 

‘ālem-i ķurbdandur ve ‘ālem-i 
9
ķurb Allah’uñ devātıdur  ِوَدلََم ‘ibāret cevher-i 

evveldendür 
10

ve cevher-i evvel Allah’uñ ķalemidür  َوَمَا يسَْطرُُون ‘ibāret 
11

müfredātdandur 

ve müfredāt Allah’uñ yazıcılarıdur ve dāim [50a] 
1
yazmaķ içindedürler ve anlaruñ işi 

budur ki 
2
hemīşe mürekkebātı yazarlar ve mürekkebāt kelimātıdurlar 

3
kelimātun 

nihāyeti yoķdur ve bunuñ-ıla ki nihāyeti yoķdur 
4
mükerrer degüllerdür  ًدلُ لَّوْ كَانَ الْبحَْرُ مِدَادا

 لِّكَلمَِاتِ 
5

رَبِّي  el āyetü faŝl bilgil ki eflāk šoķuz felek 
6
dürler ve her feleküñ ‘aķlı ve nefsi 

vardur tā ‘aķldan 
7
ŝoñra šoķuz ‘aķl ve šoķuz nefs olur felek-i 

8
evvel ‘aķlına ‘aķl-ı küll 

eydürler ve felek-i evvel nefsine nefs-i 
9
küll eydür ve felek-i evvele felekü’l-eflāk ve 

‘arş eydürler 
10

her ‘aķl ki ‘aķl-ı külle yaķīniraķdür şerīfiraķ ve lašīfiraķ 
11

ve dānāraķdur 

ve her felek ki felekü’l-eflāke yaķīnıraķdür [50b] 
1
şerīfiraķ ve lašīfiraķdür iy dervīş 

‘ulemā melāikeye 
2
Kerrūbī ve rūģānī eydürler ve ģükemā ‘uķūl ve nüfūs 

3
eydürler ve bu 

ıŝšılāģdur her kişi kendü ıŝšılāģı-y-ile 
4
söz söyler andan ‘uķūldan ve nüfūsdan ŝoñra 

5
eflāk ve encüm ve ‘anāŝır ve šabāyi‘-i erba‘a peydā oldılar 

6
ve bu cümle bir šarfetü’l-

‘ayn içinde-idi belki tīzrek 
7
ehl-i ģikmet ķatında ‘aķl-ı küll ve ‘uķūl ve nüfūs 

8
ve eflāk 

ve encüm ve ‘anāŝır ve šabāyi‘ ‘illet yüzinden 
9
ģādiśdirler ammā zamān yüzinden 

ķadīmdürler şol 
10

cihetden ki hergiz yoġ-idi ki yoġ-idiler ve taķdimi 
11

bunlaruñ biri biri 

üzerine taķdim-i zihnīdür taķdim [51a] 
1
ģārici degüldür şöyle ki güneşüñ ķurŝı taķdimi 

2
güneşüñ şu‘ā’ı üzerine andan ŝoñra mevālīd-i 

3
śelāśe peydā oldılar ve olurlar me‘ādin 

ve nebātāt 
4
ve ģayvānāt gibi ĥilāf ki ‘ulemā ve ģükemā ortasındadur 

5
ebā ve 
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ümmehātdur ammā mevālīdde cemī‘inüñ ittifāķı 
6
vardur ki ģādiśdürler ve çün hepisinüñ 

āĥirinde 
7
insān žāhir oldı ve çün ‘aķla irişdi tamām 

8
oldı ve ‘aķıldan ŝoñra daĥı nesne 

yoġ-idi ma‘lūm 
9
oldı ki evvelde ‘aķıl iş şol cihetden nesne ki 

10
āĥirde peydā olur 

evvelde hemān ol olmış ola 
11

insān çün ‘aķla yitişdi dāire tamām oldı [51b] 
1
ve ‘aķıldan 

ŝoñra daĥı nesne yoķdur ibtidā ‘aķıldan 
2
ve ĥatme ki ‘āķil üzerine oldı nüzūli 

müfredātda idi 
3
 ve ‘urūc mürekkebātda-idi nüzūli ebā ve ümmehātda-idi 

4
ve ‘urūc 

mevāliddedür pes ‘ākl hem āġāz ola 
5
ve hem encām nisbet gelmege āġāz ola ve nisbet 

6
girü dönmege encām ola nisbet gelmege mebde’ ola 

7
ve nisbet rücū‘a me‘ād ola nisbet 

gelmege leyletü’l- 
8
ķadr ola ve nisbet rücū‘a yevme’l-ķıyāme ola 

9
nüzūlda her çand ki 

mebde’den ıraġıraķ olur lašīfiraķ 
10

olur cevher-i evvel-i ‘ālem-i kebīr nüzūl eyledi 
11

ve 

cevher-i evvel-i ‘ālem-i ŝaġīr ‘urūc eyledi ol ġāyet [52a] 
1
şerefde ve bu ġāyet ĥasāsetde 

cevher-i evvel-i ‘ālem-i 
2
kebīr deryā-‘ı dūmdur ve cevher-i evvel-i ‘ālem-i ŝaġīr 

3
hem 

deryā-‘ı dūmdur eger dirler-ise evvel Allah’u 
4
te‘ālānuñ źātı-y-idi ve girü dönmek hem 

Allah te‘ālānuñ 
5
źātına ola hem rāst ola ve şekk degüldür ki 

6
böyledür 

 ammā ģükemā sözin 
7
yazaruz ve ģükemā buña yol bulumazlar bu 

ehl-i taŝavvuf 
8
ve ehl-i vaģdet sözinde ey dinildi faŝl bilgil ki 

9
ba‘żı eydürler ki ‘ālem-i 

süflīnüñ ‘uķūl-i mebde’i 
10

‘aķla ‘āşirdür ya‘ni ay gökinüñ ‘aķlı ve ‘aķl-ı 
11

fa‘‘āl ve 

vāhib-i ŝūr anuñ adıdur ammā ekśer dānālar [52b] 
1
bunuñ üzerinedürler ki ‘ālem-i 

‘ulvīnüñ ‘uķūli onı daĥı 
2
fa‘āldurlar ve onı daĥı ‘ālem-i süflīnüñ ‘uķūlinüñ 

3
nüfūsinüñ 

mebde’leridürler ve ādemīlerüñ tefāvüti 
4
bu cihetdendür bir ‘aķl ki ķamer felekinüñ 

‘aķlından 
5
fāiż olur hergiz berāber olmaya şol ‘aķl-ile ki 

6
şems gökinden fāiż ola iy 

dervīş ‘ālem-i 
7
‘ulvīnüñ ‘uķūli ve nüfūsi ve tamāmet kevākib śābitāt 

8
ve seyyārāt ‘ālem-

i süflīnüñ işçileridür ve ādemīlerüñ 
9
tefāvüti ve ādemīlerüñ aģvāli bu cihetdendür şol 

10
cihetden ki tefāvüt çoķdur ‘ālem-i ‘ulvīnüñ ‘uķūli 

11
ve nüfūsi ortasında ve tefāvüt 

çoķdur kevākib [53a] 
1
śābitāt ve seyyārāt ortasında her birinüñ bir ĥāŝ 

2
fi‘li vardur ve 

her birinüñ bī-şumār ĥāŝiyyetleri vardur 
3
ve hīç kimse anuñ künhine irişmedi ve 

irişmeye 
4
bu-y-idi kevākib-i seyyāreden müneccimler nesne bulmışlardur 

5
ve söylerler 

ammā śābitātdan hīç kimse hīç bilmedi 
6
ve bilmeyeler iy dervīş ādemīlerüñ tefāvüti ve 

ādemīlerüñ 
7
aģvāli bu cihetdendür ki dinildi ve bir vechden 

8
daĥı hem vardur ve ol 

ĥāŝiyyet mine’-i erba‘adandur 
9
sa‘ādet ve şeķāvet ve zīrekī ve belādet ve himmet-i 

10
‘ālī 

ve ĥasāset ve dervīşlik ve baylıķ ve ‘azīzliķ 
11

ve ĥorlıķ ve ‘ömür uzunluġı ve ‘ömür 

ķıŝalıġı ve bunlara [53b] 
1
beñzer hep ‘ālem-i ‘ulvīnüñ ‘uķūli ve nüfūs-i eśerleridür 

2
ve 
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kevākib-i seyyārāt ve śābitāt eśerleri 
3
ve ĥāŝiyyet eśerleri mine’-i erba‘adandırlar 

kārĥāne 
4
ve āleti ve dest-i efrāzı baġāyāt ģikmet üzerinedür ve hīç 

5
kimsenüñ eli aña 

irişmez  ِمَاوَات ِ خَزَائنُِ السَّ  وَلِِلَّ
6

وَالْأرَْضِ   ve bunlara ĥazā’īn-i semāvī dirler ve her 
7
çand ki bu 

ĥazā’īnden ĥurūc iderler ve bu ĥazā’īnden 
8
hīç kem olmaz her bir ‘aķl ĥazīnedür ve her 

bir felek 
9
ĥazīnedür ve her yılduz ĥazīnedür ve hevā ĥazīnedür 

10
ve od ancılayın ve her 

bir toĥum ĥazīnedür ve her bir aġac 
11

ĥazīnedür ve her bir ģayvān ĥazīnedür ser-rişte 

senüñ [54a] 
1
elüñe virdüm endīşe eyle ki ķaç ĥazīne 

2
gökde ve ķaç ĥazīne yirde vardur 

ن شَيْء  إلََِّ   وَإنِ مِّ
3

عِندَناَ خَزَائنِهُُ   eger ĥazíne eydür-iseñ rāstdur 
4
ve eger bunlar hep Tañrı’nuñ 

leşkeridür dir-iseñ hem 
5
rāst ola  ِالْْلرْض اتِ ول اول مل نهوده السَّ ِ جه لِِلَّّ  budur ول

6
ģükemā sözi Allah 

te‘ālānuñ ef‘āli beyānında 
7
beşinci bölüm peygamberlik ve velilik bilgisi çün cevher-i 

evvelüñ 
8
nüzūlin ve ‘urūcın bildüñ ve cevher-i evvelüñ ululuġın 

9
işitdüñ imdi bilgil ki 

resūl ‘aleyhi’s-selām buyurur ki 
10

cevher-i evvel benüm rūģumdur 

11
ve daĥı gelmişdür ki  çün cevher [54b] 

1
ol 

Muģammeddüñ ‘aleyhi’s-selām rūģı ola andan 
2
öñdin ki bu ‘āleme geldi peyġāmber 

olmış ola ve bu 
3
ma‘nīden ĥaber virdi ki  

4
 ve 

şimdi ki bu ‘ālemden gitmişdür 
5
hem peyġāmber ola ve hem bu ma‘nīden ĥaber virdi ki 

6
 iy dervīş Muģammed ‘aleyhi’s-selām 

7
ŝıfāt-ı ululuġın nice eydür-isem 

biñden birin dimemiş 
8
olam cevher-i evvel iki iş işler bir ol ki Allah’dan 

9
feyż ķabūl 

ider ikinci ol ki Allah’uñ ĥalķına irişdürür 
10

ve eger eydürlerse ki Muģammed ‘aleyhi’s-

selām iki iş işler 
11

Tañrı’dan alur ve Tañrı ĥalķına irişdürür hem rāst [55a] 
1
ola şol 

cihetden ki çün cevher-i evvel Muģammed’üñ 
2
sallalahu ‘aleyhi vesellem rūģı ola ikisi 

bir olalar 
3
çün bu muķaddemātı ma‘lūm eyledüñ imdi bil ki 

4
cevher-i evvelüñ bu šarafı 

ki Allah’dan alur adı vilāyetdür 
5
ve cevher-i evvelüñ bu šarafı ki ĥalķa irişdürür 

6
adı 

nübüvvetdür pes vilāyet bāšın-ı nübüvvetdür ve nübüvvet 
7
žāhir-i vilāyetdür ve ikisi 

daĥı Muģammed’üñ ŝıfātlarıdur 
8
çün vilāyeti ve nübüvveti bildüñ bilgil ki şeyĥü’l- 

9
meşāyiĥ Şeyĥ Sa‘ddeddin Ģemevī ķaddese’llahu rūģu’l-‘azīz 

10
buyurur ki cevher-i 

evvele iki mažhar gerek bu ‘ālemde bu 
11

šarafuñ mažharı ki adı nübüvvetdür ĥātem-i 

enbiyādur ve ol [55b] 
1
šarafuñ mažharı ki adı vilāyetdür ŝāģib-i zamāndur 

2
ve ŝāģib-i 

zamānuñ adları çoķdur nite ki cevher-i 
3
evvelüñ çoķdur iy dervīş ŝāģib-i zamānuñ 

4
‘ilmi 

ve ķudreti kemāldedür ‘ilmi ve ķudreti 
5
kendüye yoldāş eylemişlerdür çünki çıķa 

mecmū‘-ı 
6
yiryüzini šuta ve mecmū‘-ı yiryüzin žulümden ve cevrden 

7
pāk eyleye ve 

‘adli-y-ile müzeyyen eyleye ve ĥalķ kendü 
8
ve ķatında rāģatda olalar şeyĥü’l-meşāyiĥ 
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Şeyĥ Sa‘d- 
9
deddīn-i Ģemevī ķaddese’l-lahu sırru’l-‘azīz bu ŝāģib-i 

10
zamān ģaķķında 

kitāblar düzmişdür ve kendüye 
11

çoķ medģ itmişdür ve ĥaber virmişdür ki bu 

zamānda… 
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Sıra: a b c ç d e f g ġ h ı i j k l m n ñ o ö p r s ş t u ü v y z 

āb : F. i. Su 

 a.+ı ģayat 12b/10 

ābā : Ar. i. Babalar 

 a. 51a/5, e. 51b/3 

‘acāyib : Ar. s. Sağduyuya, göreneğe, olağana 

aykırı, garip, tuhaf, yadırganan, yabansı 

 a.+i 48a/4 

‘āciz : Ar. i. Beceriksiz, eli ermezr, 

kabiliyetsiz, gücü yetmez olan 

 a. 11a/7, 14b/5 

‘acz : Ar. i. Beceriksizlik, iktidarsızlık, 

kuvvetsizlik, güçsüzlük, yapamamak. 

 a.+i 14a/10 

ad : i. Bir kimseyi, bir şeyi anlatmaya, 

tanımlamaya, açıklamaya, bildirmeye 

yarayan söz, i. nam. 

 a.+ı 26b/10, 27a/1, 55a/11, 55a/4, 55a/6, 

55b/1 

 a.+ıdur 52a/11 

 a.-+ıla 11a/4 

a.+ķo- (Bir kimseye, nesneye isim 

vermek, isimlendirmek) 11a/6 

 a.+ları 55b/2 

ādāb : Ar. i. (edeb c.) Usul, yol, yordam, 

davranış kaideleri, terbiye. 

 a.+ (cemí‘-i ādāb) 18b/4 

‘adem : Ar. i. Yokluk, olmama, bulunmama. 

 a.+e 32a/7 

ādem : Ar. i. İnsan; ilk insan ve ilk peygamber 

 a. 29b/5 

 a.+nün 29b/6 

 a.+ye 17a/7, 17a/9 

ādemí : Ar. s. İnsanlardan olan, insana âit, 

insana dair ve müteallik. 

 a. 29b/8 

 a.+ler 13a/4, 14b/4, 14b/7, 17a/5, 23a/4, 

8b/6, 8b/9 

 a.+lerden 27a/7 

 a.+lerün 13a/5 

 a.+lerüñ 29b/9, 30b/6, 52b/3, 52b/8, 

52b/9, 53a/6, 53a/6 

 a.+nüñ 14a/9 

 a.+ye 14b/10, 22b/2 

‘ādet : Ar. i. Alışkanlık, görenek 

 a.+eyle- (Alışkanlık haline getirmek) 

20b/11 

 a.+i 21a/2 

 a.+it- (Alışkanlık haline getirmek) 21a/1 

‘adl : Ar. i. Hakkaniyet, adâlet üzere oluş. 

 a.+i-y-ile 55b/7 

āfāt : Ar. i. (āfet c.) Afetler 

 a. 18a/7 

āferíniş : F. i. 1. yaratma. 2. yaratılış ve bütün 

mahlûklar 

 a.+den 47a/11 

agāh : bkz. āgāh 

a. 39a/11 

āgāh : F. s. Haberdar, uyanık, kalbi uyanık, 

malumatlı, basiretli, vâkıf, bilen. 

 a. 41b/11, 41b/3 

 a.+dur 34b/4 

 a.+ol- (Bilgili, haberli, uyanık olmak) 

33a/4 

aġac : bkz. aġaç 

 a. 25b/9 

a. 53b/10 

a.+da 47a/7 

aġaç : i. bitki b. Meyve verebilen, gövdesi 

odun veya kereste olmaya elverişli 

bulunan ve uzun yıllar yaşayabilen bitki 

 a. 13a/3 

 a.+uñ (aġacuñ) 13a/4, 13a/6, 25b/10, 

25b/11, 26a/1, 26a/2, 26a/2, 26a/4, 26a/4 

āġāz : F. i. Başlama 

 a.+ol- (Başlamış olmak, başlamak) 51b/4, 

51b/5 

aģadd : Ar. i. Bir, tek, infiradla muttasıf sıfât-ı 

kâmileyi cami' olan. 

 a.+i ģaķíķí 32a/7 

āĥırġı : s. Sonuncu 

 a. 16a/1, 46b/5 

āĥir : Ar. s. En son, sonraki. 

 a.+ (‘ālem-i āĥir) 45a/3 

 a.+de 51a/10 

 a.+i 32a/5, 32b/7, 32b/8, 41b/7 

 a.+inde 51a/6 

 a.+ine 42a/9 

āĥiret : Ar. i. din b. Dinî inanışa göre, insanın 

öldükten sonra dirilip sonsuza dek 

kalacağı ve Tanrı'ya hesap vereceği yer, 

öbür dünya, öteki dünya 

 a. 26a/5 

 a.+de 11a/10, 13b/6 

 a.+i 24a/6 
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 a.+üñ 23a/5, 24a/11, 24a/8 

aĥlāķ : Ar. i. Bir toplum içinde kişilerin uymak 

zorunda oldukları davranış biçimleri ve 

kuralları, aktöre, sağtöre 

 a. 12a/5, 14a/5, 15b/9 

 a.+ı 12a/11 

 a.+ı pesendiźe 26a/1 

aģvāl : Ar. i. (ģal c.) Haller, vaziyetler, oluşlar. 

 a.+i 52b/9, 53a/7 

 a.+i melekūt 45a/7 

‘aķıl : Ar. i. Düşünme, anlama ve kavrama 

gücü, us 

 a. 51a/9 

 a.+dan 51a/8, 51b/1, 51b/1 

 a.+uñ (‘aķluñ) 34a/7 

‘āķil : Ar. s. Akıllı 

 a. 30b/11, 30b/4, 51b/2 

‘āķiliraķ : s. Daha akıllı. 

 a.+ları 30b/6 

‘aķl : bkz. ‘aķıl 

 a. 33b/3, 35b/6, 35b/6, 46a/10, 50a/10, 

50a/7, a. 51b/4, 52b/4, 53b/8 

 a.+a (‘uķūl-i mebde’-i ‘aķl) 52a/10, 

51a/11, 51a/7 

 a.+dan 50a/6 

 a.+ı 50a/6, 52a/10 

 a.+ı evvel 48b/5 

 a.+ı fa‘‘āl 52a/10 

 a.+ı küll 50a/10, 50a/8, 50b/7 

 a.+ına 50a/8 

 a.+ından 52b/4 

 a.+ile 52b/5 

‘aķreb : Ar. i. Sıcak ve nemli yerlerde yaşayan, 

kıvrık ve kalkık kuyruğunda zehirli iğnesi 

olan bir tür böcek 

 a.+den 17a/2 

aķsām : Ar. i. (ķısım c.) Kısımlar, bölümler, 

parçalar. 

 a.+da 48a/5 

 a.+ı śelāśe 44a/2 

aķvāl : Ar. i. (ķavl c.) Sözler, kaviller. 

 a. 15b/9 

 a.+i 12a/11 

al- : f. Bir şeyi elle veya başka bir araçla 

tutarak bulunduğu yerden ayırmak, 

kaldırmak. 

 a.-ur 54b/11, 55a/4 

a‘lā : Ar. s. Daha iyi, pek iyi, en yüksek. 

 a. 41a/8 

 a.+ (ehl-i melekūt-i a‘lā) 46b/11 

 a.+ (ķalem-i a‘lā) 46a/9 

 a.+da (mele’-i a‘lā) 46a/8 

‘alāmāt : Ar. i. (‘alāmet c.) Alametler, işaretler 

 a. 12a/4 

‘alāmet : Ar. i. Belirti, işaret, iz, nişan 

 a. 23b/5 

 a.+dür 24a/1, 42b/11 

 a.+i 10b/1, 10b/11, 12a/1, 23b/2, 23b/3, 

24a/5, 24a/6 

 a.+i ehl-i ģaķíķat 10b/5 

 a.+idür 20a/4, 23a/2 

‘ālem : Ar. i. Evren, dünya, cihan 

 a. 11a/1, 35a/6, 35a/7, 36a/8, 36a/8, 

49a/8, 8b/2 

 a.+ (cemí‘-i ‘ālem) 32b/11 

 a.+ (cümle-i ehl-i ‘ālem 40b/5 

 a.+de 16b/2, 36b/4, 36b/7, 40b/8, 55a/10 

 a.+den 27a/11, 42a/1, 42a/2, 45b/5, 

47a/10, 54b/4 

 a.+e 42a/1, 42a/2, 54b/2 

 a.+edür 45a/5 

 a.+i (cevher-i evvel-i ‘ālem-i kebír) 

51b/10, 52a/1 

 a.+i (cevher-i evvel-i ‘ālem-i ŝaġír) 

51b/11, 52a/2 

 a.+i āĥir 45a/3 

 a.+i ‘ulví 45a/3, 52b/1, 52b/10, 52b/6, 

53b/1 

 a.+i ceberuti 35b/9 

 a.+i ecsām 44b/11, 45a/5, 45b/2, 46a/3, 

46b/7, 47b/8 

 a.+i ervāģ 45a/2, 45a/6 

 a.+i ġayb 45a/3 

 a.+i ĥalķ 44b/11 

 a.+i kebír 48a/10 

 a.+i ķurb 49b/8, 49b/8 

 a.+i lā-zamān 34b/9 

 a.+i ma‘ķūlāt 44b/9, 45a/2 

 a.+i maģsūsāta 44b/10, 44b/10, 44b/9 

 a.+i melekūt 35b/10, 45a/2, 45a/4 

 a.+i milk 44b/10 

 a.+i milkdür 45a/1 

 a.+i mülk 35b/11 

 a.+i süflí 44b/11, 52a/9, 52b/2, 52b/8 

 a.+i şehādet 44b/11 

 a.+idür 49a/2, 49a/3 

 a.+ile (cemí‘-i ‘ālem) 34b/3 

 a.+iyān (raģmet-i ‘ālem) 13b/8 
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 a.+üñ 30a/9, 31b/10, 31b/8, 32a/2, 32a/3, 

32a/4, 41b/4, 49a/11, 49a/9, 49b/1, 49b/5, 

49b/6 

‘ālemí : Ar. s. Dünyaya ait olan 

 a.+lerden 45b/5 

ālet : Ar. i. Bir el işini veya mekanik bir işi 

gerçekleştirmek için özel olarak yapılmış 

nesne 

 a. +i cismānī 39b/9 

 a.+i 53b/4 

‘āli : Ar. s. Büyük, yüksek, şerif, celil, aziz 

olan 

 a.+ye (maķām-ı ‘āli) 9b/2 

‘ālim : Ar. s. Bilen, bilgili 

 a. 43b/3 

 a.+den 19a/8 

 a.+iraġ-ısa 41a/11 

 a.+lerüñ 13b/10 

 a.+ (himmet-i ‘ālí) 53a/10 

alt : i. Bir şeyin yere bakan yanı, zir, üst 

karşıtı. 

 a.+ı 32b/9, 41b/7 

 a.+ında 30b/10, 35b/10, 35b/11, 35b/9 

 a.+ındadur 30a/7 

altı : i. Beşten sonra gelen sayının adı. 

 a.+ncı 10a/5, 11b/5 

‘ām : Ar. i. Herkese âit, umumi. 

 a. 47b/2  

‘amel : Ar. i. Yapılan iş, edim, fiil. 

 a. 23b/10 

 a.+dür 9b/1 

 a.+i 10a/11, 12a/2, 23b/11, 24a/1, 24a/3, 

24a/5, 9b/3 

 a.+i ehl-i ģaķíķat 10b/5 

 a.+i žāhir 23b/11 

 a.+idür 23a/1 

 a.+ile 9a/1 

 a.+süz 9a/11 

ammā : bağ. Çelişkili ve tutarsız iki cümleyi 

birbirine bağlamaya yarayan bir söz, 

velakin. 

 a. 14a/6, 14a/8, 15b/2, 16a/2, 23a/9, 

25a/3, 26a/8, 28b/4, 32b/6, 33a/9, 33b/1, 

33b/11, 33b/7, 33b/9, 34a/4, 34b/3, 35a/4, 

37b/10, 37b/5, 38a/2, 39a/2, 40a/6, 40b/6, 

41a/2, 43a/4, 43b/8, 44a/2, 45a/6, 46a/4, 

47a/8, 47b/10, 47b/11, 47b/8, 48a/4, 

50b/9, 51a/5, 52a/11, 52a/6, 53a/5 

aña : z. Ona. 

 a. 17a/10, 17a/7, 19a/6, 20b/2, 25a/3, 

25a/4, 33a/4, 37a/10, 37a/7, 37b/1, 

39a/10, 40b/2, 41b/11, 41b/2, 44a/8, 

46a/9, 46b/5, 47a/9, 53b/5 

 a.+dan 11a/3 

‘anāŝır : Ar. i. (‘unŝur c.) Ögeler, unsurlar. 

 a. 49b/1, 50b/5, 50b/8 

ancaķ   : 1. zrf. "Yalnızca" anlamında, sınırlama 

bildiren bir söz. 

 a. 26a/7, 26a/8 

2. bağ. "Lakin, ama, fakat, yalnız" sözleri 

gibi bir düşünceye karşıt ikinci bir 

düşünceyi anlatan bir söz. 

 a. 25b/3, 26a/7 

ancılayın : s. Öyle, onun gibi. 

 a. 34b/6, 53b/10 

anda : z. Onda. 

 a. 43a/10 

 a.+dur 34b/3 

andan : z. Ondan. 

 a. 13a/11, 13b/1, 13b/2, 17a/1, 18a/11, 

18b/10, 18b/2, 27a/10, 27b/5, 29a/11, 

33a/4, 33a/9, 39a/10, 41b/11, 41b/3, 

44b/4, a. 49b/3, 50b/4, 51a/2, 54b/1 

anı : z. Onu. 

 a. 13b/5, 32b/8 

añla- : f. Bir şeyin ne demek olduğunu, neye 

işaret ettiğini kavramak. 

 a.-dı 28b/7 

 a.-duġından 10b/8, 13a/9, 28b/9 

 a.-duķlarından 9a/5 

 a.-mış 10b/7, 40b/9 

 a.-mışdur 13a/8 

a.-rlar 22a/8 

 a.-ya 11a/8, 28b/7 

anlar : z. Onlar. 

 a. 15a/5, 15a/7, 32b/6, 46a/4, 46b/9 

 a.+a 17a/6, 19a/8, 45b/3, 45b/7, 46b/10, 

46b/8, 47a/1, 47b/1 

 a.+dan 45b/8, 47a/2, 47b/3, 47b/5 

 a.+dur 45b/2, 45b/4, 46a/2, 46b/7 

 a.+ı 16b/9 

 a.+uñ 15a/10, 15a/7, 15a/9, 15b/1, 

16b/10, 17b/5, 17b/7, 17b/8, 28a/7, 28b/1, 

34b/8, 42b/9, 46a/7, 47b/5, 47b/6, 50a/1 

anuñ : z. Onun. 

 a. 12a/10, 13a/11, 15b/5, 15b/8, 33a/9, 

33b/1, 34b/2, 35b/10, 35b/11, 35b/9, 

41a/8, 41a/9, 42b/10, 43a/7, 44b/4, 

52a/11, 53a/3 
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 a.+ıla 11a/10, 13b/5, 35a/10, 35b/2, 

37a/7, 37a/9, 37b/1, 39a/10, 41b/10, 

41b/2 

 a.+ile 33a/4 

ara : i. İki şeyi birbirinden ayıran uzaklık, 

aralık, boşluk, mesafe. 

 a. 17b/4 

ārāste : F. i. Bezenmiş, süslenmiş; çarşının bir 

esnafa mahsus kısmı; vaktiyle ordu 

çarşısı, ordugâhta kurulan seyyar çarşı. 

 a.+ol- (Süslenmiş, bezenmiş olmak) 9a/2, 

9a/8 

‘ārif : Ar. s. Çok anlayışlı ve sezgili. 

 a. 34a/6, 34a/9 

arslan : i. hayvan b. Aslan. 

 a.+dan 17a/2 

‘arş : Ar. i. İslam inanışına göre göğün en 

yüksek katı. 

 a. 47b/10, 50a/9 

art : i. Arka, geri. 

 a.+ı (ardı) 32b/9, 41b/8 

 a.+ınca (ardınca) 31a/10 

 a.+ında (ardında) 25a/4 

artuġıraķ : i. Daha fazla olan. 

 a.+dur 37a/5, 40b/1, 40b/2, 40b/2 

artuķ : 1. s. Geri kalan, artık. 

 a. 34a/6, 34b/5, 48b/7, 49b/7 

 a.+dur 37a/5 

 2. zrf. Bundan böyle. 

a. 29a/8, 29b/2, 33b/6 

‘arż : Yeryüzü, zemin. 

 a. 36a/7 

arżiyyāt : Ar. i. Yer, yeryüzü. 

 a. 47b/11, 47b/9 

 a.+da 46b/11 

āśār : Ar. i. Eserler 

 a.+ı ‘ulví 48a/1 

aŝģāb : Ar. i. din b. Hz. Muhammed'i (sav) 

görmüş ve onun sohbetinde bulunmuş 

Müslümanlar, ashap 

 a. 19b/10, 20b/10, 20b/2, 20b/5, 21a/2 

 a.+a 20b/7 

 a.+dan 19b/11 

 a.+ile 20a/10 

aŝıl : Ar. i. Kök, köken, kaynak 

 a.+dur 31b/3 

aŝl : bkz. asıl 

 a. 42a/5, 42a/7 

 a.+ı 11a/11 

 a.+ı ma‘rifet 42a/4 

aŝŝı : i. Fayda 

 a. 11a/11, 13b/6 

 a.+sı 17a/11 

āşina : F. s. Bildik, tanıdık 

 a.+ol- (Tanıdık, bildik olmak) 39a/3 

‘āşir : Ar. i. Dost, yardımcı 

 a.+dür 52a/10 

ata : i. Baba, dedelerden ve büyükbabalardan biri 

 a. 25a/3, 25a/4 

‘avārif : Ar. i. (‘ārif c.) Arifler, işten anlar olanlar 

 a.+il-ma‘ārif 28a/1 

ay : i. gök b. Dünya'nın uydusu olan gök 

cismi, kamer, mah, meh 

 a. 30a/7, 33b/10, 52a/10 

āyet : Ar. i. Kur'an surelerini oluşturan 

kısımlardan her biri 

 a.+den 40b/10 

 a.+ile 40b/5 

 a.+ine 34b/10 

ayır- : f. Bölmek 

 a.-urlar-ısa 39b/4 

‘ayn : Ar. i. Göz. 

 a. 43a/11, 43a/6, 43a/9 

 a.+ (šarfetü’l-‘ayn) 48b/1, 48b/10, 49a/8, 

49a/9, 50b/6 

 a.+dan (šarfetü’l-‘ayn) 48b/1 

 a.+ı raģmet 13b/6 

ayru : s. Ayrı. 

 a. 36b/7, 36b/7 

ayruķ : s. Başka. 

 a. 27a/1, 28a/7, 36b/10 

 a.+lara 20a/11, 22b/4 

 a.+larda 23a/6 

 a.+laruñ 13b/3, 13b/9 

az : s. Nicelik, nitelik, güç, süre, sayı 

bakımından eksik, çok karşıtı. 

 a. 10a/10, 10a/10, 10a/9, 19b/1 

 a.+dur 29b/6 

 a.+ile 34b/9 

āzād : F. s. Serbest, hür, kimseye bağlı 

olmayan, kölelikten kurtulmuş olan. 

 a. 11a/1, 22a/8 

 a.+dur 16a/3 

  a.+dur (kāmil-i āzād) 15b/11 

 a.+ı (kāmil-i āzād) 16a/4 

 a.+lar 16a/4 

 a.+ol- (Özgür olmak) 14b/11, 16a/5 

āzādlıķ : F. i. Özgürlük. 

 a. 11b/5, 16a/10, 16a/9, 16b/1 
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 a.+ (āzādlıġı) 15a/3 

 a.+a (āzādlıġa) 15a/9 

 a.+dur 20a/4 

a‘žam : Ar. s. Çok büyük, en büyük, daha 

büyük. 

 a.+ (iksir-i a‘žam) 12b/9 

 a.+ (rūģ-ı a‘žam) 46a/7, 46b/3 

 a.+ (rūģ-i a‘žam) 48b/5 

‘ažamet : Ar. i. Büyüklük. 

 a.+i 33a/1, 44a/5 

azār : F. i. Paylama. 

 a. 11b/9, 31a/11 

‘ažím : Ar. s. Büyük, yüce, çok ileri. 

 a. 18a/8, 22b/7, 22b/8 

 a.+dür (ģayf-ı ‘ažím) 25b/8 

 a.+dür (ģicāb.ı ‘ažím) 25a/4 

‘ažímiraķ : s. Daha büyük. 

 a.+ 46a/8 

‘azíz : Ar. s. İzzetli, çok izzetli, sevgili, çok 

nurlu. 

 a. 11b/3, 25a/10, 28a/6 

 a.+ler 35a/4 

 a.+šut- (İzzetli, değerli kılmak) 10a/7 

‘azízliķ : Ar. i. Aziz olma durumu. 

 a. 53a/10 

‘azlet : bkz. ‘uzlet 

 a. 15b/10, 16a/11, 16b/4, 18a/1 

 a.+i 16a/7 

baġla- : f. Bir şeyi bir yere veya bir şeye 

tutturmak. 

 b.-mışdur 26b/6 

 b.-mışlardur 28a/10 

baĥş : F. i. Bağış, verme, ihsan. 

 b.+ı mümkināt 44a/8 

baĥşíş : F. i. Lütfedip verilen para; fazladan, 

iyilik olsun diye verilen; ihsan; hediye, 

mükâfat 

 b.+dendür 26b/4 

baģr : Ar. i. Deniz 

 b. 48a/3 

 b.+dur 32b/11 

baģś : Ar. i. Birşey hakkında etrafıyla söz 

söyleyip hakikatı araştırma, konuşulan 

şey. 

 b. 19b/7 

baķ- : f. Bakışı bir şey üzerine çevirmek. 

 b.-alar 11b/4 

baña : z. Bana. 

 b. 18a/3 

baŝíret : Ar. i. Hakikatı kalbiyle hissedip anlama, 

kalpte eşyanın hakikatlarını bilen kuvve-i 

kudsiyye, ferâset. 

 b.+ (ģaķíķat-i ehl-i baŝíret) 43b/5 

 b.+den (ŝāģib-i baŝíret) 34a/6 

bāb : Ar. i. Bölüm, parça. 

 b. 42a/10, 42a/9 

 b.+ında 30a/2 

bāl : F. i. Kanat. 

 b.+ile 16b/5 

bāliġ : Ar. s. Yetişmiş, aklı kemal bulmuş, 

erişmiş, varmış. 

 b. 12b/7, 16a/3 

 b.+dür 16a/2 

bārigāh : F. i. Allah’ın huzuru, dua edilen yer. 

 b.+ına 46a/5 

bāšın : Ar. i. İçyüz, sır, esrar. 

 b.+a 44a/9 

 b.+da 21a/5 

 b.+dadur 21a/5 

 b.+dadur (‘ilm-i bāšın) 23b/11 

 b.+ı 44a/11 

 b.+ı nübüvvet 55a/6 

baylıķ : i. Zenginlik. 

 b. 53a/10 

ba‘żı : Ar. z. Birtakım, kimi. 

 b. 27b/1, 47b/3, 47b/5, 52a/9 

 b.+lar 13a/2, 29b/5, 29b/7 

 b.+laruñ 29b/9 

 b.+sı 14b/7, 16a/10, 16a/11, 16a/6, 16a/8, 

38a/10 

 b.+sına 41a/7 

 b.+sından 41a/6 

beġāyet : F. s. Son derece, pek ziyade. 

 b. 23b/7, 29b/10, 33a/8, 35a/4, 35a/9, 

35b/5, 35b/7, 39a/4, 40a/5, 40a/7, 40b/11, 

43a/3, 48b/8, 48b/9, 53b/4 

belādet : Ar. i. Ahmaklık, sersemlik, budalalık. 

 b. 53a/9 

beleng : F. i. Kaplan. 

 b.+den 17a/2 

belki : b. Olabilir, muhtemel olarak. 

 b. 11a/2, 18b/10, 18b/8, 19b/10, 23a/3, 

23a/3, 29a/2, 30b/11, 33a/2, 42b/9, 48b/1, 

50b/6 

ben : z. Teklik birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 23b/8, 32a/2 

 b.+üm 25b/4, 54a/10 

bend : F. i. Bağ, rabıta. 

 b.+inde 19b/8 



48 
 

beñze- : f. İki kişi veya nesne arasında birbirini 

andıracak kadar ortak nitelikler 

bulunmak, andırmak. 

 b.-r 22a/2, 30b/3, 41a/1, 43b/9, 48b/6, 

53b/1 

ber : F. e. Üzere, üzerine, yukarı mânasına. 

 b. 45a/7 

beraber : F. zrf. Birlikte, bir arada. 

 b.+dür 34b/3, 41a/8 

 b.+i 13a/11 

 b.+ol- (Birlikte, bir arada olmak) 17b/7, 

52b/5 

berķ : Ar. i. Yıldırım, şimşek. 

 b. 48a/1 

besāyiš : Ar. i. Basit şeyler, mürekkeb 

olmayanlar. 

 b.+i ‘unŝuriyyāt 47b/11 

beş : i. Dörtten sonra gelen sayının adı. 

 b.+inci 11b/5 

 b.+inci (bişinci) 9b/11 

beyān : Ar. i. Bildirme. 

 b.+ında 29a/6, 29b/11, 48a/7, 54a/6 

beyt : Ar. i. Anlam bakımından birbirine bağlı 

iki dizeden oluşmuş şiir parçası. 

 b. 29a/4 

bıraķ- : f. Elde bulunan bir şeyi tutmaz olmak. 

 b.-dı 34a/9 

bi-‘aynihi :  Ar. e. Benzer özellikler gösteren. 

 b. 30b/3 

bil- : f. Bir şeyi anlamış veya öğrenmiş 

bulunmak. 

 b. 21b/10, 24a/2, 24a/3, 24a/4, 27a/7, 

28b/2, 31a/3, 36b/5, 42a/3, 55a/3 

 b.-di 29b/1 

 b.-diler 14b/10, 16b/5, 17a/5, 30b/9 

 b.-dük 21b/10 

 b.-düñ 12b/4, 16a/4, 28b/2, 30a/1, 32a/3, 

36a/2, 41b/4, 41b/8, 42a/1, 42a/3, 54a/8, 

55a/8, 9a/8 

 b.-e 10a/8, 29a/1, 29a/8, 29b/4, 29b/6, 

29b/8, 36a/3, 42a/11, 45a/8 

 b.-eler 9a/4, 9a/6 

 b.-esin 35a/11, 37b/8 

 b.-gil 12a/6, 12a/9, 12b/5, 14a/2, 16a/4, 

18a/8, 21a/4, 22a/10, 23b/2, 26a/10, 

30a/1, 31b/6, 32a/4, 36b/1, 37b/9, 39a/7, 

42b/2, 44b/7, 45a/11, 48a/8, 50a/5, 52a/8, 

54a/9, 55a/8, 8b/8 

 b.-imediler 40b/8 

 b.-imezüz 23a/8 

 b.-medi 13b/2, 40a/3, 53a/5 

 b.-mege 39a/6 

 b.-mek 35a/7, 35b/1, 35b/2, 36a/11, 8b/4 

 b.-mekdür 24b/3 

 b.-meye 34a/6, 48b/7 

 b.-meyeler 53a/6 

 b.-mez 22a/6, 22a/6 

 b.-mez-iseñ 19b/4 

 b.-mezem 19b/4 

 b.-mezler 17a/6, 41a/5 

 b.-miş 10b/10, 13a/10 

 b.-ür 12b/11, 8b/4 

 b.-ürem 23a/11, 36a/10, 8b/3 

 b.-ürseñ 19b/5 

bile : bağ. Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden veya 

durum anlatan cümleler yapmaya yarayan 

bir söz. 

 b. 37b/8, 38a/2 

 b.+dür 37b/3 

bilelik : i. Birlikte olma durumu, beraberlik. 

 b. 36a/5 

 b.+de 36a/4 

 b.+i (bileligi) 36a/6, 36a/7, 36a/7, 36a/8 

 b.+leri 36b/8, 37b/4, 39a/8 

biñ  : 1. i. Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra 

gelen sayının adı. 

 b. 47a/2 

 b.+den 49a/6, 54b/7 

2. s. Dokuz yüz doksan dokuzdan sonra 

gelen 

 b. 18b/10 

bir : 1. i. Sayıların ilki. 

 b.+dür 32a/5, 41b/5, 42b/5, 9a/4 

 b.+in 49a/6, 54b/7 

2. s. Herhangi bir varlığı belirsiz olarak 

gösteren (sayı). 

 b. 10b/5, 11a/1, 11a/4, 11b/8, 12a/9, 

13a/1, 13a/3, 13b/1, 16b/10, 17a/3, 17a/7, 

17a/9, 17b/8, 18a/11, 18a/4, 18b/2, 18b/8, 

18b/8, 19a/6, 19b/1, 19b/5, 20a/7, 20b/4, 

21a/6, 21b/2, 21b/3, 21b/7, 23a/4, 23b/3, 

23b/5, 25b/9, 26a/5, 26a/6, 27a/1, 27a/2, 

27a/3, 27a/5, 28a/2, 29a/10, 29b/5, 29b/8, 

30a/10, 30a/10, 30a/11, 30a/11, 30a/8, 

30a/9, 30b/11, 30b/2, 30b/9, 31a/1, 31a/7, 

31a/9, 32b/10, 32b/11, 32b/3, 34b/10, 

35b/2, 36a/2, 36a/5, 36b/9, 37a/11, 37a/7, 

37a/9, 38a/3, 38a/3, 38a/7, 38a/8, 39a/6, 

39a/9, 39b/4, 39b/5, 40b/5, 41b/10, 42b/9, 
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42b/9, 43a/10, 43a/6, 43a/7, 45b/1, 45b/4, 

46a/10, 46a/2, 46a/6, 46a/9, 46b/11, 

46b/6, 46b/9, 47a/3, 47a/3, 47a/7, 47a/7, 

48a/9, 48b/1, 48b/10, 49a/8, 49a/9, 50b/6, 

52b/4, 53a/1, 53a/7, 53b/10, 53b/10, 

53b/11, 53b/8, 53b/8, 54b/8, 55a/2, 8b/8, 

9a/10 

birbiri : z. Karşılıklı olarak bir diğeri. 

 b.+y-ile 35a/7 

 b.+yle 39a/8 

birden : zrf. Bir defada, ansızın. 

 b. 29a/8, 29b/2  

biri : z. Bir tanesi. 

 b. 11b/2, 36b/7, 36b/8, 37b/3, 37b/4, 

37b/4, 37b/8, 50b/11, 50b/11 

 b.+mizüñ 31a/4 

 b.+nde 36b/7 

 b.+nden 11b/2 

 b.+ne 11a/5, 11a/5, 11a/5, 11a/6, 11a/6, 

21b/10, 21b/10, 21b/11, 21b/11, 37b/4 

 b.+nüñ 53a/1, 53a/2 

 b.+si 10b/3, 16b/2, 22a/1, 37b/5, 47b/7 

 b.+sine 27a/8 

 b.+y-ile 37b/3, 37b/4 

 b.+yle 36b/8 

birle : e. Zaman anlamına gelip fiillerin 

sonunda takı gibi kullanılır. 

 b. 12b/5, 48b/4 

bit- : f. Tükenmek. 

 b.-mezdi 37b/3 

biz : z. Çokluk birinci kişiyi gösteren söz. 

 b. 23a/8, 31a/3 

 b.+de 23a/11, 23a/6 

 b.+den 31a/4 

 b.+e 23b/6, 24a/10, 24a/7, 33b/10, 33b/9 

 b.+üm 20a/9, 38b/5, 38b/9, 41a/10 

bí-behre : F. s. Nasipsiz, mahrum. 

 b. 33b/2, 41a/3 

bí-çāre : F. s. Çaresiz, zavallı, şaşkın. 

 b. 11a/7, 14b/5, 18a/1 

bí-edeb : F. s. Edepsiz, terbiyesiz. 

 b. 20a/9 

bí-gerān : F. s. Sınırsız. 

 b. 32b/11 

bí-ĥaber : F. s. Habersiz, haberi olmayan. 

 b.+sin 25b/7 

bí-mürüvvet: F. s. Mürüvveti olmayan, mutsuz, 

sevinçsiz. 

 b.+ol- (Mutsuz olmak) 20b/9 

bí-naŝíb : F. s. Nasibsiz, talihsiz. 

 b. 41a/3 

 b.+dür 33b/2 

bí-pāyān : F. s. Sonsuz, payansız. 

 b. 32b/11 

bí-şumār : F. s. Sayısız, pek çok. 

 b. 53a/2 

 b.+ (şerāyiš-i bí-şumār) 18b/5 

bí-tekellüf  :F. s. Zahmetsiz, sıkıntısız. 

 b. 20a/10 

böyle   : 1. z. Bunun gibi, buna benzer. 

 b.+dür 21b/5, 24b/7, 39a/11, 52a/6 

 2. zrf. Bunun gibi, buna benzer. 

 b. 35b/7, 36a/1, 36a/2, 37b/2 

bu   : 1. s. Yerde, zamanda veya söz zincirinde 

en yakın olanı gösteren bir söz. 

 b. 10b/1, 10b/2, 10b/3, 12a/5, 12a/5, 

12a/8, 12b/1, 12b/2, 12b/3, 13a/4, 13a/6, 

13b/6, 13b/7, 14a/2, 14a/3, 14b/7, 15a/5, 

15b/10, 15b/4, 16b/2, 17b/11, 17b/2, 

17b/3, 18b/3, 18b/4, 19a/9, 20b/1, 21b/5, 

23a/4, 23b/7, 24a/4, 24b/7, 25a/3, 25b/10, 

25b/11, 26a/1, 26a/2, 26a/2, 26a/4, 26a/4, 

27a/11, 27a/6, 28a/1, 28a/9, 29a/3, 29b/5, 

29b/8, 30a/2, 30a/9, 31b/10, 31b/2, 31b/4, 

31b/8, 32a/1, 32a/2, 32a/3, 32b/1, 33b/1, 

33b/3, 33b/3, 33b/5, 34a/7, 34a/7, 34a/8, 

34b/10, 34b/3, 34b/5, 35a/4, 35a/8, 35a/9, 

35b/6, 35b/6, 36a/11, 36a/5, 36b/4, 36b/5, 

36b/6, 36b/7, 37b/3, 37b/8, 38a/5, 38a/9, 

38b/4, 39a/2, 39a/3, 39a/4, 40a/2, 40b/5, 

40b/9, 41b/4, 42a/4, 42a/5, 42a/7, 42a/9, 

43a/3, 43b/10, 43b/4, 43b/6, 43b/6, 43b/7, 

44a/1, 44a/11, 44a/2, 44a/6, 44a/7, 44a/9, 

44b/2, 44b/3, 45a/1, 45a/4, 45a/5, 45b/8, 

46a/6, 46b/3, 46b/4, 46b/5, 48a/10, 48a/4, 

48b/3, 49a/7, 49b/2, 49b/3, 50b/3, 50b/6, 

52a/1, 52a/7, 52b/4, 52b/9, 53a/7, 53b/7, 

53b/7, 54b/2, 54b/2, 54b/4, 54b/5, 55a/10, 

55a/10, 55a/3, 55a/4, 55a/5, 55b/11, 

55b/9, 8b/4, 8b/7, 9a/7, 9b/4 

 2. z. Yerde, zamanda veya söz zincirinde 

en yakın olanı gösteren bir söz. 

 b.+dur 10a/11, 12a/1, 12a/1, 24b/11, 

29a/5, 29b/10, 35a/3, 40b/4, 42a/5, 48a/5, 

49b/6, 50a/1, 54a/5 

 b.+lar 45b/4 

 b.+nda 34a/4, 34b/9, 36a/8 

 b.+ndan 15a/1, 22a/2, 23b/1, 25a/7, 

25a/7, 36a/11, 39a/6, 40a/2, 49b/7, 8b/3 

 b.+ndayam 18a/3 
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 b.+nı 18a/5, 23a/3, 32b/2, 32b/6 

 b.+nlar 54a/4 

 b.+nlara 43b/9, 48b/6, 53a/11, 53b/6 

 b.+nları 23b/10, 23b/9 

 b.+nlaruñ 25b/6, 25b/8, 50b/11 

 b.+nuñ 15a/11, 27b/1, 27b/4, 27b/6, 

27b/8, 42a/6, 42a/8, 44a/6, 48a/4, 52b/1 

 b.+nuñ-ıla 16b/8, 39a/11, 50a/3 

 b.+ña 22a/2, 41a/1, 52a/7 

 b.+y-idi 53a/4 

bu‘d : Ar. i. Uzaklık, baid olma. 

 b. 34a/4 

budaķ : i. bitki b. Ağacın dal olacak sürgünü. 

 b. 18a/4 

bugün : zrf. İçinde bulunulan gün içinde. 

 b. 18a/5 

bul- : f. Arayarak veya aramadan bir şeyle, bir 

kimse ile karşılaşmak. 

 b.-a 28b/11, 38a/11 

 b.-ına 23b/3 

 b.-maķ 34a/8 

 b.-maķdur 9b/4 

 b.-mışlardur 53a/4 

 b.-ucı 33b/3 

 b.-umaya 35b/7 

 b.-umaz 33b/3 

 b.-umazlar 35b/6 

 b.-umazlar (yol bul-) 52a/7 

 b.-ur 33b/5 

bulut : i. Atmosferdeki su damlacıkları ve buz 

taneciklerinin görülebilir yoğunluk 

kazanmasıyla oluşan, biçimleri, 

yükseklikleri ve yol açtıkları hava 

olaylarıyla birbirinden ayrılan yığın. 

 b. 48a/1 

buncılayın  : s. Bunun gibi. 

 b. 39b/6 

bušūn : Ar. i. Karınlar. 

 b.+a 44a/4 

buyruķ : i. Belirli bir davranışta bulunmaya 

zorlayıcı söz, ferman. 

 b.+ın (buyruġın dut- : Emre itaat etmek)) 

9b/10 

 b.+šut- (Emre itaat etmek) 9b/9 

buyur- : f. Bir şeyin yapılmasını veya 

yapılmamasını kesin olarak söylemek, 

emretmek. 

 b.-mışdur 25a/10, 8b/11 

 b.-ur 15b/6, 17a/11, 42b/4, 42b/6, 43a/1, 

43a/6, 45a/10, 54a/9, 55a/10 

büt : F. i. Put, heykel. 

 b. 21b/7, 21b/9, 22a/8 

 b.+dür 21b/9 

 b.+i 21a/3 

 b.+idin- (Kendi için bir put sahibi olmak) 

20b/4 

 b.+in 22a/6 

 b.+lerdür 24b/4 

 b.+leri 24b/3 

 b.+ol- (Putlaşmak, put haline gelmek) 

21a/1, 21b/11, 22a/2 

büt-perest  : F. i.. Putu mabut kabul eden, heykellere 

ibadet eden. 

 b.+dur- (Putperest olmak, puta tapmak) 

21b/4 

 b.+dür 22a/7 

 b.+ol- (Puta tapmayı benimsemek, puta 

tapar hale gelmek) 21a/2 

büt-perestliķ: F. i. Putu mabut kabul etme, heykellere 

ibadet etme. 

 b.+i (büt-perestliġi) 21b/6 

büyük : s. Boyutları, benzerlerinden daha fazla 

olan, küçük karşıtı. 

 b. 24b/4 

büzürg : F. s. büyük, ulu. 

 b.+ (tír-i pāk-i büzürg) 12b/9 

cāh : F. i.. Makam, mansıb, kadr, itibar. 

 c. 15a/1, 15b/5, 16a/5, 21a/11, 21b/10, 

24b/4, 30a/5 

cām : F. i. Cam, şişe, bardak, sırça 

 c.+ı cihān-nümā 12b/8 

cāmi‘ : Ar. s. Cem' edici, toplayıcı, içine alan. 

 c. 44a/3 

ceberut : Ar. i. aşırı büyüklük, pek ziyade kibir. 

 c.+ (ehl-i ceberut) 46a/7 

ceberutí : Ar. s. Azametin daha daimisi ve batınisi 

ile ilgili olan. 

 c.+dür (‘ālem-i ceberuti) 35b/10 

cehl : Ar. i. Bilmemezlik, ilimden mahrum 

olmaklık. 

 c.+ümüze 41a/10 

celālet : Ar. i. Büyüklük, ululuk; öfke, kızgınlık 

 c.+dedirler 44b/1 

 c.+i 34a/8 

cemāl : Ar. i. Yüz güzelliği 

 c. 35a/2 

cemí‘ : Ar. s. Bütün, hep 

 c.+i ĥalķ) 11b/3 

 c.+i ādāb 18b/4 

 c.+i ‘ālem 32b/11, 34b/2 
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 c.+i esmā 44a/1, 44a/4 

 c.+i eşyā 33a/6, 33a/7, 41b/6 

 c.+i ĥalķ 11b/10 

 c.+i mekān 20a/6 

 c.+i mevcūdāt 41b/9, 49a/2 

 c.+i meźāhib 23a/3 

 c.+i riyāżāt 18b/3 

 c.+i zamān 20a/6 

 c.+inüñ 51a/5 

 c.+isin 22b/3 

 c.+isine 11b/4 

cevāb : Ar. i. Bir soruya, bir isteğe, bir söz, bir 

davranış veya yazıya verilen karşılık, 

yanıt 

 c. 19b/2, 19b/6, 35a/10 

 c.+ı 35a/9, 35b/7 

 c.+ın 19b/3, 19b/5 

cevāhir : Ar. i. (cevher c.) Elmas, yakut vb. 

değerli taşlar, mücevher 

 c.+i eşyā 29b/3, 29b/3, 9a/5 

 c.+ini 13a/9 

 c.+inüñ 10b/8, 13a/10, 9a/6 

 c.+ünün 10b/9 

cevher : Ar. i. Bir şeyin özü, maya, gevher; 

değerli süs taşı, mücevher 

 c. 36a/6, 36a/6, 36a/6, 48b/3, 54a/11 

 c.+e 48a/10 

 c.+i evvel 48a/10, 48a/10, 48b/5, 48b/6, 

49a/1, 49a/2, 49a/3, 49a/4, 49a/4, 49a/6, 

49a/7, 49b/1, 49b/10, 49b/2, 49b/9, 

54a/10, 54a/7, 54a/8, 54b/8, 55a/1, 

55a/10, 55a/4, 55a/5, 55b/2 

 c.+i evvel-i ‘ālem-i kebír 51b/10, 52a/1 

 c.+i evvel-i ‘ālem-i ŝaġír 51b/11, 52a/2 

 c.+idi 48a/9 

cevr : Ar. i. Eziyet, sıkıntı, üzüntü. 

 c.+den 55b/6 

ceźbe : Ar. i. Bir duygu veya bir inanışın 

etkisiyle aşırı ölçüde coşup kendinden 

geçme durumu. 

 c. 26b/1, 26b/2, 26b/4, 27b/8, 28b/1 

 c.+si 27a/8, 27b/6 

cihān : F. i. gök b. Evren, dünya. 

 c.+nümā (cām-ı cihān-nümā) 12b/8 

cihet : Ar. i. Yön, yan, taraf. 

 c. 36a/1, 36a/4 

 c.+de 32a/10, 38b/10, 38b/7 

 c.+den 13b/7, 16b/4, 17a/4, 18a/6, 

22a/11, 22a/5, 29b/6, 30b/9, 35b/11, 

36a/5, 37a/4, 37b/6, 38b/2, 38b/6, 39b/3, 

40a/9, 48b/8, 50b/10, 51a/9, 52b/10, 

55a/1 

 c.+dendür 18b/5, 52b/4, 52b/9, 53a/7 

 c.+i 32b/10 

cin : Ar. i. din b. Dinî inanışa göre duyularla 

kavranamayan, insanlar gibi irade ve 

anlama yeteneğine sahip, ilahi emirlere 

uymakla yükümlü tutulan yaratık. 

 c. 47b/1 

cisim : Ar. i. Doğada element, bileşik veya 

bunların karışımları halinde bulunan, 

kütlesi ve ağırlığı olan, duyularla 

algılanabilen şey. 

 c. 36a/7, 38b/10, 39a/11, 39b/1, 39b/8 

 c.+ (cism) 39b/3 

 c.+de 39a/8, 39b/10 

 c.+den 39b/11, 39b/4, 40a/1 

 c.+dür 38b/7 

 c.+e (cisme) 39b/11, 39b/11 

 c.+i (cismi) 39b/7 

 c.+i-y-iledür (cismi-y-iledür) 39a/7, 

39b/10 

 c.+uñ (cismüñ) 39a/8 

cismāní : Ar. s. Cisimle, bedenle ilgili. 

 c. (ālet-i cismānī) 39b/9 

 c.+den 47a/10 

ciźbe : bkz. ceźbe 

 c.+dür 26b/10 

cümle : Ar. s. Bütün, hep. 

 c. 12a/11, 14b/5, 27a/5, 50b/6 

 c.+den 45a/1, 45a/4 

 c.+i ehl-i ‘ālem 40b/5 

 c.+i mevcūdāt 41a/8 

 c.+nüñ 16a/9 

 c.+sin 11a/6 

 c.+sini 27a/4 

cüz : Ar. i. Bir bütünü oluşturan bölümlerden 

her biri. 

 c. 32a/8 

 c.+ol- (Bir bütün parçası haline gelmek) 

35b/3, 38b/11, 38b/7 

çand : F. s. Kaç tane? Ne kadar? 

 ç. 22b/10, 26a/3, 26b/11, 51b/9, 53b/7, 

9b/7 

çek- : f. Bir şeyi tutup kendine veya başka bir 

yöne doğru yürütmek. 

 ç.-er 26b/5 

 ç.-mek 31a/2 

 ç.-mekdendür 26b/2 

çıķ- : f. İçeriden dışarıya varmak, gitmek. 
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 ç.-a 38a/11, 55b/5 

 ç.-ardı 24b/9 

 ç.-armışlardur (yoldan çıķ-) 24b/5 

 ç.-maķ 34b/7 

 ç.-mayınca 34b/8 

çıķar- : f. Birinin veya bir şeyin çıkmasını 

sağlamak, çıkmasına sebep olmak. 

 ç.-asın 21a/7 

 ç.-ıyorurlar 24b/5 

çoķ : s. Sayı, nicelik, değer, güç, derece vb. 

bakımından büyük ve aşırı olan, az 

karşıtı. 

 ç. 14b/1, 14b/2, 18a/7, 18a/7, 18a/9, 

18b/4, 21b/1, 21b/11, 21b/11, 21b/2, 

22a/11, 22b/5, 24b/4, 28a/9, 55b/11 

 ç.+dur 22a/2, 22b/5, 22b/6, 29a/2, 29b/7, 

40a/4, 41a/2, 47b/7, 52b/10, 52b/11, 

55b/2, 55b/3 

 ç.+lar 19a/7 

çün : bkz. çünki 

 ç. 10b/2, 12b/4, 14a/1, 14a/10, 14b/10, 

16a/3, 16a/5, 17b/2, 17b/9, 18b/6, 19a/10, 

19b/10, 21a/1, 21b/9, 22b/9, 23b/3, 24a/4, 

27a/4, 27a/6, 28b/1, 28b/7, 29b/11, 32a/3, 

34a/8, 36a/2, 36b/5, 41b/4, 49b/1, 51a/11, 

51a/6, 51a/7, 54a/11, 54a/7, 55a/1, 55a/3, 

55a/8, 9a/7, 9a/8 

çünki : F. bağ. Şundan dolayı, şu sebeple, zira. 

 ç. 27a/7, 55b/5 

da‘vet : Ar. i. Çağrı, çağırma. 

 d.+i it- (Birilerini çağırmak) 23a/2 

da‘ví : Ar. i. Takib edilen fikir, iddia. 

 d.+sin (da‘ví it- : Bir şeyin peşine 

düşmek, onu iddia etmek) 28a/10 

daĥı : bağ. Da, de, bile. 

 d. 12a/9, 16a/2, 17a/3, 19a/4, 20b/10, 

20b/11, 20b/5, 23b/1, 25b/6, 25b/6, 28a/6, 

28b/10, 29a/10, 29b/3, 30b/2, 31a/8, 

31a/9, 32b/3, 35b/2, 36a/11, 36a/3, 

38a/10, 38a/7, 38b/6, 39a/6, 39b/5, 40b/2, 

41b/8, 42a/1, 43a/10, 43a/5, 46a/2, 46a/6, 

46b/11, 46b/7, 46b/9, 51a/8, 51b/1, 52b/1, 

52b/2, 53a/8, 54a/11, 55a/7, 8b/8  

dam : F. i. Tuzak. ağ, hile. 

 d.+düz- (Tuzağa düşürmek, hile yapmak) 

28a/11 

dā’im : Ar. s. Sürekli, sonsuz. 

 d. 48b/9, d. 49b/11 

dāire : Ar. i. Soyut kavramlarda belli sınır, 

ölçü. 

 d. 51a/11 

dāĥil : Ar. i. Bir işe karışmış olma, karışma. 

 d. 39b/11, 42a/1 

dānā : F. s. Bilgili, bilen, âlim 

 d. 12b/7, 18a/11, 18b/11, 18b/2, 18b/3, 

18b/6, 18b/6, 18b/8, 18b/9, 19a/2, 19a/7, 

23a/1, 48b/8 

 d.+dan 14b/4 

 d.+i ģaķíķí 40b/4 

 d.+lar 52a/11 

 d.+laruñ 15b/3 

dānāraķ : i. Daha akıllı. 

 d.+ dur 50a/11 

degin : e. Dek. 

 d. 42a/9, 9a/3 

degül : e. Cümle içinde art arda kullanılan iki 

veya daha çok özneyi, tümleci, yüklemi, 

aralarından bazılarına olumsuzluk 

kavramı vererek birbirine bağlayan veya 

yüklemin olumsuz çekimini sağlayan 

kelime. 

 d. 22a/11, 42b/8 

 d.+dür 13a/7, 16a/2, 19a/10, 20a/5, 20b/7, 

25a/2, 25a/3, 31a/7, 31a/9, 32a/10, 32a/2, 

32a/6, 32a/7, 32a/9, 32a/9, 37a/10, 

37a/10, 37a/7, 37a/8, 37b/1, 37b/1, 

38b/10, 38b/11, 38b/5, 39a/1, 39a/1, 

39a/10, 39a/10, 39a/11, 39a/8, 39b/10, 

40a/1, 40a/4, 41a/6, 41a/7, 41b/11, 

41b/11, 41b/11, 41b/2, 41b/2, 41b/3, 

42a/2, 44a/7, 51a/1, 52a/5 

 d.+lerdür 50a/4 

delíl : Ar. i. İnsanı aradığı gerçeğe 

ulaştırabilecek iz, emare. 

 d.+it- (Delil haline getirmek, delil 

olmasını sağlamak) 32a/2 

 d.+ler 31b/11 

deñiz : i. Yer kabuğunun çukur bölümlerini 

kaplayan, birbiriyle bağlantılı, tuzlu su 

kütlesi. 

 d. 30b/3, 30b/4, 30b/4, 33a/1 

dervíş : F. i. Bir tarikata girmiş, onun kurallarına 

ve törelerine bağlı kimse, alperen. 

 d. 11a/3, 11b/11, 11b/7, 13a/1, 13a/6, 

14a/1, 14a/7, 14b/6, 15a/4, 15b/7, 18b/8, 

19a/10, 19a/7, 20a/4, 20b/5, 21a/9, 21b/3, 

23a/1, 24b/1, 25a/11, 25a/2, 25a/6, 26a/7, 

26b/2, 28a/8, 30a/4, 30b/5, 31a/2, 31b/1, 

32b/4, 33a/8, 34b/2, 35a/8, 35b/1, 35b/7, 
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39b/10, 40b/11, 49a/2, 50b/1, 52b/6, 

53a/6, 54b/6, 55b/3 

 d.+ler 19a/10, 19b/8, 20b/1, 43a/4 

 d.+lerden 19b/6 

 d.+lerdür 30b/7 

 d.+lere 21a/8 

dervíşlik : F. i. Derviş olma durumu. 

 d. 53a/10 

 d.+i (dervíşliği) 30b/6, 30b/7 

deryā : F. i. Deniz. 

 d.+’ı dūm 52a/2, 52a/3 

dest : F. i. El, yed. 

 d.+i efraz 53b/4 

destūr : F. i. İzin, müsaade. 

 d.+ı-y-ıla 9b/11 

devāt : Ar. i. (divit c.) Divitler. 

 d.+ıdur 49b/9 

devlet : Ar. i. hukuk, toplum b. Toprak 

bütünlüğüne bağlı olarak siyasal 

bakımdan örgütlenmiş millet veya 

milletler topluluğunun oluşturduğu tüzel 

varlık. 

 d.+dür 31a/5 

 d.+e 31a/7 

 d.+üñ 31a/6 

di- : bkz. de- 

 d.-diler 8b/8 

 d.-mege 36a/2 

 d.-mek 24b/11, 35a/10, 35b/8 

 d.-mekden 9a/10 

 d.-memiş 54b/7 

 d.-mezem 28a/8 

 d.-miş 25a/2, 49a/7 

 d.-mişlerdür 12b/10, 12b/11, 12b/7, 

12b/8, 12b/9, 13a/3, 13b/8, 22a/3, 31b/10, 

31b/8, 41a/11, 48b/6 

 d.-nildi 15b/7, 32b/1, 35b/5, 39a/3, 44b/2, 

52a/8, 53a/7 

 d.-r-iseñ 54a/4 

 d.-rler 27b/1, 27b/4, 46a/9, 46b/11, 47a/1, 

47a/9, 48a/10, 53b/6 

 d.-rler-ise 52a/3 

 d.-ye 22a/4 

 d.-yeyim 12a/9 

dik- : f. Bir cismi dik olarak durdurmak. 

 d.-ilmege 32a/9, 38b/9, 39a/1 

 d.-ilmesi 35b/4 

dil : i. Ağız boşluğunda tatmaya, 

yutkunmaya, sesleri boğumlamaya 

yarayan etli, uzun, hareketli organ, tat 

alma organı. 

 d.+ile 9a/1 

 d.+ini 12b/11 

dile- : f. Birinden bir şeyin yapılmasını 

istemek, rica etmek, arzu etmek. 

 d.-mezlerdi 14b/3 

 d.-r 22a/1 

 d.-rem 25b/4 

 d.-rler 16b/9, 32b/6, 32b/8 

 d.-rlerdi 14b/2 

 d.-rseñ 35a/11, 37b/7 

diri : s. Yaşamakta olan, canlı, ölü karşıtı. 

 d. 12b/10 

diril- : f. Güçlenip canlanmak. 

 d.-esin 20a/10 

dirlik : i. Yaşayış, sağlık, varlık. 

 d.+it- (Yaşamak, yaşatmak) 14a/4, 

14b/10, 14b/6, 27a/11 

dost : F. i. Sevilen, güvenilen, yakın arkadaş, 

gönüldaş, iyi anlaşılan kimse, düşman 

karşıtı. 

 d.+šut- (Arkadaş edinmek, arkadaş olarak 

kabul etmek) 11a/3 

dostluķ : F. i. Dost olma durumu. 

 d.+ını (dostluġını) 21a/6, 24b/9 

dön- : f. Kendi ekseni üzerinde veya başka bir 

şeyin dolayında hareket etmek. 

 d.-erler 30a/9 

 d.-mege 51b/6 

 d.-mek 52a/4 

 d.-mekdedür 30a/10 

dört : i. Dört sayısının adı. 

 d. 12a/10, 12b/2, 12b/3, 15b/8, 16a/1, 

16a/1, 27b/9, 28a/1, 33b/5, 36b/6, 43b/8 

 d.+i (dördi) 37b/3, 37b/8, 38b/6 

 d.+ünci (dördünci) 11b/3, 34a/7, 9b/8 

dur- : f. Hareketsiz durumda olmak. 

 d. 46a/8 

 d.-urlar 12b/1, 14b/5, 37b/8, 38a/2, 38b/7, 

41a/4 

 d.-urlar (büt-perest dur-) 21b/4 

 d.-urlar (ıraķ dur-) 33a/9 

 d.-urlar (ķābil dur-) 38b/8, 38b/9 

 d.-urlar (var dur-) 16b/2 

dut- : bkz. šut- 

 d.-ucı (buyruġın dut-) 9b/10 

dünyā : Ar. i. Üzerinde yaşadığımız toprak ve 

denizler, yeryüzü. 

 d. 16b/7, 21a/6, 24b/8, 26a/5, 30a/5 
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 d.+ (ehl-i dünyā) 16b/7, 16b/9, 17b/5, 

17b/8 

 d.+da 11a/10, 13b/5 

 d.+nuñ 23a/5, 24a/11, 24a/8 

 d.+ya 26b/5, 30a/4 

 d.+yı 24a/6 

dünyeví : Ar. s. Dünya ile ilgili, dünya işlerine 

ilişkin, uhrevi karşıtı. 

 d. 22a/5, 9b/11 

 d.+den 16b/10, 17b/8, 21a/7 

 d.+ol- (Dünyaya ait olmak) 21a/10 

düriş- : f. Çalışmak, devamlı meşgul olmak. 

 d.-mek-ile 14b/9 

 d.-mekdendür 26b/3 

dürlü : s. Çok çeşitli özellikleri olan, çeşit çeşit, 

muhtelif. 

 d. 22b/11, 22b/11 

 d.+dür 36a/6 

dürüst : F. s. Sözünde ve davranışlarında 

doğruluktan ayrılmayan, doğru (kimse). 

 d. 42a/5, 42a/6, 42a/7, 42a/9 

düş- : f. Yer çekiminin etkisiyle boşlukta, 

yukarıdan aşağıya inmek. 

 d.-di 15a/10, 15a/11, 15a/7, 15b/1 

 d.-er 20b/1 

 d.-mişdür 29b/10 

 d.-mişlerdür (ırāķ düş-) 41a/2 

düşmen : F. i. Birinin kötülüğünü isteyen, ondan 

nefret eden, ona zarar vermeye çalışan 

kimse, yağı, hasım, antagonist, dost 

karşıtı. 

 d.+šut- (Düşman sahibi olmak) 11a/2 

düşvār : F. s. Müşkil, güç, zor. 

 d. 35a/4, 43a/4 

 d.+dur 35a/10 

düz- : f. Bir şeyi hazırlamak, eksikleri 

tamamlayıp yapmak. 

 d.-erler 32a/1 

 d.-meye 30b/5 

 d.-mişdür 55b/10 

 d.-mişlerdür 32a/1 

 d.-mişlerdür (dam düz-) 28a/11 

düzenlik : i. Sistemli olma. 

 d.+ile 14a/5 

düzül- : f. Düzme işine konu olmak veya düzme 

işi yapılmak. 

 d.-eler 8b/1 

 d.-mezler 8b/1 

 d.-ürler-ise 8b/2 

ecmāl : A.i. (ecmel'in c.) Erkek develer. 

 e.+ (sebíl-i ecmāl) 45a/7 

ecsām : Ar. i. (cism c.) Cisimler. 

 e.+ (‘ālem-i ecsām) 44b/11, 45a/6, 47b/9 

 e.+a (‘ālem-i ecsām) 45b/2, 46a/3, 46b/7 

eczā : Ar. i. (cüz c.) Parçalar, kısımlar. 

 e.+sı 32a/8, 41b/5 

edeb : Ar. i. İyi ahlak, incelik, terbiye. 

 e. 20a/7 

 e.+de 20a/2 

 e.+eyle- (İyi ahlaklı, terbiyeli olmak) 

11b/1 

 e.+i 20a/8 

 e.+it- (İyi ahlaklı, terbiyeli olmak) 11b/2 

edebsüzlik  : i. Utanmazlık, sıkılmazlık, terbiyesizlik. 

 e. 20a/5 

 e.+eyle- (Terbiyesizlik, utanmazlık 

etmek) 20a/5 

edyān : Ar. i. Dinler. 

 e.+ (mecmū‘-ı edyān) 23a/2 

ef ‘āl : Ar. i. Fiiller, işler, ameller. 

 e. 15b/9, 23a/10, 23a/10, 43a/3 

 e.+dan 23a/11 

 e.+i 12a/11, 44b/7, 48a/6, 54a/6 

 e.+in 28b/11 

 e.+üñ 48a/3 

eflāk : Ar. i. Felekler, gökler. 

 e. 30a/7, 49a/11, 50a/5, 50b/5, 50b/8 

 e.+ (felekü’l-eflāk) 50a/9 

 e.+e (felekü’l-eflāk) 50a/11 

efraz : F. s. Yüksek, yukarı. 

 e.+ı (dest-i efraz) 53b/4 

efrād : Ar. i. (ferd c.) Fertler. 

 e.+ından 23a/4 

eger : bağ. Şart anlamını güçlendirmek için 

şartlı cümlelerin başına getirilen kelime, 

şayet. 

 e. 10a/2, 10a/4, 10b/3, 12a/8, 16b/8, 

17b/5, 17b/6, 17b/8, 18b/8, 19b/3, 19b/5, 

20a/10, 20a/8, 20b/8, 21a/10, 21a/10, 

22a/5, 22a/5, 22b/3, 23b/5, 23b/8, 23b/9, 

23b/9, 24a/1, 24a/2, 25b/8, 27b/3, 27b/4, 

27b/7, 31a/5, 31a/6, 31a/6, 31a/8, 35a/11, 

35a/5, 36b/9, 37b/1, 37b/11, 37b/7, 37b/9, 

38a/7, 39b/4, 39b/5, 39b/7, 42a/5, 42a/7, 

43a/4, 52a/3, 54a/3, 54a/4, 54b/10, 8b/2, 

8b/7 

 e.+çi 15a/10, 19a/3, 19a/4 

egerçi : bkz. eger 

 e. 28a/5, 29a/3, 34a/2, 37b/3, 46a/2 

eģādiś : Ar. i. Hadisler. 
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 e.+de 41a/1, 42b/7, 44b/6 

ehl : Ar. i. Sahip, mensup. 

 e.+i (‘alāmet-i ehl-i ģaķíķat) 10b/5 

 e.+i (‘amel-i ehl-i ģaķíķat) 10b/5 

 e.+i (cümle-i ehl-i ‘ālem 40b/5 

 e.+i (ģaķíķat-i ehl-i baŝíret) 43b/5 

 e.+i (mecmū‘-ı ehl-i taŝavvuf) 31b/3 

 e.+i ‘ilm 11b/1 

 e.+i ceberūt 46a/6 

 e.+i dünyā 16b/7, 16b/9, 17b/5, 17b/8 

 e.+i ģaķíķat 12a/1, 12a/1 

 e.+i ģikmet 50b/7 

 e.+i keşf 47a/6 

 e.+i ķudret 11b/2, 8b/1 

 e.+i ma‘rifet 23a/1, 24a/5 

 e.+i melekūt-i a‘lā 46b/10 

 e.+i melekūt-i esfel 47a/1, 47b/3 

 e.+i taŝavvuf 26a/11, 28b/5, 29a/5, 31b/7, 

32a/4, 32b/2, 32b/2, 32b/7, 35a/2, 35a/8, 

42a/11, 42a/9, 48a/6, 52a/7 

 e.+i šaríķat 10a/11, 10a/11, 9b/2 

 e.+i šāmāt 28a/8 

 e.+i vaģdet 25a/7, 29a/6, 29b/10, 52a/8 

ekber : Ar. s. Daha büyük, en büyük. 

 e. 41b/4 

ekmel : Ar. s. Eksiği olmayan, en mükemmel. 

 e.+idür 47a/11 

eksük : s. Bir bölümü olmayan, noksan, 

natamam. 

 e. 10b/4 

ekśer : Ar. s. Pek fazla, daha çok. 

 e. 17a/5, 27a/9, 52a/11 

 e.+i 15b/4, 21b/4, 24b/6, 44a/6 

el : i. anatomi Kolun bilekten parmak 

uçlarına kadar olan, tutmaya ve iş 

yapmaya yarayan bölümü. 

 e.+i 37b/11, 53b/5 

 e.+in 37b/10, 37b/9, 38a/1, 38a/1 

 e.+inden 34a/8 

 e.+ini 37b/10 

 e.+üñden 31a/11 

 e.+üñe 54a/1 

elbette : zrf. Her hâlde, şüphesiz, kuşkusuz, elbet. 

 e. 30a/8, 31a/3 

elfāž : Ar. i. (lafž c.) Lafızlar, sözler. 

 e. 43b/6 

emín : Ar. s. Güvenli 

 e.+ol- (Kendine güvenir halde olmak) 

11b/2 

emír : Ar. i. Buyruk, talimat. 

 e. 8b/10 

enbiyā : Ar. i. din b. (nebi c.) Nebiler, 

kendilerine kitap indirilmemiş 

peygamberler. 

 

 e. 14b/1, 47a/4 

 e.+ (mecmū‘-ı enbiyā) 31b/8 

 e.+dan 31b/9 

 e.+dur (ĥātem-i enbiyā) 55a/11 

 e.+nuñ 34a/9 

encām : Ar. i. Son, işin sonu. 

 e. 51b/5, 51b/6 

encüm : Ar. i. (necm c.) Yıldızlar. 

 e. 30a/7, 49b/1, 50b/5, 50b/8 

endíşe : F. i. Tasa, kaygı. 

 e.+eyle- (Endişelenmek) 54a/1 

erba‘a : Ar. i. Dört. 

 e.+ (esmā’-ı erba‘a) 43b/7 

 e.+ (šebāyi‘-i erba‘a 50b/5 

 e.+dandırlar (mine’-i erba‘a) 53b/3 

 e.+dandur (mine’-i erba‘a) 53a/8 

eren : i. din b. Ermiş. 

 e.+ler 21a/3 

ervāģ : Ar. i. Ruhlar. 

 e.+ (‘ālem-i ervāģ) 45a/2, 45a/6 

 e.+dur 46b/11, 46b/9 

 e.+ı nārí 47b/1 

esāmi : Ar. i. (isim c.) İsimler, adlar. 

 e. 43a/2 

 e.+sin 28b/11 

 e.+yi muĥtelife 12b/6, 48b/4 

esfel : Ar. s. En alçak, en aşağı. 

 e.+ (ehl-i melekūt-i esfel) 47a/1 

 e.+dendürler (ehl-i melekūt-i esfel) 47b/3 

 e.+e sāfilín 41a/9 

esmā : Ar. i. Adlar, namlar. 

 e. 43b/4, 43b/6, 44a/2 

 e.+ (cemí‘-i esmā) 44a/1, 44a/4 

 e.+ (keśret-i esmā) 43b/1 

 e.+’-ı erba‘a 43b/7 

 e.+’-ı müterādif 42b/4, 42b/7 

 e.+dan 44a/5 

 e.+dandırlar 43b/3 

 e.+nuñ 43b/4 

 e.+sı 29a/1, 44b/4 

 e.+sıdurlar 43b/6 

eśer : Ar. i. Emek sonucu ortaya konan ürün, 

yapıt. 

 e.+leri 10b/1, 18a/9, 53b/2, 53b/3 

 e.+leridür (nufūs-i eśer) 53b/1 
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eşyā : Ar. i. Türlü amaçlarla kullanılan, insan 

yapısı, taşınabilir cansız nesneler. 

 e. 10b/8, 10b/9, 13a/10, 13a/9, 9a/5 

 e.+da (cemí‘-i eşyā 41b/6 

 e.+da (cemí‘-i eşyā) 33a/6, 33a/7 

 e.+nuñ (cevāhir-i eşyā) 29b/4 

 e.+yı (cevāhir-i eşyā) 29b/3, 9a/5 

ev : i. Yalnız bir ailenin oturabileceği 

biçimde yapılmış yapı. 

 e. 38a/10, 38a/8 

 e.+e 38a/8 

 e.+i 38b/1 

evliyā : Ar. i. din b. Ermişler. 

 e. 14b/1 

 e.+ (mecmū‘-ı evliyā) 31b/8 

 e.+dan 31b/9 

 e.+nuñ 34a/9 

evŝāf : Ar. i. Nitelikler, vasıflar. 

 e.+ı (mecmū‘-ı evŝāf ı ģamíde) 25b/11 

evvel : Ar. s. İlk, önceki, geçmiş. 

 e. 10b/6, 26b/1, 48a/8, 52a/3, 8b/9, 9b/3 

 e.+ (‘aķl-ı evvel) 48b/5 

 e.+ (cevher-i evvel) 48a/10, 48b/5, 49a/2, 

49b/1, 49b/10, 54a/10, 54b/8, 55a/1 

 e.+ (felek-i evvel) 50a/8, 50a/8 

 e.+de 51a/10, 51a/9 

 e.+de (ķısmet-i evvel) 44b/8 

 e.+den 28a/4, 42a/9 

 e.+dendür (cevher-i evvel) 49b/9 

 e.+e (cevher-i evvel) 48b/3, 49a/7, 55a/10 

 e.+e (felek-i evvel) 50a/9 

 e.+i 32a/5, 32b/7, 32b/8, 41b/7 

 e.+i (cevher-i evvel) 48a/10 

 e.+i (cevher-i evvel-i ‘ālem-i kebír) 

51b/10, 52a/1 

 e.+i (cevher-i evvel-i ‘ālem-i ŝaġír) 

51b/11, 52a/2 

 e.+iledür (cevher-i evvel) 49a/4 

 e.+üñ (cevher-i evvel) 48b/7, 49a/3, 

49a/4, 49a/6, 49b/2, 54a/7, 54a/8, 55a/4, 

55a/5, 55b/3 

 e.+üñdür (cevher-i evvel) 49a/1 

evvelki : Ar. s. Önce olan, önceki. 

 e. 16a/1, 30b/1, 30b/2, 46b/4 

ey : ünlem Kendisine söz söylenilen kimse 

veya kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın başına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 

 e. 52a/8 

eyit- : f. Söylemek, anlatmak, nakletmek, 

konuşmak. 

 e.-diler 16a/10, 16b/1, 29b/5, 29b/8 

 e.-esin (eyidesin) 19b/4, 19b/6, 20b/5 

 e.-eyim (eyideyim) 23b/2, 36a/11, 39a/7, 

8b/4 

 e.-meyesin 19b/2 

 e.-mişlerdür 31b/11 

 e.-se 23b/8 

 e.-ür (eydür) 23b/9, 50a/9 

 e.-ür-isem (eydür-isem) 54b/7 

 e.-ür-iseñ (eydür-iseñ) 54a/3 

 e.-ürler (eydürler) 23a/3, 25a/8, 27b/7, 

27b/9, 28b/5, 29a/6, 31b/11, 31b/7, 32a/4, 

32b/2, 32b/3, 32b/5, 33b/10, 33b/11, 

33b/8, 34b/10, 41a/4, 43b/10, 43b/7, 

44a/1, 44b/10, 44b/9, 45a/1, 45a/3, 45b/3, 

45b/7, 46a/7, 46b/5, 46b/8, 47a/6, 47b/2, 

50a/8, 50a/9, 50b/2, 50b/3, 52a/9 

 e.-ürler-se (eydürler-se) 54b/10 

eyle : 1. z. Onun gibi olan, ona benzer, öyle. 

 e. 20a/5 

 2. zrf. Onun gibi olan, ona benzer, öyle. 

 e. 20b/5 

eyle- : 1. f. Etmek, yapmak. 

e.-ye 11a/9 

2. yardımcı f. Etmek, yapmak. 

 e.- (endíşe eyle-) 54a/1 

 e.- (terk eyle-) 22a/4 

 e.-di (‘arūc eyle-) 51b/11 

 e.-di (ġalat eyle-) 40a/2 

 e.-di (ģāŝıl eyle-) 18a/11, 24b/10 

 e.-di (nüzūl eyle-) 51b/10 

 e.-di (peyḏā eyle-) 48a/9, 48b/1 

 e.-di (tamām eyle-) 24b/10, 24b/11, 34b/5 

 e.-di (terk eyle-) 24b/8 

 e.-diler (iĥtiyār eyle-) 16a/7, 16a/9, 16b/4, 

16b/5, 17a/4, 17a/5 

 e.-diler (ķabūl eyle-) 17b/9 

 e.-diler (tamāmet eyle-) 9a/7 

 e.-diler (terk eyle-) 14b/11, 15a/3, 15a/3, 

15a/8, 16a/5, 16b/8 

 e.-dük (ma‘lūm eyle-) 24a/4, 27a/7 

 e.-düñ (ma‘lūm eyle-) 36b/5, 55a/3 

 e.-ler (naŝíģat eyle-) 11b/1 

 e.-me (i‘timād eyle-) 31a/7 

 e.-medi (ģāŝıl eyle-) 18b/2 

 e.-mediler (men‘ eyle-) 17b/6 

 e.-medüñ (fehm eyle-) 8b/3, 23b/1, 

36a/10 
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 e.-megüñ (terk eyle-) 22b/6 

 e.-mek (muvāfaķat eyle-) 20b/8 

 e.-mek (ŝabr eyle-) 11b/6 

 e.-mek (şefķat eyle-) 11a/9 

 e.-mek (terk eyle-) 21a/3, 22a/4, 22b/1 

 e.-mek (tevekkül eyle-) 11b/6 

 e.-mek (šaleb eyle-) 9b/3, 9b/5 

 e.-mekdür (şefķat eyle-) 11a/8 

 e.-mekdür (terk eyle-) 24b/3 

 e.-memek (‘ādet eyle-) 21a/1 

 e.-meye (niyyet eyle-) 30b/5 

 e.-meye (taģammül eyle-) 31a/1 

 e.-meyeler (ŝu’āl eyle-) 19b/2 

 e.-mez (šār eyle-) 38a/7, 38b/2 

 e.-mezler (ķabūl eyle-) 17a/1 

 e.-mişlerdür (iĥtiyār eyle-) 30b/8 

 e.-mişlerdür (taŝavvur eyle-) 23a/5 

 e.-mişlerdür (yoldāş eyle-) 55b/5 

 e.-mişlerdür (źikr eyle-) 12b/6, 48b/4 

 e.-ye (fehm eyle-) 40b/10 

 e.-ye (ģāŝıl eyle-) 19a/3 

 e.-ye (iĥtiyār eyle-) 30b/6 

 e.-ye (müzeyyen eyle-) 55b/7 

 e.-ye (nažar eyle-) 19a/6 

 e.-ye (pāk eyle-) 55b/7 

 e.-ye (rūşen eyle-) 38b/1 

 e.-ye (seyr eyle-) 28b/10, 28b/6, 29a/8, 

29b/3 

 e.-ye (terk eyle-) 10a/3, 10a/4, 31a/1 

 e.-yeler (edeb eyle-) 11b/1 

 e.-yeler (iķrār eyle-) 9a/1 

 e.-yeler (ķabūl eyle-) 8b/10 

 e.-yeler (ziyāret eyle-) 16b/9 

 e.-yesin (edebsüzlik eyle-) 20a/5 

 e.-yesin (iśār eyle-) 21a/8 

 e.-yesin (terk eyle-) 21a/8 

eyü : 1. i. İstenilen, beğenilen nitelikleri 

taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü 

karşıtı. 

 e.+dür 35a/4, 43a/3 

 2. s. İstenilen, beğenilen nitelikleri 

taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü 

karşıtı. 

 e. 12a/10, 12a/11, 12a/11, 15b/8, 15b/9, 

15b/9, 17a/6, 8b/7 

 3. zrf. İstenilen, beğenilen nitelikleri 

taşıyan, beğenilecek biçimde olan, kötü 

karşıtı. 

 e. 17a/6, 8b/7 

eyülik : i. İyi olma durumu, salah. 

 e.+de 18a/10 

ezel : Ar. i. Başlangıcı belli olmayan zaman, 

öncesizlik. 

 e. 34b/10 

fa‘āl : Ar. s. Çok işleyen ve çalışan, durmayıp 

işleyen, çalışkan. 

 f.+durlar 52b/2 

fa‘‘āl : Ar. s. Abartılı biçimde çok işleyen ve 

çalışan, durmayıp işleyen, çalışkan. 

 f.+ (‘aķl-ı fa‘‘āl) 52a/11 

fāide : Ar. i. Yarar. 

 f. 19a/8, 41a/2 

fāidelü : Ar. s. Yararlı. 

 f. 19b/5 

farķ : Ar. i. Bir kimse veya nesnenin bir 

başkasıyla karıştırılmamasını sağlayan 

ayrılık. 

 f.+ı 40a/4 

farż : Ar. i. din b. Müslümanlıkta, özür 

olmadıkça yapılması zorunlu, 

yapılmaması günah sayılan ibadet. 

 f.+ol- (Bir şeyin yapılmasının zorunlu 

hale gelmesi) 20b/10 

faŝıl : bkz. faŝl 

 f.+dan 31b/3 

faŝl : Ar. i. Bölüm, kısım, devre. 

 f. 31b/2, 36b/1, 39a/7, 41b/4, 50a/4, 52a/8 

 f.+ı 31b/2, 31b/4 

fażl : Ar. i. Cömertlik, ihsan, kerem. 

 f.+ı 19a/6 

fāriġ : Ar. s. Vazgeçmiş, çekilmiş. 

 f. 22a/7 

 f.+ol- (Vazgeçmek, çekilmek) 15a/1, 

16a/6 

fāiż : Ar. s. Feyezan eden, taşan. 

 f.+ol- (Taşmak, ziyadeleşmek) 52b/5, 

52b/6 

fehm : Ar. i. Anlayış, kavrayış. 

 f.+eyle- (Anlamak, kavramak) 23b/1, 

36a/10, 40b/10, 8b/3 

 f.+ine 35a/4, 43a/4 

 f.+it- (Anlamak, kavramak) 12a/8 

 f.+itme- (Anlamamak, kavramamak) 8b/7 

 f.+üñe 39a/2 

felek : Ar. i. Gök, gökyüzü. 

 f. 50a/11, 53b/8 

 f.+dürler 50a/5 

 f.+i evvel 50a/7, 50a/8, 50a/9 

 f.+inüñ 52b/4 

 f.+ü’l-eflāk 50a/11, 50a/9 
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 f.+üñ 50a/6 

fenā : Ar. i. Yokluk, yok olma. 

 f.+ya 32a/7 

ferāġat : Osm. i. Hakkından kendi isteğiyle 

vazgeçme. 

 f. 15b/10, 16a/10, 16a/10 

 f.+a 15a/9 

 f.+dur 11b/5, 11b/8 

 f.+i 15a/4 

ferd : Ar. i. Birey. 

 f. 23a/4 

feryāḏ : F. i. Haykırış, çığlık. 

 f.+it- (Haykırmak, çığlık atmak) 41a/4 

fesād : Ar. i. Bozukluk. 

 f.+ı 22b/5, 22b/6 

fevāyid : Ar. i. (fāide c.) Faydalar, faydalı şeyler. 

 f. 18a/7 

feyż : Ar. i. İhsan, kerem. 

 f. 54b/9 

 f.+ine 46a/5 

fi : Ar. zrf. Arapçada harf-i cerdir, mekâna 

ve zamana âidiyyeti bildirir 

 f. 44b/5 

f. ’d -dāreyn 31b/7, 42b/2 

fi‘l : Ar. i. İş, davranış. 

 f. 42b/11 

 f.+i 53a/2 

 f.+idür 26b/4 

fillah : Ar. zrf. Allah için, Allah yolunda. 

 f. 28b/3, 28b/9, 29a/11, 29a/11 

 f.+a 28b/8 

 f.+uñ 28b/4 

fużūlāt : Osm. i. Ziyade olup işe yaramayan 

şeyler, fazlalıklar. 

 f.+dur (terk-i fużūlāt) 22a/10 

 f.+ı 10a/1, 10a/4 

geç- : f. Bir yerden başka bir yere gitmek. 

 g. 9a/10 

 g.-ecekdür 31a/5 

 g.-er 22b/10, 31a/5, 31a/6 

 g.-sevüz 31a/4 

 g.-ürür 14a/5 

gel- : f. Ulaşmak, varmak. 

 g.-di 49a/7, 49b/4, 54b/2 

 g.-dilerse 17b/5 

 g.-dügi 31a/11 

 g.-düginden 17a/10, 17a/8 

 g.-e 11a/2, 17a/7, 17a/8, 17a/9, 35a/1, 

36a/10 

 g.-e (nā-ĥoş gel-) 17a/10 

 g.-ecek 17a/6 

 g.-eler 27b/2 

 g.-medilerse 17b/6 

 g.-mege 51b/5, 51b/6, 51b/7 

 g.-meye 27a/10, 36a/4, 44b/4, 48a/4 

 g.-mez 34a/8 

 g.-mez (işe gel-) 9b/1 

 g.-mişdür 44b/6, 47a/5, 54a/11 

 g.-mişlerdür 11a/4 

 g.-ür 30b/2, 35a/9, 42a/10 

gerek : i. Gerçekleşmesi zorunlu olarak 

beklenen, lazım. 

 g. 14b/10, 21a/1, 21a/11, 21b/4, 24b/6, 

35a/10, 35a/7, 42b/1, 55a/10, 9b/6 

 g.+dür 10a/1, 10a/5, 19a/11, 19b/4, 20a/1, 

20a/10, 20a/8, 20b/3, 22a/3, 22a/4, 28a/4, 

30a/4, 9b/9 

 g.+idi 40b/5 

gerek- : f. Bir şeyin yapılabilmesi veya 

gerçekleşmesi bazı nesne, fiil vb.ne bağlı 

olmak. 

 g.-dür 31a/4 

 g.-mez 20a/3, 31a/2 

get- : bkz. git- 

 g.-mişdür 47a/8 

getür- : f. Gelmesini sağlamak. 

 g.-diler 17b/4 

 g.-eler 38a/8 

 g.-elerdi (ímān getür-) 40b/6 

 g.-mediler (ímān getür-) 40b/7 

 g.-ür 28a/1 

gibi : e. -e benzer. 

 g. 11a/7, 15a/11, 27b/1, 27b/4, 27b/6, 

27b/8, 47b/10, 47b/11, 48a/1, 48a/3, 

51a/4, 8b/9 

 g.+dür 13a/1, 13a/4, 33a/1 

girān-bār : F. s. Ağır yüklü. 

 g.+ol- (Yükü ağır olmak) 20b/1 

girü : i. Arka, bir şeyin sonra gelen bölümü. 

 g. 13b/9, 27a/10, 27b/2, 28a/3, 35b/10, 

35b/11, 35b/9, 38b/4, 45b/4, 51b/6, 52a/4, 

8b/9 

 g.+ķal- (Bir şeyin arkasında, gerisinde 

kalmak) 22a/9 

git- : f. Bir yere doğru yönelmek. 

 g.-e (gide) 27b/1 

 g.-mişdür 54b/4 

gök : i. İçinde gök cisimlerinin hareket ettiği 

sonsuz boşluk, uzay. 

 g.+de 54a/2 
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 g.+inden 52b/6 

 g.+inüñ 30a/7, 52a/10 

gölge : i. Saydam olmayan bir cisim tarafından 

ışığın engellenmesiyle ışıklı yerde oluşan 

karanlık. 

 g. 34a/9 

göñül : i. Sevgi, istek, düşünüş, anma, hatır vb. 

kalpte oluşan duyguların kaynağı. 

 g. 23a/7, 23a/7 

 g.+dedür 26a/2 

 g.+den 21a/6, 26a/3, 8b/11 

 g.+i (göñli) 26b/7 

 g.+idür (göñlidür) 13a/2 

 g.+inden (göñlinden) 24b/9 

 g.+üñi (göñlüñi) 31a/8 

 g.+vir- (Sevmek) 30a/5 

gör- : f. Göz yardımıyla bir şeyin varlığını 

algılamak, seçmek. 

 g.-diler 15a/4 

 g.-düm 28a/9 

 g.-e 11a/7, 29b/4 

 g.-eler 9a/6 

 g.-medi 13b/1, 13b/3 

 g.-mekdür 25a/9 

 g.-memekdür 25a/9 

 g.-miş 10b/10 

 g.-mişdür 13a/11 

 g.-ürem 18a/7, 18a/7 

göster- : f. Birini veya bir şeyi işaretle belirtmek. 

 g.-e 10b/3, 35a/2 

 g.-e (yol göster-) 19a/7 

 g.-meyesin 20a/2 

götür- : f. Taşımak, ulaştırmak veya koymak. 

 g.-diler 17b/11 

 g.-üle (götrüle) 26a/6 

 g.-ülürser (götrülürser) 34b/11 

göz : i. anatomi Görme organı, basar. 

 g.+i-y-ile 11b/4 

 g.+lü 26a/9 

 g.+süz-idi 26a/8 

gün : i. Yer yuvarlağının kendi ekseni 

etrafında bir kez dönmesiyle geçen 24 

saatlik süre. 

 g. 18b/8, 41a/4 

güneş : i. Güneş ışınlarının ve ısısının etkilediği 

ortam. 

 g.+üñ 51a/1, 51a/2 

ġalat : Ar. i. Yanlış kelime veya söz. 

 g.+eyle- (Hata yapmak, yanılmak) 40a/2 

ġalíž : Ar. s. Kaba ve çirkin, iğrenç. 

 g.+dür 36b/1 

ġam-nāk : F. s. Gamlı, kederli. 

 g.+ol- (Kederlenmek, gamlı olmak) 17b/6 

ġaní : Ar. s. Zengin, varlıklı. 

 g. 43b/11 

ġaraż : Ar. i. Hedef, meyil, istek. 

 g. 8b/5, 8b/6, 8b/8, 9a/9, 17b/10 

ġayb : Ar. i. Gizli olan, görünmeyen, belirsiz. 

 g.+ (‘ālem-i ġayb) 45a/3 

 g.+ı 44a/10 

 g.+i (‘ilmi’l-ġayb) 44b/5 

ġayr : Ar. s. Diğer, başkası, yabancı.  

 g. 43a/7 

 g.+ı 15a/8 

 g.+i ıššılā‘ 44b/5 

 g.+i 15a/5, 19b/11, 29a/10, 43a/10, 

43a/11 

 g.+i ģaķ 27a/4, 27a/5 

 g.+i vāsıša 48a/11 

 g.+ler 17a/1 

 g.+üñ 15b/1 

ġāyet : Ar. zrf. Pek, çok, pek çok, aşırı bir 

biçimde. 

 g. 26a/11, 41a/2, 44a/11, 51b/11, 52a/1, 

9b/6 

ġāib : Ar. s. Görünmeyen, hazır olmayan, 

kayıp. 

 g.+ol- (Ortadan kaybolmak) 48b/11 

ġıdā : Ar. i. Besin. 

 g.+lar 22b/11 

ĥabāiś : Ar. i. Kötülükler, murdar ve pis şeyler. 

 h.+ dür (ümmü’l-ĥabāyiś) 11b/7 

 h.+dür (ümmü’l-ĥabāyiś) 22b/5 

ĥabbāz : Ar. i. Ekmekçi, ekmek yapan veya satan 

kimse. 

 h. 23b/8 

ĥaber : Ar. i. Bir olay, bir olgu üzerine edinilen 

bilgi, salık. 

 h.+i 45b/8 

 h.+leri 33a/10, 45b/5 

 h.+vir- (Bilgi, haber iletmek) 47b/8, 

49b/3, 54b/3, 54b/5, 55b/11 

ĥaberdār : Ar. s. Haberli, bilgili. 

 h.+ol- (Haberi olmak) 27b/2, 33b/2 

ģācet : Ar. i. Herhangi bir şey için gerekli olma, 

ihtiyaç. 

 h. 32a/1, 38a/10 

ģadd : Ar. i. Çizgi, sınır. 

 h. 36a/4 

 h.+di 35b/3 
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ģaddād : Ar. s. Demir işleri yapan usta, demirci, 

çilingir. 

 h.+em 23b/9 

hādi : Ar. s. Hidayet yolunu gösteren. 

 h. 12b/7 

ģadíś : Ar. i. Peygamberimizin (s.a.v.) sözü, 

emri ve hareketi. 

 h.+de 47a/5 

ģādiś : Ar. s. (hudûs'dan) 1. hudus eden, çıkan, 

meydana gelen. 

 h.+dirler 50b/9 

 h.+dürler 51a/6 

ģaķāyıķ : Ar. i. (ģaķ c.) Hakikatler. 

 h.+larına 25b/8 

 h.+larından 25b/7 

ģaķíķat : Ar. i. Gerçek. 

 h. 47a/8 

 h.+ (‘alāmet-i ehl-i ģaķíķat) 10b/6 

 h.+ (‘amel-i ehl-i ģaķíķat) 10b/5 

 h.+da 12a/7 

 h.+dan 8b/5, 9a/9 

 h.+dur 15b/3 

 h.+ıla 9a/8 

 h.+ına 14a/10, 26a/9 

 h.+i 15a/5 

 h.+i ehl-i baŝíret 43b/5 

 h.+leri 25b/6 

 h.+üñ (ehl-i.ģaķíķat) 12a/1, 12a/2 

ģaķíķí : Ar. s. Niteliği değişmemiş, aslına uygun 

olan. 

 h.+ (lašíf.i ģaķíķí) 40b/3 

 h.+ (muģíš-i ģaķíķí 40b/3 

 h.+dür (aģadd-i ģaķíķí) 32a/7 

 h.+dür (dānā-i ģaķíķí) 40b/4 

 h.+dür (vāģid-i ģaķíķí) 41b/5 

ģaķím : Ar. s. Hikmetle muttasıf olan ve 

mevcudatın hakikatına vâkıf olan, hikmet 

mütehasssı. 

 h. 42b/8, 42b/9 

ģaķķ : Ar. i. Doğru, gerçek, vacib ve lazım 

olan. 

 h.+dur (ġayr-i ģaķ) 27a/4, 27a/5 

 h.+ında 55b/10 

ģākim : Ar. s. Egemenliğini yürüten, sözünü 

geçiren, egemen. 

 h. 14a/8 

ģāl : Ar. i. Bir şeyin içinde bulunduğu 

şartların veya taşıdığı niteliklerin bütünü, 

durum, vaziyet. 

 h. 30a/8 

 h.+de 18a/3 

h.+den 19a/9 

 h.+i 30a/9, 31a/4 

 h.+inde 39b/5 

 h.+indedür 39b/6 

 h.+inden 30a/9 

ĥālāyıķ : Ar. i. Kadın köle, cariye. 

 h.+uñ 24b/5 

ĥālí : Ar. s. Tenha, boş, ıssız. 

 h.+ol- (Issız olmak) 19a/9 

ĥalķ (1)  : Ar. i. Aynı ülkede yaşayan, aynı kültür 

özelliklerine sahip olan, aynı uyruktaki 

insan topluluğu, folk. 

 h. 11b/2, 22a/7, 28a/4, 28a/6, 33a/9, 

41a/2, 55b/7 

h.+a 11a/8, 11a/9, 13b/2, 13b/4, 55a/5 

 h.+a (cemí‘-i ĥalķ) 11b/3 

 h.+a (cemí‘-i ĥalķ) 11b/10 

 h.+çün 11a/10, 13b/5 

 h.+ı 11a/3, 11b/3, 28b/1 

 h.+ı-y-ile 10b/10, 11a/1 

 h.+ına 54b/11, 54b/9 

 h.+uñ 17b/7, 21b/4, 24b/6 

ĥalķ (2)  : Ar. i. Yaratmak. 

 h.+ (‘ālem-i ĥalķ) 44b/11 

ģālvet : Ar. i. Issız yerde yalnız kalma. 

 h. 19b/11 

 h.+de 20a/9 

ģamíde : Ar. s. Övülmeye değer. 

 h.+ (mecmu‘-ı evŝāf-ı ģamíde) 26a/1 

ģāric : bkz. ĥāric 

 h.+i 51a/1 

ģarām : Ar. s. din b. Din kurallarına aykırı olan, 

dinî bakımdan yasak olan, helal karşıtı. 

 h.+dur 20a/6 

ĥāric : Ar. i. Dış, dışarı. 

 h. 39b/11, 42a/2 

ĥarķ : Ar. i. Yakmak, yanmak. 

 h.+it- (Yakmak, tutuşturmak) 40a/9 

ĥasāset : Ar. i. Tamahkârlık, cimrilik. 

 h.+da 52a/1 

 h. 53a/10 

ģāŝıl : Ar. s. Olan, ortaya çıkan, görünen. 

 h.+eyle- (Ortaya çıkarmak, meydana 

getirmek) 18a/11, 18b/2, 19a/3, 24b/10 

 h.+it- (Ortaya çıkarmak, meydana 

getirmek) 14a/3, 14b/8 

 h.+ol- (Ortaya çıkmak, meydana gelmek) 

14b/9 
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ģaŝr : Ar. i. Bir şeyin içine alma, yalnız bir 

şeye mahsus kılma. 

 h.+a 44b/4, 48a/4 

ĥāŝŝ : Ar. s. Katışıksız, en iyi cinsten, saf. 

 h. 20a/7, 53a/1 

ĥāŝŝiyyet : Ar. i. Hususi fayda, kuvvet ve menfaat. 

 h. 53a/8, 53b/3 

 h.+dür 43a/1 

h.+leri 53a/2 

 h.+leri 18a/9 

ĥatme : Ar. i. Bitirme. 

 h. 51b/2 

ĥātem : Ar. i. Son, en son.  

 h.+i enbiyā 55a/11 

havā : Ar. i. Hava yuvarını oluşturan, bütün 

canlıların solunumuna yarayan, renksiz, 

kokusuz, akışkan gaz karışımı. 

 h. 37a/1, 37a/2, 37a/3, 37a/9, 38b/1, 

38b/2, 38b/6 

 h.+nuñ 37a/11, 38a/9 

 h.+sınun 38a/10 

 h.+ya 37a/1 

 h.+yı 38b/1 

ĥavāŝ : Ar. s. Keyfiyetler, hususlar. 

 h.+ındandur 34b/7 

ģayat : Ar. i. Canlı, sağ olma durumu. 

 h. 30a/6 

 h.+ (āb.ı ģayat) 12b/10 

ģayf : Ar. i. Emansızlık, haksızlık, zulüm, 

cevr. 

 h.+ı ‘ažím 25b/8 

ģayś : Ar. i. Saygı, hürmet, itibar. 

 h.+i 44a/4 

ģayy : Ar. s. Diri, canlı, sağ. 

 h. 43b/3 

ģayvān : Ar. i. Duygu ve hareket yeteneği olan, 

içgüdüleriyle hareket eden canlı yaratık. 

 h. 53b/11 

 h.+lar 47a/2 

ģayvānāt : Ar. i. (ģayvān’ın c.) Hayvanlar. 

 h. 48a/3, 51a/4, 8b/9 

 h.+durlar 49b/6 

ĥazā’ín : Ar. i. (ĥazíne c.) Hazineler. 

 h.+den 53b/7, 53b/7 

 h.+i semāví 53b/6 

ģāżır : Ar. s. Bir iş yapmak için gereken her 

şeyi tamamlamış olan, āmāde, müheyya. 

 h. 48b/9 

 h.+dur 41a/5 

 h.+ol- (Hazır durumda olmak) 19a/11, 

19b/11 

ĥazíne : Ar. i. Altın, gümüş, mücevher vb. 

değerli eşya yığını, büyük servet. 

 h. 43a/5, 54a/1, 54a/2, 54a/3 

 h.+dür 53b/10, 53b/11, 53b/11, 53b/8, 

53b/9, 53b/9, 53b/9 

ģażret : Ar. i. Yüce kabul edilen kimselerin 

adlarının başına saygı, övme, yüceltme 

amacıyla getirilen unvan. 

 h.+den 48b/10 

ģelāl : Ar. i. din b. Dinin kurallarına aykırı 

olmayan, dinî bakımdan yasaklanmamış 

olan, haram karşıtı. 

 h. 16b/11 

 h.+ol- (Dini kurallara aykırı olmamak) 

17b/9 

ģelāl-ĥūr : F. s. Helal yiyen. 

 h. 10a/7 

hem : bağ. Bir kimseyi uyarmak, bir şeyi 

açıklamak veya anlamı güçlendirmek için 

"özellikle, zaten, bir de, şurası da var ki" 

anlamlarında kullanılan bir söz. 

 h. 10b/6, 15a/2, 18a/10, 18a/6, 18a/7, 

18a/9, 20a/11, 20b/5, 21b/2, 22b/1, 22b/6, 

23b/6, 24a/10, 24a/2, 24a/3, 31a/4, 31a/6, 

32b/5, 33a/7, 34b/7, 36b/8, 38a/1, 38a/1, 

41b/6, 41b/6, 42a/11, 42a/6, 42a/8, 43a/1, 

47b/2, 51b/4, 51b/5, 52a/3, 52a/4, 52a/5, 

53a/8, 54a/4, 54b/11, 54b/5, 54b/5 

hemān : F. zrf. Derhâl, hemen, acele olarak. 

 h. 27a/10, 27a/11, 30a/2, 51a/10 

hemin : bkz. heman 

 h. 25a/10 

hemíşe : F. zrf. Daima, her zaman. 

 h. 22a/1, 26a/7, 26a/7, 30a/10, 31b/4, 

50a/2 

henüz : F. zrf. Az önce, daha şimdi, yeni. 

 h. 16b/2, 30b/1 

hep : zrf. Hiçbiri dışta tutulmamak veya eksik 

olmamak üzere, bütün, tüm olarak. 

 h. 10a/3, 10b/10, 11a/2, 11a/8, 12b/6, 

15a/4, 27a/3, 27b/9, 28b/1, 35b/8, 36a/1, 

43b/9, 47a/11, 53b/1, 54a/4, 9b/4 

hepisi : z. Bütünü, tamamı. 

 h.+n 29b/6, 29b/8 

 h.+nde 40a/3, 40a/5 

 h.+nüñ 51a/6 

 h.+y-ile 40a/4 

 h.+y-iledür 40a/3, 41a/7 
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her : s. Önüne geldiği ismin benzerlerini 

"teker teker hepsi, birer birer hepsi, birer 

birer tamamı" anlamıyla kapsayacak 

biçimde genelleştiren söz. 

 h. 10a/3, 10a/8, 11a/3, 11a/4, 12a/2, 

12b/3, 15b/10, 15b/11, 16a/2, 16b/2, 

18a/10, 18a/6, 18b/1, 20a/6, 20b/6, 20b/9, 

21a/7, 21a/9, 21b/8, 22a/4, 22b/10, 22b/7, 

22b/7, 23a/3, 23b/11, 23b/2, 24a/7, 24a/9, 

24b/10, 24b/8, 25a/1, 25b/3, 26a/3, 

26b/11, 27a/2, 27a/4, 27a/5, 28a/5, 

30a/10, 30a/11, 30a/6, 30b/9, 31a/4, 

31b/2, 33b/4, 34a/5, 34b/4, 36b/3, 37a/4, 

37b/5, 37b/8, 40a/11, 40b/1, 41a/11, 

41a/4, 42a/11, 42a/6, 42a/8, 43a/5, 47b/7, 

50a/10, 50a/11, 50a/6, 50b/3, 51b/9, 

53a/1, 53a/2, 53b/10, 53b/10, 53b/11, 

53b/6, 53b/8, 53b/8, 53b/9, 8b/11, 9b/10, 

9b/7 

hergiz : F. zrf. Hiçbir zaman, asla. 

 h. 25a/1, 25a/11, 30b/4, 42b/8, 48b/10, 

50b/10, 52b/5 

hevā : Ar. i. İstek, nefsin isteği, düşkünlük. 

 h. 36b/2, 53b/9 

 h.+dan 36b/3 

ģicāb : Ar. i. Utanma, utanç, sıkılma. 

 h.+durlar 46a/5 

 h.+ı ‘ažím 25a/4 

 h.+ı nūrāní 21b/3 

 h.+ı žulmāní 21b/3 

 h.+ol- (Utanma duygusu olmak) 21a/9, 

40a/11 

híç : zrf. Olumsuz yargılı cümlelerde fiilin 

anlamını pekiştiren bir söz. 

 h. 11a/2, 13a/11, 13a/7, 13b/1, 13b/2, 

14b/11, 18a/4, 19a/8, 21b/5, 21b/7, 22a/6, 

22a/6, 22a/7, 24b/7, 32b/10, 37a/11, 

37a/7, 37a/9, 39a/9, 39b/7, 40a/10, 40a/6, 

40a/8, 41b/10, 44a/5, 45b/2, 45b/5, 

48b/11, 48b/11, 53a/3, 53a/5, 53a/5, 

53b/4, 53b/8 

híçbir : s. Bir addan önce getirilerek o adın 

bildirdiği varlıktan bir tanesinin bile 

olmadığını anlatan bir söz. 

 h. 33a/3, 41b/1 

ģikmet : Ar. i. Öğüt verici söz. 

 h. 53b/4 

 h.+ (ehl-i ģikmet) 50b/7 

 h.+de 12a/3 

 h.+i 29a/2, 29b/7 

 h.+ini 29a/1 

 h.+lerin 13a/10, 29b/4, 9a/6 

 h.+lerinüñ 10b/9 

ĥilāf : Ar. i. Ters, karşı, zıt. 

 h. 47b/7, 51a/4 

 h.+ınca 37b/11, 44a/10 

himmet : Ar. i. Çalışma, emek, gayret. 

 h.+i ‘ālí 53a/9 

ģiss : Ar. i. Duygu. 

 h. 35b/5 

 h.+üñ 23a/7 

h.+i-y-ile 23a/8 

ĥišāb : Ar. i. Söz söyleme, topluluğa veya 

birisine karşı konuşma. 

 h. 49a/7, 49b/4 

 h.+ı 49a/4, 49a/5 

ĥiźmet : Ar. i. Birinin işini görme, bir kimsenin 

hesabına veya menfaatına iş görme. 

 h.+de 20a/1 

 h.+inde 10b/2 

 h.+ine 16b/10, 17b/9 

ĥorlıķ : F. i. Değersiz olmak, önemi olmamak, 

aşağı durumda bulunmak. 

 h. 53a/11 

ĥoş : F. s. Beğenilen, duyguları okşayan, zevk 

veren. 

 h. 17a/8 

ĥoşraķ : Daha hoş. 

 h. 25a/7 

ĥoḏ : F. z. Kendi. 

 h. 28a/8 

ĥoḏ-bín : F. s. Başkasına hak tanımayıp, kendi 

lezzet ve menfaatını tâkib eden, bencil. 

 h. 25a/10 

Ĥudā-bín : F. i. Hakkı ve hakikatı gören, Cenâb-ı 

Hakk'ı tanıyan. 

 h. 25a/11 

ĥulāŝa : Ar. i. Bir şeyin, bir bahsin özü, kısaca 

esası. 

 h.+sıdur 13a/5 

ĥulķ : Ar. i. Huy, yaratılıştan olan haslet. 

 h.+lu 8b/7 

ģulūl : Ar. i. Girme, dahil olma, içine gizlice 

giriş. 

h.+ı 40a/1 

ĥumūl : Ar. i. Bir kimsenin adı sanı batma, ünü 

ünvanı kaybolma. 

 h. 16b/4 

 h.+da 18a/1 

h.+dadur 16a/11 



63 
 

 h.+i 16a/7 

ĥurūc : Ar. i. Dışarı çıkma, çıkış. 

 h.+it- (Dışarı çıkmak, kaçmak) 53b/7 

ģużūr : Ar. i. Dirlik, gönül rahatlığı. 

 h.+unda 9a/2 

hüve : Ar. z. O, 3. tekil şahıs. 

 h.’l-lašífü’l-ĥabírüñ 40b/7, 40b/9 

ģükemā : Ar. i. (hakîm c.) Âlimler, çok bilgili 

kimseler. 

 h. 32b/4, 50b/2, 51a/4, 52a/6, 52a/7, 

54a/6 

 h.+ (mecmū‘-ı ģükemā) 31b/10 

 h.+nuñ 32b/1 

ģür : Ar. s. Özgür. 

 h. 16a/2 

 h.+dür 16a/3 

ģürmet : Ar. i. Saygı. 

 h. 11b/4 

 h.+leri-y-içün 15a/11 

ıraķ : s. Uzak. 

 ı. 41a/2, 41a/6 

ı.+dur- (Uzak kalmayı istemek) 33a/9 

 ı.+düş- (Uzağında kalmak, uzaklaşmak) 

41a/2 

 ı.+idi (iraġ-idi) 34a/3 

ıraķıraķ : s. Daha uzak. 

 ı. (ıraġıraķ) 51b/9 

ıraķlıķ : i. Uzaklık. 

 ı. 41a/10 

ıŝlat- : f. Islak duruma getirmek. 

 ı.-maz 37b/11 

 ı.-ur (ıŝladur) 37b/10, 38a/1 

ıŝšılāģ : Ar. i. Terim. 

 ı.+dur 50b/3 

 ı.+ı-y-ile 50b/3 

 ı.+ile 46a/6 

‘ışķ : Ar. i. Çok ziyâde sevgi, şiddetli 

muhabbet. 

 a. 27a/10, 27a/6, 27a/9 

 a.+dur 26b/11 

ıššılā‘ : Ar. i. Bilgi edinme. 

 ı.+ (ġayr-i ıššılā‘) 44b/5 

i- : yardımcı f. Olmak. 

 i.-di 16a/10, 18a/11, 18b/2 

 i.-düm 18a/2, 18a/3 

 i.-se 19a/5 

‘ibāret : Ar. s. Meydana gelmiş, toplanmış; bir 

şeyden teşekkül etmiş; bir şeyin aynı. 

 a. 21b/6, 26b/2, 26b/3, 26b/3, 28b/9, 

29a/11, 49b/10, 49b/9 

 a.+i 12a/8, 28b/5, 29a/7, 49b/8, 8b/7 

 a.+ile 12a/9, 8b/8 

ibtidā : Ar. i. Başlama, başlangıç. 

 i. 28b/8, 51b/1 

 i.+dur 29a/11 

icāzet : Ar. i. İzin. 

 i.+i-y-ile 10a/1, 22a/3 

iç : i. Herhangi bir durumun, cismin veya 

alanın sınırları arasında bulunan bir yer, 

dâhil, dış karşıtı. 

 i.+inde 11a/11, 13b/6, 48b/1, 49a/8, 

49a/9, 9a/3, 9a/3 

 i.+inde-idi 50b/6 

 i.+indedürler 50a/1 

 i.+indekilerüñ 36a/8 

iç- : f. Bir sıvıyı ağza alıp yutmak. 

 i.-mişdür 12b/11 

idin- : f. Kendini bir şeye sahip kılmak, 

kendine sağlamak, elde etmek. 

 i.-meyesin (büt idin-) 20b/4 

iĥtilāf : Ar. i. Ayrılık, anlaşmazlık, uyuşmazlık. 

 i.+ı mevcūdāt 43b/2 

iĥtiyār : Ar. i. seçmek, ortaya koymak. 

 i.+eyle- (Seçmek, tercihte bulunmak) 

16a/7, 16a/9, 16b/4, 16b/5, 17a/4, 17a/5, 

30b/6, 30b/8 

 i.+ile 30b/7 

 i.+umŝuz 25b/4 

iģāša : Ar. i. Çevirmek, çevrelemek, kuşatmak. 

 i.+sı 37a/5, 40b/1, 40b/2 

iģtiyāc : Ar. i. Gereksinim. 

 i.+dırlar 43b/11 

iģtiyāš : Ar. i. Herhangi bir konuda ileriyi 

düşünerek ölçülü davranma, sakınma. 

 i.+it- (Tedbirli davranmak, dikkatli 

olmak) 28a/4 

iķāmet : Ar. i. Bir yerde oturma. 

 i.+e 30b/5 

iki : i. Birden sonra gelen sayının adı. 

 i. 16a/5, 16a/6, 16b/2, 19a/9, 24b/4, 

28b/3, 42b/8, 44a/11, 44b/8, 45a/5, 45b/1, 

45b/4, 46b/9, 47a/10, 47b/9, 54b/10, 

54b/8, 55a/10 

 i.+nci 10b/10, 26b/1, 42a/10, 54b/9, 9b/5 

 i.+si 55a/2, 55a/7 

 i.+sinüñ 42b/5 

ikinci : s. İki sayısının sıra sıfatı. 

 i. 9a/1 
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iksir : Ar. i. Hayatı ölümsüzleştirme, madenleri 

altına çevirme vb. olağanüstü etkileri 

olduğuna inanılan sıvı. 

 i.+i a‘žam 12b/9 

iķrār : Ar. i. Saklamayıp doğruca söyleme, 

açıkça söyleme. 

 i.+eyle- (Dile getirmek, dillendirmek) 

9a/1 

ilāhí : Ar. s. din b. Tanrı ile ilgili olan, tanrısal, 

lahuti. 

 i.+ (sünnet-i ilāhí) 47a/8 

 i.+ye (vaģy-i ilāhí) 47b/6 

ile : bağ. Kelimenin sonuna geldiğinde 

birliktelik, beraberlik, araç, neden veya 

durum anlatan cümleler yapmaya yarayan 

bir söz. 

 i. 12b/6, 36a/6, 36a/6, 36a/7 

ilellah : Ar. zrf. Allah’a doğru. 

 i. 28b/3, 28b/5, 29a/10, 29a/7 

 i.+ı 28b/7, 34b/4 

 i.+uñ 28b/4 

illā : Ar. zrf. Ne olursa olsun, hangi şartta 

olursa olsun. 

 i. 19a/5, 36a/3 

‘ilm : Ar. i. Bilim. 

 a. 12a/3, 14a/5, 24a/2, 39a/4, 44a/7 

 a.+ (ehl-i ‘ilm) 11b/1 

 a.+i 24a/3, 29a/2, 29b/7, 39a/6, 40a/2, 

55b/4, 55b/4 

 a.+i bāšın 23b/11 

 a.+i-y-ile 13a/6, 33a/6, 41b/7 

 a.+i’l-ġayb 44b/5 

 a.+ine 24a/1 

 a.+ini 28b/11 

 a.+ümdür 23b/10 

 a.+ümüze 41a/10 

‘illet : Ar. i. Hastalık. 

 a. 50b/8 

‘illiyyin : Ar. i. Cennetin en yüksek tabakası, 

ahirete giden tam kâmil mü'minlerin yeri. 

 a. 41a/9 

ilt- : (iletmek) Götürmek 

 i.-mez 33b/6 

iltifāt : Ar. i. Birine güler yüz gösterme, hatırını 

sorma, tatlı davranma. 

 i.+ları 46a/3 

ímān : Ar. i. din b. İnanç. 

 i.+getür- (İnanmak, iman etmek) 40b/6, 

40b/7 

‘imāret : Ar. i. Mâmur etmek, şenlendirmek, 

mâmurluk. 

 a. 30b/5 

imdi : zrf. Şu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda. 

 i. 12b/4, 14a/2, 16a/4, 21b/10, 24a/4, 

27a/7, 28b/2, 30a/1, 32a/4, 36b/5, 42a/3, 

54a/9, 55a/3, 9a/10 

imkān : Ar. i. Yararlanılan uygun şart veya 

durum, olanak. 

 i. 19a/1, 29b/5 

imtiģān : Ar. i. Sınav. 

 i. 19b/7 

inan- : f. Bir şeyi doğru olarak benimsemek. 

 i.-alar 9a/1 

‘ināyet : Ar. i. Yardım, lütuf. 

 a.+i 26b/6 

inkār : Ar. i. Yaptığını, söylediğini, tanık 

olduğunu saklama, gizleme, yadsıma. 

 i.+dan 11a/1 

insān : Ar. i. Toplum hâlinde bir kültür 

çevresinde yaşayan, düşünme ve konuşma 

yeteneği olan, evreni bütün olarak 

kavrayabilen, bulguları sonucunda 

değiştirebilen ve biçimlendirebilen canlı. 

 i. 30a/2, 30a/3, 51a/11, 51a/7 

 i.+ (nev‘-i insān) 47b/4 

 i.+ı 39a/7 

 i.+ı kāmil 12a/7, 12a/9, 12b/4, 13a/2, 

13a/4, 13a/5, 13b/9, 14a/1, 14a/2, 14a/7, 

15b/7 

 i.+ı kāmile 13a/7 

 i.+ı kāmili 12b/5 

insāní : Ar. s. İnsanca. 

 i.+ (rūģ-ı insāní) 39a/7, 39b/9, 40a/5 

 i.+ye (rūģ-ı insāní) 39b/8  

irādet : İstek, dileme. 

 i. 26b/11, 9b/7 

 i.+dür 9b/6 

 i.+i 9b/8 

iriş- : f. Varılması zamana, emeğe bağlı olan 

veya uzakta bulunan bir amaca varmak, 

ulaşmak. 

 i.-di 12b/4, 18a/10, 18b/1, 26a/9, 27a/6, 

34b/4, 51a/7 

 i.-düginüñ 10b/11 

 i.-dür 31b/1 

 i.-dürdi 12b/3 

 i.-düre 13b/2, 15b/11 

 i.-düreler 12b/2 
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 i.-dürmekdür 11b/10 

 i.-dürmemekdür 11b/9 

 i.-dürür 11b/8, 54b/11, 54b/9, 55a/5 

 i.-dürür (irüşdürür) 9b/2 

 i.-e 10b/3, 19a/2, 26a/5, 27a/8, 27a/9, 

35a/5, 43a/4 

 i.-esin 19a/11, 9a/11 

 i.-medi 18b/1, 18b/3, 53a/3 

 i.-meye 10b/5, 31a/11, 53a/3 

 i.-meyince 12a/3 

 i.-mez 37b/6, 39b/2, 39b/8, 39b/9, 53b/5 

 i.-mez-ise 43a/4 

 i.-mez-iseñ 25b/9 

 i.-miş 10b/7, 45a/8 

 i.-mişdür 13a/8 

 i.-üb 18b/9 

 i.-ür 26b/7, 34a/5 

 i.-ürse 27b/6, 33b/4 

íśār : Ar. i. Kendisi muhtaç olduğu halde 

başkasına nimet vermek, cömertlik, 

ikrâm. 

 i.+eyle- (Cömert davranmak, ikram 

etmek) 21a/8 

 i.+it- (Cömert davranmak, ikram etmek) 

19b/10 

iśbāt : Ar. i. Tanıt ve kanıt göstererek bir şeyin 

gerçek yönünü ortaya çıkarma. 

 i. 24b/3, 25a/9 

 i.+dur 24b/2, 25a/8 

 i.+ı 24b/11 

 i.+ında 31b/11 

isim : Ar. i. Ad. 

 i.+ (ism) 44a/7 

 i.+dür 44a/8 

 i.+i (ismi) 42b/11, 42b/4, 44a/11 

 i.+idür (ismidür) 44a/2 

 i.+üñ (ismüñ) 44a/5, 44a/9 

 i.+üñdür (ismüñdür) 44a/6 

ismüllah : Ar. i. Allah’ın adı. 

 i. 44a/10 

issi : s. Sıcak. 

 ı. 38a/1 

issilik : i. Sıcaklık. 

 i. 16b/6 

isti‘dād : Ar. i. Yetenek. 

 i.+ı 19a/9, 29b/9 

 i.+ı (ma‘rifet-i isti‘dād) 29b/10 

istiķāmet : Ar. i. Doğrultu. 

 i. 30b/1 

 i.+dedür 11b/11 

iş : i. Bir sonuç elde etmek, herhangi bir şey 

ortaya koymak için güç harcayarak 

yapılan etkinlik. 

 i. 11a/10, 11b/11, 13b/1, 13b/5, 14b/11, 

18b/3, 20b/6, 20b/9, 34b/3, 51a/9, 54b/10, 

54b/8, 9a/10, 9b/10 

 i.+de 20b/11, 20b/7, 29a/4 

 i.+dür 28a/7 

 i.+e gel- (İşe yarar durumda olmak) 9b/1 

 i.+i 12b/1, 18b/7, 49b/2, 50a/1, 8b/2 

 i.+idür 21a/3 

 i.+ine 16b/3 

 i.+lerde 17a/6 

 i.+lü 10a/7, 8b/7 

işāret : Ar. i. Anlam yükletilen şey, anlamlı iz. 

 i. 45a/5 

 i.+it- (Göstermek) 35a/11 

işçi : i. Başkasının yararına bedenini, kafa 

gücünü veya el becerisini kullanarak 

ücretle çalışan kimse. 

 i.+leridür 52b/8 

işit- : f. Kulakla algılamak, duymak. 

 i.-düñ 14a/2, 54a/9 

 i.-eler (işideler) 13b/5 

 i.-mekden 9a/10 

işle- : f. Bir şeye emek vererek onu daha 

elverişli bir duruma getirmek. 

 i. 9a/10 

 i.-mez-ise 23b/10 

 i.-r 54b/10, 54b/8, 9b/10 

 i.-r-ise 23b/9 

 i.-ye 9b/11 

 i.-yeler 11a/10, 13b/5 

iştiyāķ : Ar. i. Göreceği gelme, özleme. 

 i.+ındadur 48b/10 

it- : 1. f. Etmek, yapmak, meydana getirmek. 

 i.-dügi-y-ile 10a/9 

i.-e (ide) 13b/4 

i. erüz (iderüz) 49a/6 

i.-esin (idesin) 20b/5 

i.-megi 16a/9 

i.-meknide 20b/6 

i.-memeknide 20b/6 

2. yardımcı f. İsim, sıfat ve zamirlerle 

birlikte kullanıldığında birleşik fiil, deyim 

yapar ve birlikte kullanıldığı kelimelere 

başarma, oldurma, kılma, etme anlamı 

katar. 

i.-dilerdi (terk it-) 15a/2 

 i.-e (dirlik it- (ide) 27a/11 
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 i.-e (lafž it- (ide) 42b/10 

 i.-em (delíl it- (idem) 32a/2 

 i.-emedüm (tercíģ it- (idemedüm) 18a/5 

 i.-emez (ĥarķ it- (idemez) 40a/9 

 i.-er (dirlik it- (ider) 14a/4 

 i.-er (ķabūl it- (ider) 54b/9 

 i.-er (maģv it- (ider) 30b/3 

 i.-er (meşġūl it- (ider) 21b/8 

 i.-er (terk it- (ider) 27a/2 

 i.-er-isen (tekellüf it- (ider-isen) 20a/11 

 i.-er-se (ķabūl iit- (ider-se) 10a/3 

i.-er-se (ŝu’āl it- (ider-se) 35a/5 

 i.-er-se (tamām it- (ider-se) 27b/8 

 i.-erler (da‘vet it- (iderler) 23a/2 

 i.-erler (da‘ví it- (iderler) 28a/10 

 i.-erler (dirlik it- (iderler) 14b/6 

 i.-erler (edeb it- (iderler) 11b/2 

 i.-erler (feryāḏ it- (iderler) 41a/4 

 i.-erler (ĥurūc it- (iderler) 53b/7 

 i.-erler (i‘tibār it- (iderler) 26b/1 

 i.-erler (iderler) 13b/7, 20b/5 

 i.-erler (iģtiyāš it- (ideler) 28a/4 

 i.-erler (naŝíģat it- (iderler) 11b/1 

 i.-erler (taŝarruf it- (iderler) 46b/10, 47a/1 

 i.-erler (ziyāde it- (iderler) 32b/3 

 i.-erler-ise (pāre pāre it- (iderler-ise) 

39b/7 

 i.-erler-ise (sülūk it- (iderler-ise) 27b/3 

 i.-erler-ise (ŝu’āl it- (iderler-ise) 19b/3 

 i.-erler-se (tamām it- (iderlerse) 27b/3 

 i.-erler+ise (tamām it- (iderler-ise) 27b/5 

 i.-erse (ķabūl iderse) 10a/3 

 i.-erüz (šaleb it- (iderüz) 41a/5 

 i.-esin (‘ādet it- (idesin) 21a/1 

 i.-esin (íśār it- (idesin) 19b/10 

 i.-esin (nažar it- (idesin) 14a/10 

 i.-esin (terk it- (idesin) 21b/7 

 i.-eyim (işāret it- (ideyim) 35a/11 

 i.-mege (ģāŝıl it-) 14a/3 

 i.-mege (šaleb it-) 41a/6 

 i.-mek (dirlik it-) 14b/10 

 i.-mek (ģāŝıl it-) 14b/8 

 i.-mek (tekellüf it-) 20a/11, 20a/3 

 i.-mek (terk it-) 21a/11 

 i.-mek (šaleb it-) 42b/1 

 i.-mekdedür (nažāra it-) 16b/1 

 i.-memişem (tercíģ it-) 18a/6 

 i.-meye (lafž it-) 42b/8 

 i.-meyesin (i‘timād it-) 30a/6 

 i.-meyesin (tekebbürlük it-) 19b/9 

 i.-meyesin (tekellüf it-) 20a/2 

 i.-meyesin (šaleb it-) 19b/10 

 i.-meyince (tamām it-) 12a/4 

 i.-mez-ise (ķabūl it-) 10a/4 

 i.-mez-isek (fehm it-) 12a/8 

 i.-mez-iseñ (muvāfaķat it-) 20b/9 

 i.-mezseñ (fehm itme-) 8b/7 

 i.-mişdür (medģ it-) 55b/11 

 i.-mişsin (ķanā‘at it-) 25b/8 

 i.-üb (sülūk it- (idüb) 27b/5, 27b/7 

 i.-üp (terk it- (idüp) 22b/3 

ittifāķ : Ar. i. Anlaşma, uyuşma, bağlaşma. 

 i.+dur 32b/2 

 i.+ı 51a/5 

iy : ünlem Kendisine söz söylenilen kimse 

veya kimselerin dikkati çekilmek 

istendiğinde adın başına getirilen ve 

uzatılabilen bir seslenme sözü. 

 i. 11a/3, 11b/11, 11b/7, 13a/1, 13a/6, 

14a/1, 14a/7, 14b/6, 15a/4, 15b/7, 18b/8, 

19a/10, 19a/7, 20a/4, 20b/5, 21a/9, 21b/3, 

23a/1, 24b/1, 25a/11, 25a/2, 25a/6, 26a/7, 

26b/2, 28a/8, 30a/4, 30b/5, 31a/2, 31b/1, 

32b/4, 33a/8, 34b/2, 35a/8, 35b/1, 35b/7, 

39b/10, 40b/11, 49a/2, 50b/1, 52b/6, 

53a/6, 54b/6, 55b/3 

iżāfāt : Ar. i. (İzâfet c.) İzafetler, isim 

tamlamaları. 

 i. 48b/3 

 i.+dan 43b/9 

 i.+durlar 43a/9 

iżāfet : Ar. i. Bir şeyi bir kimseye veya bir şeye 

nisbet etmek, yakın etmek, isnat etmek. 

 i. 12b/5 

iżāfí : Ar. s. felsefe, Göreceli. 

 i.+ (rūģ-i iżāfí) 48b/5 

 i.+ (ŝıfāt-ı iżāfí) 43b/10 

‘izzet : Ar. i. Değer, kıymet, kuvvet. 

 a. 11b/4 

 a.+de 44a/11 

 a.+den (niķāb-ı ‘izzet) 35a/1, 36a/9 

 a.+leri 15a/10 

ķābil : Ar. s. Olanaklı. 

 k. 32a/6, 32a/7, 32a/8, 32a/9, 39a/1, 39a/1 

 k.+dur- 38b/8, 38b/9 

 k.+dürler 47b/6 

ķabūl : Ar. i. Bir şeye isteyerek veya 

istemeyerek razı olma. 

 k.+eyle- (Razı olmak) 16b/11, 17b/9, 

8b/10 
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 k.+i 17b/7 

 k.+it- (Razı olmak) 10a/3, 10a/4, 54b/9 

ķaç : s. Herhangi bir şeyin niceliğini sormak 

için kullanılan soru sıfatı. 

 k. 40b/8, 54a/1, 54a/2 

ķaç- : f. Hızla koşup bir yere saklanmak. 

 k.-arlar 17a/1, 17a/3 

ķadar : e. Ölçüsünde, derecesinde. 

 k. 14a/9, 28b/10, 28b/6, 29a/7, 29b/2, 

31a/11 

ķadím : Ar. s. Başlangıcı olmayan, eski, ezelî. 

 k. 32a/5, 41b/5 

 k.+de (kitāb-ı ķadím) 45a/5 

 k.+dendürler (me‘āni-yi ķadím) 43b/5 

 k.+dürler 50b/9 

 k.+e (źāt-ı ķadím) 44a/3 

 k.+ile (źāt-ı ķadím) 43b/4 

ķādir : Ar. s. Güçlü, gücü yeter, erkli. 

 k. 43b/3 

ķadr : Ar. i. Değer, kıymet, itibar. 

 k.+ (leyletü’l-ķadr) 51b/8 

kāfir : Ar. i. din b. Tanrı'nın varlığını ve 

birliğini inkâr eden kimse. 

 k.+lerüñ 34a/10 

kāfur : Ar. i. Kâfur ağacından elde edilen, 

hekimlikte kullanılan, beyaz ve yarı 

saydam, kolaylıkla parçalanan, güzel 

kokulu bir madde. 

 k.+ile 16b/6 

ķal- : f. Olduğu yeri ve durumu korumak, 

sürdürmek. 

 k.-a 26a/6 

 k.-an 28a/3, 8b/9 

 k.-mayalum 13b/9, 38b/4 

 k.-mayalum (girü ķal-) 22a/9 

 k.-maz 30a/10 

 k.-mazlar 30a/8 

 k.-mış 13a/7 

 k.-mışsın 25a/4 

ķalem : Ar. i. Yazma, çizme vb. işlerde 

kullanılan çeşitli biçimlerde araç. 

 k. 49b/9 

 k.+i a‘lā 46a/9 

 k.+idür 49b/10 

ķamer : Ar. i. gök b. Ay. 

 k. 52b/4 

kāmil : Ar. s. Yetkin, eksiksiz, mükemmel. 

 k. 12b/8, 16a/3, 16a/4 

 k.+ (insān-ı kāmil) 12a/7, 12a/9, 13a/2, 

13a/4, 13a/5, 13b/9, 14a/2, 14a/7, 15b/7 

 k.+ (insān-ı kāmile) 13a/7 

 k.+den 14b/4 

 k.+dür 14a/6 

 k.+i (insān-ı kāmil) 12b/4, 12b/5 

 k.+i āzād 15b/11, 16a/4 

 k.+lerden 14b/7 

 k.+üñ (insān-ı kāmil) 14a/1 

ķanā‘at : Ar. i. Elindekinden hoşnut olma 

durumu, yetinme, fazlasını istememe, 

doyum. 

 k. 11b/7, 15b/10, 16a/11, 16b/4, 18a/1 

 k.+dur 11b/9 

 k.+i 16a/7 

 k.+it- (Elinde olanla yetinmek) 25b/7 

ķanda : z. Nerede. 

 k. 24a/7, 24a/9 

ķandan : z. Nereden. 

 k. 42b/1 

ķanġı : s. İki veya daha çok şeyden bir tanesini 

belirtecek bir cevap istemek için 

kullanılan soru sıfatı. 

 k. 18a/4, k. 36b/3 

 k.+sında 23a/9, 23a/9 

ķarāñulıķ : i. Işık olmama durumu. 

 k. 38a/8 

kārĥāne : F. i. İş yeri, iş yapılan yer 

 k. 53b/3 

ķarınca : i. hayvan b. Zar kanatlılardan, toplu 

olarak yaşayan, yuvaları toprağın altında 

olan ve birçok türü bulunan böceklerin 

genel adı. 

 k.+nuñ 34a/10 

ķat : i. Üst üste konulmuş şeylerden her biri, 

tabaka. 

 k.+ında 17b/7, 33a/1, 33a/2, 42b/11, 

43b/5, 50b/7, 55b/8 

ķaš‘ : Ar. f. Kesme, ayırma. 

 k.+ı muĥtelif 43b/1 

 k.+ı peyvend 21a/4, 21a/5 

ķatıraķ : s. Daha katı, çok sert. 

 k. 33a/9 

ķatre : Ar. i. Damla. 

 k. 33a/1 

 k.+den 33a/2 

ķaví : Ar. s. Dayanıklı, güçlü, zorlu. 

 k. 10b/1, 29b/10 

ķavíraķ : s. Daha güçlü, daha zorlu, daha 

dayanıklı. 

 k. 26a/4, 26a/5 
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 k.+raķ ol- (Daha sağlam, güçlü olmak) 

9b/8 

ķavra- : f. Elle sıkıca tutmak. 

 k.-mışdur 44a/11 

ķāyim : Ar. s. Başka bir şeyin yerine geçen. 

 k.+dürler 43b/4 

ķayyūmiyet: Ar. i. Allah'ın ezelî ve ebedî oluşu, daimî 

mevcudiyeti, bakiliği. 

 k. 46a/3 

kebír : Ar. s. Büyük, ulu. 

 k.+ (‘ālem-i kebír) 48a/10 

 k.+ (cevher-i evvel-i ‘ālem-i kebír) 

51b/10, 52a/2 

kelām : Ar. i. Söz. 

 k.+ı 49a/4, 49a/5 

kelimāt : Ar. i. (kelime c.) Kelimeler, sözler. 

 k.+ıdurlar 50a/2 

 k.+ında 47a/4 

 k.+un 50a/3 

kelime : Ar. i. Anlamlı ses veya ses birliği, 

sözcük. 

 k.+si 24b/2, 43a/5 

 k.+sin 25a/2 

 k.+sinüñ 24b/1, 25a/8, 25b/5, 26a/9 

kem : F. s. Kötü, fena (göz, söz vb.). 

 k. 53b/8 

kemā-hiye : Ar. zrf Olduğu gibi. 

 k. 10b/9, 13a/10, 29b/4, 9a/6 

kemāl : Ar. i. Bilgi ve erdem bakımından 

olgunluk, yetkinlik, eksiksizlik. 

 k.+de 12a/10, 15b/8 

 k.+de-y-ise 24a/2 

 k.+dedür 24a/2, 55b/4 

 k.+e 12a/3, 12b/2, 12b/3, 15b/11 

 k.+i 14a/2 

 k.+in 14a/1 

 k.+ine 12b/4 

kemter : F. i. Aciz, fakir, itibarsız. 

 k. 33a/2 

kendü : z. İyelik ekleri alarak kişilerin öz 

varlığını anlatmaya yarayan dönüşlülük 

zamiri, zat. 

 k. 11a/7, 16b/3, 22a/6, 22a/7, 36b/4, 

37b/5, 37b/9, 38a/4, 38a/5, 38b/2, 38b/3, 

39a/11, 39b/1, 39b/4, 39b/5, 39b/6, 

42a/11, 47b/8, 48a/11, 50b/3, 55b/7 

 k.+de 12a/5 

 k.+den 46a/8 

 k.+ler 28a/9, 30a/8, 30b/7 

 k.+leri 22a/7 

 k.+lerinden 27b/2 

 k.+lerüñ 17b/10, 17b/3 

 k.+lügi-y-ile 48a/11 

 k.+nün 12b/3 

 k.+nüñ 10a/2, 17a/10, 17a/8, 19a/5, 

37a/4, 40a/11, 40b/1 

 k.+ñe 20b/4 

 k.+y-ile 23a/4 

 k.+ye 21b/8, 26b/5, 55b/10, 55b/5 

 k.+yi 25a/9 

kerem : Ar. i. Bağış olarak verme, iyilik, 

cömertlik. 

 k.+den 20b/8 

 k.+i-y-ile 19a/6 

keśāfet : Ar. i. Çokluk, sıklık, yoğunluk. 

 k. 36b/6 

 k.+den 38a/5 

 k.+i mekān 34b/6 

keśíf : Ar. s. Yoğun. 

 k. 37b/6, 38a/6, 40a/9 

 k.+dür 39b/3 

 k.+i 38a/7 

keśret : Ar. i. Çok olma durumu, çokluk. 

 k.+i esmā 43b/1 

keşāyiş : F. i. Açıklık, ferahlık. 

 k. 10a/8 

keşf : Ar. i. Ortaya çıkarma, meydana çıkarma. 

 k.+ (ehl-i keşf) 47a/6 

 k.+ol- (Ortaya çıkmak, meydana 

çıkarmak) 34b/6 

kevākib : Ar. i. (kevkeb c.) Yıldızlar. 

 k. 52b/11, 52b/7 

 k.+i seyyārāt 53b/2 

 k.+i seyyāre 53a/4 

kez : i. Bazı sayı sıfatlarıyla birlikte 

kullanılarak bir olayın ve olgunun her bir 

tekrarlanışını bildiren söz, defa, kere, 

sefer. 

 k.+den 11a/1, 21a/6, 26a/6, 27a/2 

ķıble : Ar. i. Bazı ibadetler yerine getirilirken 

dönülen Kâbe'nin bulunduğu yön. 

 k. 27a/3, 27a/5 

ķıl- : yardımcı f. Etmek, yapmak. 

 k.-a (terk ķıl-) 10a/2 

 k.-alar (müšala‘a ķıl-) 31b/5 

 k.-dı (mübtelā ķıl-) 25b/2 

 k.-mışlardur (musallaš ķıl-) 47b/4 

 k.-ur (diri ķıl-) 12b/10 

ķısım : Ar. i. Parçalara ayrılmış bir şeyin her 

bölümü, bölük, kesim. 
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 k. 28b/3, 44b/8, 45b/1, 45b/1, 45b/4, 

45b/4, 46b/9 

 k.+ (ķısm) 27b/9 

 k.+dan 28a/1 

 k.+dur 47b/9 

 k.+ı (ķısmı) 28a/2, 28a/3, 46a/2, 46b/11, 

46b/6, 46b/9 

ķısmet : Ar. i. Allah'ın her kişiye uygun gördüğü 

yaşama durumu, nasip. 

 k.+i evvel 44b/8 

 k.+ol- (Payına düşmek, nasip olmak) 

32a/8, 35b/4, 38b/11, 38b/8 

ķıŝa : s. Boyu, uzunluğu az olan, uzun karşıtı. 

 k. 41b/3 

ķıŝalıķ : i. Kısa olma durumu. 

 k.+ı (ķısalıġı) 53a/11 

ķıyāme : Ar. i. din b. Tek tanrılı dinlerin inanışına 

göre dünyanın sonu ve bütün ölülerin 

dirilerek mahşerde toplanacağı zaman. 

 k.+ (yevme’l-ķıyāme) 51b/8 

ki : F. bağ. Anlam bakımından birbirleriyle 

ilgili cümleleri birbirine bağlayan bir söz. 

 k. 10a/1, 10a/3, 10a/5, 10a/8, 10a/8, 

10b/11, 10b/6, 11a/11, 11b/7, 11b/8, 

12a/10, 12a/6, 12a/7, 12a/9, 12b/10, 

12b/11, 12b/3, 12b/5, 12b/9, 13a/3, 13b/2, 

13b/3, 13b/5, 13b/7, 14a/2, 14a/3, 14a/7, 

14a/9, 14b/10, 14b/2, 14b/3, 14b/3, 14b/7, 

15a/11, 15a/5, 15a/7, 15b/2, 15b/3, 15b/4, 

15b/7, 16a/1, 16a/10, 16a/4, 16b/1, 

16b/11, 16b/3, 16b/5, 16b/5, 16b/5, 16b/8, 

16b/9, 17a/1, 17a/11, 17a/5, 17a/5, 17a/6, 

17a/7, 17a/9, 17b/10, 18a/10, 18a/11, 

18a/4, 18a/5, 18a/6, 18a/8, 18b/1, 18b/10, 

18b/2, 18b/5, 18b/6, 19a/11, 19a/2, 19a/5, 

19b/1, 19b/4, 20a/1, 20a/10, 20a/3, 20a/5, 

20a/5, 20b/3, 20b/4, 20b/6, 20b/9, 21a/1, 

21a/11, 21a/4, 21a/6, 21a/7, 21a/9, 21b/1, 

21b/10, 21b/4, 21b/5, 21b/6, 21b/7, 21b/8, 

22a/1, 22a/10, 22a/11, 22a/3, 22a/3, 

22a/4, 22a/6, 22a/6, 22b/10, 22b/5, 22b/7, 

22b/8, 23a/5, 23a/8, 23b/1, 23b/2, 23b/4, 

23b/6, 23b/8, 24a/10, 24a/2, 24a/3, 24a/4, 

24a/6, 24a/7, 24a/8, 24a/9, 24b/6, 24b/7, 

25a/1, 25a/10, 25a/8, 25b/1, 25b/2, 25b/3, 

26a/10, 26a/3, 26a/5, 26a/9, 26b/10, 

26b/11, 26b/7, 26b/9, 27a/1, 27a/10, 

27a/7, 27b/2, 28a/1, 28a/4, 28a/6, 28a/8, 

28a/9, 28b/10, 28b/2, 28b/5, 28b/6, 28b/6, 

28b/9, 29a/6, 29a/7, 29a/8, 29a/8, 29b/1, 

29b/1, 29b/1, 29b/3, 29b/5, 29b/6, 29b/8, 

29b/8, 29b/8, 30a/1, 30a/4, 30a/6, 30a/7, 

30b/2, 30b/6, 30b/7, 30b/9, 30b/9, 31a/10, 

31a/3, 31a/7, 31a/9, 31a/9, 31b/10, 31b/2, 

31b/4, 31b/6, 31b/7, 31b/7, 31b/8, 32a/2, 

32a/2, 32a/3, 32a/4, 32b/1, 32b/3, 32b/5, 

32b/6, 32b/8, 33a/3, 33a/9, 33b/10, 

33b/11, 33b/11, 33b/8, 34a/2, 34b/3, 

35a/10, 35a/11, 35a/11, 35a/5, 35b/11, 

35b/2, 35b/5, 35b/6, 35b/8, 36a/10, 

36a/11, 36a/2, 36a/3, 36a/3, 36a/5, 36b/1, 

36b/10, 36b/3, 36b/5, 37a/1, 37a/11, 

37a/2, 37a/4, 37a/7, 37a/9, 37b/11, 37b/6, 

37b/7, 37b/8, 37b/9, 38a/10, 38a/2, 38a/3, 

38b/10, 38b/2, 38b/4, 38b/6, 39a/11, 

39a/3, 39a/3, 39a/7, 39a/9, 39b/3, 40a/11, 

40a/2, 40a/3, 40a/9, 40b/1, 40b/10, 40b/5, 

40b/7, 40b/8, 41a/2, 41a/4, 41a/5, 41b/1, 

41b/10, 41b/4, 41b/8, 42a/1, 42a/10, 

42a/11, 42a/11, 42a/3, 42a/6, 42a/8, 

42b/10, 42b/3, 42b/4, 42b/6, 42b/8, 42b/8, 

43a/1, 43a/11, 43a/6, 43a/7, 43a/9, 43b/3, 

44a/10, 44a/3, 44a/5, 44a/6, 44a/8, 44b/2, 

44b/7, 45a/10, 45a/11, 45a/7, 45a/8, 

45b/2, 45b/4, 46a/10, 46a/2, 46a/9, 

46b/11, 46b/4, 46b/7, 46b/9, 47a/5, 47a/7, 

47a/9, 47b/1, 47b/2, 48a/5, 48a/8, 48a/9, 

48b/8, 49a/1, 49a/5, 49a/7, 49b/3, 49b/4, 

50a/1, 50a/10, 50a/11, 50a/3, 50a/5, 

50b/10, 50b/10, 51a/1, 51a/4, 51a/6, 

51a/9, 51a/9, 51b/2, 51b/9, 52a/5, 52a/8, 

52a/9, 52b/1, 52b/10, 52b/4, 52b/5, 53a/7, 

53b/7, 54a/1, 54a/11, 54a/9, 54a/9, 

54b/10, 54b/2, 54b/3, 54b/4, 54b/5, 54b/8, 

54b/9, 55a/1, 55a/10, 55a/11, 55a/3, 

55a/4, 55a/5, 55a/8, 55b/1, 55b/11, 55b/2, 

8b/3, 8b/4, 8b/4, 8b/9, 9a/1, 9a/10, 9a/11, 

9a/3, 9a/4, 9a/8, 9b/1, 9b/10, 9b/3, 9b/5, 

9b/6, 9b/7, 9b/8, 9b/9 

kifāyet : Ar. i. Yeterli miktarda olma, yetme. 

 k.+dür 44b/3 

kim : z. "Hangi kişi?" anlamında cümlede, 

özne, tümleç, nesne, yüklem görevinde 

kullanılan bir söz. 

 k. 11a/10, 11a/9, 12b/2, 12b/3, 15a/5, 

15b/10, 15b/6, 15b/8, 19b/4, 24b/10, 

24b/8, 27a/4, 27a/4, 27a/5, 32a/4, 33b/4, 

34b/3, 34b/4, 41a/11, 8b/11, 8b/6, 9a/4 

 k.+de 12a/2, 16a/1, 16a/2, 25a/1 

 k.+üñ 22b/7, 22b/8 
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kimesne : bkz. kimse. 

 k. 22a/6 

kimse : z. Herhangi bir kişi, kim olduğu 

bilinmeyen kişi 

 k. 20a/1, 22a/6, 23b/8, 27a/8, 35a/5, 

37b/11, 37b/9, 45a/8, 53a/3, 53a/5 

 k.+de 23b/3, 23b/4, 23b/5, 23b/6, 24a/10, 

24a/8 

 k.+ne 19a/2, 48b/7 

 k.+neyi 11a/2 

 k.+nüñ 53b/5 

 k.+ye 31a/10 

kimsene : bkz. kimse 

 k.+nüñ 49a/1 

kişi : i. Kadın veya erkeğe verilen genel ad, 

şahıs. 

 k. 11a/3, 11a/4, 40b/8, 42a/11, 50b/3 

 k.+ler 27b/1 

 k.+leri 24b/4 

 k.+lerüñ 15a/6, 15a/8 

 k.+nüñ 28a/5 

 k.+ye 22b/11, 27b/1, 27b/4, 27b/6, 27b/9 

kitāb : Ar. i. Ciltli ve ciltsiz olarak bir araya 

getirilmiş, basılı veya yazılı kâğıt 

yaprakların bütünü. 

 k.+da 30a/2 

 k.+ı ķadím 45a/5 

 k.+lar 32a/1, 55b/10 

ķo- : f. Bir şeyi bir yere bırakmak, belli bir 

yere yerleştirmek. 

 k.-mışlardur (ad ķo-) 11a/6 

 k.-r (yüz ķo-) 22b/11 

ķop- : f. Herhangi bir yerinden ikiye ayrılmak. 

 k.-ar 43b/10, 43b/3 

ķorķ- : f. Korku duymak, ürkmek, dehşete 

kapılmak. 

 k.-arlar 17a/1, 17a/2 

kök : i. mecaz Dip, temel, esas. 

 k.+i 26a/2 

 k.+idür 25b/10 

 k.+ü 26a/4 

ķuddūs : Ar. s. Kusur ve noksanlıklardan müberra 

olan, en mukaddes, hiç eksiği olmayan. 

 k. 43b/11 

ķudret : Ar. i. Güç, erk, iktidar. 

 k. 14a/6, 14b/9 

 k.+ (ehl-i ķudret) 11b/2, 8b/1 

 k.+ (ŝāģib-i ķudret) 14a/8 

 k.+i 14a/4, 14a/9, 55b/4, 55b/4 

 k.+inden 14a/10 

 k.+leri 14b/8 

ķuds : Ar. i. Mübareklik, nezafet, pak olmak, 

noksanlardan uzak olmak. 

 k.+ (rūģu’l-ķuds) 46b/4 

ķul : Ar. i. Allah'a göre insan. 

 k. 26b/10, 26b/5, 26b/7 

 k.+ı 26b/5 

 k.+ına 19a/6 

 k.+uñ 26b/11, 26b/7 

ķulāvuz : i. Yol gösteren, rehber. 

 k.+ŝuz 9b/5 

ķurb : Ar. i. Yakınlık, yakında oluş. 

 k. 33b/10, 33b/11, 33b/6, 33b/7, 33b/7, 

33b/7, 34a/4, 34b/5 

 k.+ (‘ālem-i ķurb) 49b/9 

 k.+a 34a/7, 34b/4 

 k.+da 34a/7 

 k.+dan 33b/2, 34b/3 

 k.+dandur (‘ālem-i ķurb) 49b/8 

 k.+ı 33a/11, 33b/3, 33b/3, 33b/5, 34a/11, 

34a/4, 34b/2, 35b/6, 35b/6, 49a/1 

 k.+ı ma‘rifet 35a/3, 39a/5 

 k.+ı mecmū‘ 41b/8 

 k.+ında 33b/1, 41a/8, 41a/9 

 k.+ından 33a/10 

 k. +í 41a/3 

k.+uñ 33b/5, 34a/8 

ķurŝ : Ar. i. gök b. Bir gök cisminin teker 

biçimde görülen yüzü, çörek. 

 k.+ı 51a/1 

ķurtul- : f. Tehlikeli veya kötü bir durumu 

atlatmak. 

 k.-mış 13b/6 

ķuş : i. hayvan b. Yumurtlayan 

omurgalılardan, akciğerli, sıcakkanlı, 

vücudu tüylerle örtülü, gagalı, iki ayaklı, 

iki kanatlı uçucu hayvanların ortak adı. 

 k.+lar 12b/11 

kūşiş : F. i. Çalışma, çabalama, gayret sarfetme, 

uğraşma. 

 k. 9a/3 

ķuvvatluraķ : s. Daha güçlü, daha zorlu. 

 k.+ 9b/8 

ķuvvet : Ar. i. Fiziksel güç, takat. 

 k. 22b/2 

 k.+in 10a/2 

küll : Ar. i. Hep, tüm, bütün. 

 k.+ (‘aķl-ı küll) 50a/8 

 k.+ (‘aķl-i küll) 50b/7 

 k.+ (nefs-i küll) 50a/9 



71 
 

 k.+le (‘aķl-ı küll) 50a/10 

küllí : Ar. s. Bütüne ve genele ilişkin. 

 k. 8b/6 

künh : Ar. i. Bir şeyin aslı, cevheri, miktarı. 

 k.+ine 53a/3 

kürsi : Ar. i. Arş'ın altında bir sema tabakası. 

 k. 47b/10 

lābud : Ar. i. Çok lazım, elzem, gerekli. 

 l. 47a/3 

lafž : Ar. i. Söz, kelime. 

 l.+it- (Konuşmak, söz söylemek) 42b/8, 

42b/9 

lašíf : Ar. s. Yumuşak, hoş, ince bir güzelliği 

olan. 

 l. 37b/6, 37b/7, 38a/7, 40a/7, 40a/7 

 l.+ (rūģ-ı lašíf) 39b/3 

 l.+dür 36b/2, 40a/5, 40a/8, 48b/8 

 l.+e 40a/10 

 l.+i ģaķíķí 40b/3 

 l.+üñ 38a/6 

lašífiraķ : s. Daha yumuşak, daha hoş.  

l. 36b/3, 36b/3, 50a/10, 51b/9 

 l.+dur 36b/4, 37a/4, 40a/11 

 l.+dür 50b/1 

lašífe : Ar. i. Hoş söz, söz ile iltifat; insanın çok 

ince ve hassas olup kalbe bağlı bir 

duygusu. 

 l.+i rabbāní 47a/9 

lāyıķ : Ar. s. Nitelikleri, özü, hareketleri, 

davranışlarıyla bir şeyi elde etmeye hak 

kazanmış olan. 

 l. 42b/7 

 l.+ise 18b/10 

 l.+ol- (Uygun olmak) 18b/6, 18b/7 

lā-zamān : Ar. s. Zamanla sınırlı olmayan. 

 l.+ (‘ālem-i lā-zamān) 34b/9 

lāzım : Ar. s. Gerek, gerekli. 

 l. 36a/4 

 l.+dur 31b/4 

legençe : i. Küçük leğen. 

 l.+de 36b/10, 37a/6 

 l.+ye 36b/9 

leşker : F. i. Asker. 

 l.+idür 54a/4 

lešāfet : Ar. i. Güzellik, hoşluk. 

 l. 36b/6 

 l.+den 38a/5 

 l.+ine 40a/6 

leyl : Ar. i. Gece. 

 l.+etü’l-ķadr 51b/7 

libās : Ar. i. Giysi. 

 l. 22b/2 

 l.+ın 10a/2 

ma‘ārif : Ar. i. Bilgi ve kültür. 

 m. 15b/9 

 m.+de (‘avāzif-il-ma‘ārif) 28a/1 

 m.+i 12a/11 

ma‘būd : Ar. i. din b. Kendisine tapılan varlık. 

 m.+larıdur 24b/5 

ma‘den : Ar. i. jeoloji Yer kabuğunun bazı 

bölgelerinde çeşitli iç ve dış doğal 

etkenlerle oluşan, ekonomik yönden 

değer taşıyan mineral. 

 m.+ler 47a/2 

mademki : Ar. bağ. Madem. 

 m. 29a/3 

maģabbet : Ar. i. Sevgi. 

 m. 26b/11 

 m.+inde 27a/9 

 m.+ine 26b/6 

maģal : Ar. i. Yöre. 

 m.+linde 11a/3 

maģdūd : Ar. s. Çevrilmiş, sınırlanmış. 

 m. 36a/1 

māhiyyāt : Ar. i. (māhiyet c.) Esaslar, hakikatlar, iç 

yüzleri. 

 m.+ı mefhūmāt 47b/7 

maĥŝūŝ : Ar. s. Özgü. 

 m.+dur 44a/9 

maģsūsāt : Ar. i. (maģsūs c.) Gözle görülen, hisle 

anlaşılan şeyler 

 m.+a (‘ālem-i maģsūsāt) 44b/9 

maģv : Ar. i. Harab olma, yıkılma, ortadan 

kalkma, çökme. 

 m.+it- (Harap etmek, yok etmek) 30b/3 

maķām : Ar. i. Mevki, kat. 

 m.+ı ‘āliye 9b/2 

 m.+ına 39b/2, 39b/9 

 m.+ında 39b/1, 39b/2 

 m.+ındadur 39b/5 

 m.+larından 47b/8 

maķŝad : Ar. i. İstenilen şey, amaç, gaye, erek. 

 m.+a 18a/10, 18b/1, 19a/2 

maķŝūd : Ar. s. İstenen, niyet edilen. 

 m. 18a/11, 18b/2, 19a/3, 47b/1, 9b/4 

 m.+a 10b/3 

 m.+dan 13b/9, 22a/9, 38b/4 

 m.+ı 16a/9 
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ma‘ķūlāt : Ar. i. (ma‘ķūl c.) Aklın uygun bulduğu, 

ancak akıl ile bilinen ve nakle 

dayanmayan meseleler ve ilimler. 

 m.+a (‘ālem-i ma‘ķūlāt) 44b/10, 45a/2 

māl : Ar. i. Bir kimsenin, bir tüzel kişinin 

mülkiyeti altında bulunan, taşınır veya 

taşınmaz varlıkların bütünü. 

 m. 15a/1, 16a/5, 21a/11, 21b/10, 22a/11, 

24b/4, 24b/8, 26b/6, 30a/5 

 m.+a 24b/6, 28a/11 

 m.+uñ 22b/5 

mā-lābüd : Ar. i. Lazım, gerekli olmayan. 

 m. 22a/11, 22b/9 

 m.+den 22b/9 

 m.+di 22b/1, 22b/6, 22b/7, 22b/8 

ma‘lūm : Ar. s. Bilinen, belli. 

 m. 18a/4, 31a/7, 31a/9 

 m.+dur 38a/3, 40b/8 

 m.+eyle- (Bilinir kılmak) 24a/4, 27a/7, 

36b/5, 55a/3 

 m.+ol- (Kendisine bildirilmek) 14b/3, 

23a/11, 23b/4, 23b/6, 24a/10, 24a/8, 

38a/2, 51a/8 

ma‘ni : bkz. ma‘ní 

m.+si 25a/8, 28b/2, 30a/1, 40b/4, 42b/10, 

42b/5, 42b/9 

 m.+sidür 24b/2 

 m.+sin 40b/8 

 m.+sini 21b/10, 28b/2, 30a/1, 40b/9 

ma‘ní : Ar. i. dil b. Anlam. 

 m.+den 49b/3, 54b/3, 54b/5 

 m. 29a/3 

māni‘ : Ar. i. Bir şeyin yapılmasını önleyen şey, 

engel. 

 m.+dür 22b/1, 22b/2 

 m.+ol- (Engellemek, önlemek) 21a/10, 

21b/1, 21b/2, 21b/9 

ma‘nisüz : s. Anlamsız. 

 m. 9a/11 

manŝıb : Ar. i. Devlet hizmeti. 

 m. 24b/8, 26b/6 

 m.+a 24b/6, 28a/11 

ma‘rifet : Ar. i. Ustalık, hüner, uzmanlık. 

 m. 23a/7, 23a/8 

 m.+ (aŝl-ı ma‘rifet) 42a/4 

 m.+i 23a/5, 23a/6, 24a/11, 24a/9, 24b/1, 

25a/1, 25b/10, 25b/9, 29b/9, 30a/2 

 m.+i (ķurb-ı ma‘rifet) 39a/5 

 m.+i (źāt-ı ma‘rifet) 39a/5 

 m.+i isti‘dād 29b/9 

 m.+idür (źāt-ı ma‘rifet) 42a/4 

 m.+inde (ķurb-ı ma‘rifet) 35a/3 

 m.+inden 41a/3, 41a/3 

 m.+ini 24b/10 

 m.+üñ (ehl-i ma‘rifet) 23a/1, 24a/5 

maŝdar : Ar. i. Bir şeyin çıktığı menba, kaynak. 

 m.+larıdur 23a/10 

māşā’allahu: Ar. Allah'ın istediği gibi. 

 m. 19a/5 

mavŝūf : Ar. i. Vasıflanan, bir sıfatla tavsif edilen. 

 m.+dur 32a/11, 44a/3 

mažhar : Ar. i. Bir şeyin ortaya çıktığı, göründüğü 

yer veya kimse. 

 m. 55a/10 

 m.+ı 55a/11, 55b/1 

māżi : Ar. i. Geçmiş. 

 m. 34b/10 

me‘ād : Ar. i. Âhiret, dönüp gidilecek yer. 

 m. 51b/7 

me‘ādin : Ar. i. (maden c.) Madenler. 

 m. 48a/2, 49b/5, 51a/3 

me‘āni : Ar. i. (ma‘na c.) Anlamlar. 

 m. 43a/8 

 m.+den (teġāyir-i me‘āni) 43b/2 

 m.+si 43b/4 

 m.+yi ķadím 43b/5 

mebde’ : Ar. i. Baş, başlangıç. 

 m. 51b/6 

 m.+den 51b/9 

 m.+i (‘uķūl-i mebde’-i ‘aķl) 52a/9 

 m.+leridürler 52b/3 

mecmū‘ : Ar. s. Bir araya getirilmiş, toplanmış, 

bütün, hep. 

 m.+ı (ķurb-ı mecmū‘) 41b/8 

 m.+ı ‘ulemā 31b/9 

 m.+ı edyān 23a/2 

 m.+ı ehl-i taŝavvuf 31b/3 

 m.+ı enbiyā 31b/7 

 m.+ı evliyā 31b/8 

 m.+ı evŝāf 25b/11 

 m.+ı ģükemā 31b/9 

 m.+ı mevcūdāt 33a/10, 49a/5 

 m.+ı ŝıfāt 43a/8 

 m.+ı yiryüzi 55b/5, 55b/6 

 m.+isi 48a/4 

mecźūb : Ar. i. Allah aşkıyla aklını yitirmiş 

kimse. 

 m. 27b/1, 27b/4, 27b/9, 28a/2 

 m.+ (sālik-i mecźūb) 27b/10, 27b/7 

 m.+ı sālik 27b/4, 27b/10 
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medģ : Ar. i. Övme işi. 

 m.+it- (Övmek) 55b/11 

mefhūmāt  : Ar. i. felsefe (mefhūm c.) Kavramlar. 

 m.+ı 43b/1 

 m.+ında (māhiyyāt-ı mefhūmāt) 47b/7 

mekān : Ar. i. Yer, bulunulan yer. 

 m.+da 32a/9, 37a/1, 37a/3, 38a/3, 38b/11, 

38b/7 

 m.+da (cemí‘-i mekān) 20a/6 

 m.+dan 34b/8 

 m.+dan (keśāfet-i mekān) 34b/7 

 m.+ı 33b/10, 33b/7, 36b/4, 38a/6 

 m.+ı-y-ile 34a/3 

 m.+ına 37b/6 

 m.+ında 37b/7, 38a/4, 38a/5, 38b/3 

 m.+ındadur 37b/5, 37b/9, 38b/3, 39b/1 

 m.+ları 36b/7, 36b/8 

melā’ike : Ar. i. (melek c.) Melekler, nurdan 

yaratılmış, fıtratları sâfi, makamları sabit, 

kendileri ma'sum mahluklar. 

 m.+i müheyyeme 45b/7 

 m.+ye 50b/1 

mele’ : Ar. i. Kerrubiyyun ve melekler 

topluluğu, en yüksek heyet, melekler 

âlemi. 

 m.+i a‘lā 46a/8 

melek : Ar. i. din b. Allah ile insan arasında 

aracılık yaptığına ve nurdan olduğuna 

inanılan manevi varlık, ferişte. 

 m. 47a/4, 47a/7 

melekūt : Ar. i. din b. Ruhlar ve melekler âlemi. 

 m. 44b/8, 44b/9 

 m.+ (‘ālem-i melekūt) 45a/2 

 m.+a 45a/8 

 m.+dur (‘ālem-i melekūt) 35b/10, 45a/4 

 m.+dur (zübde-i melekūt) 47a/9 

 m.+ı 35a/7 

 m.+ı (aģvāl-i melekūt) 45a/7 

 m.+i (ehl-i melekūt-i a‘lā) 46b/10 

 m.+i (ehl-i melekūt-i esfel) 47a/1, 47b/3 

melekūtí : Ar. s. din b. Ruhlar ve melekler âlemine 

özgü olan. 

 m.+ (mevcūdāt-ı melekūtí) 45b/1 

me’mūr : Ar. s. Yükümlü. 

 m.+ol- (Görevlendirilmiş olmak, yükümlü 

olmak) 8b/10 

men‘ : Ar. i. Yasaklama işi. 

 m.+eyle- (Yasaklamak) 17b/6 

mensūb : Ar. s. Bir yerle veya bir kimseyle 

bağlantısı olan, ilişkili. 

 m. 11a/4 

merātib : Ar. i. (mertebe c.) Mertebeler, 

basamaklar. 

 m.+i 9a/7 

merkeb : Ar. i. Binilen vasıta, binilen şey. 

 m.+dür 47a/10 

 m.+i 9b/8 

 m.+idür 9b/7 

mertebe : Ar. i. Aşama, derece, rütbe. 

 m.+de 27a/11 

 m.+dür 34a/7 

 m.+si 33b/5 

 m.+sinde 27a/11 

 m.+sindedürler 43a/2, 43a/2, 43a/3 

 m.+sinden 33b/6 

 m.+sine 27a/6, 27a/9 

meśābe : Ar. i. Derece, değer, rütbe. 

 m.+sinedür 25b/10, 44a/7 

meśelā : Ar. e. Söz gelişi. 

 m. 23b/8, 36b/9 

mesken : Ar. i. Konut. 

 m. 22b/2 

 m.+in 10a/2 

meşāyiĥ : Ar. i. (şeyĥ c.) Şeyhler, pirler, ihtiyarlar. 

 m.+ (şeyĥü’l-meşāyiĥ 55a/9 

 m.+ (şeyĥü’l-meşāyiĥ) 42b/5 

meşġūl : Ar. s. Bir işle uğraşan, iş görmekte olan. 

 m. 13b/11, 13b/4, 19a/4 

 m.+dür 16b/3 

 m.+it- (Uğraştırmak, vaktini almak) 21b/8 

 m.+ol- (Bir şeyle uğraşmak, vakti 

olmamak) 15a/6, 15a/8, 15b/2, 15b/4, 

18b/11 

mevālíd : Ar. i. Mevcudlar, doğmuşlar, vücut 

bulmuşlar. 

 m.+de 51a/5 

 m.+dedür 51b/4 

 m.+i śelāśe 51a/2 

mevc : Ar. i. Deniz dalgası. 

 m.+i 30b/4 

 m.+idür 30b/4 

 m.+ine 30b/3 

mevcūd : Ar. s. Var olan, bulunan. 

 m. 35b/1, 35b/2, 43a/10 

 m.+a 34a/5 

 m.+ol- (Var olmak, bulunmak) 49a/9 

mevcūdāt : Ar. i. (mevcūd c.) Var olan şeyler, 

varlıklar. 

 m.+ (cemí‘-i mevcūdāt) 49a/3 

 m.+ (cümle-i mevcūdāt) 41a/8 
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 m.+dan 40a/8 

 m.+dan (iĥtilāf-ı mevcūdāt) 43b/2 

 m.+ı 49b/7 

 m.+ı melekūtí 45b/1 

 m.+ı-y-ile 41b/9 

 m.+ı-y-ile (mecmū‘-ı mevcūdāt) 33a/11 

 m.+iledür (mecmū‘-ı mevcūdāt) 49a/5 

 m.+un 13a/1 

 m.+uñ 13a/3, 33a/2, 41b/1, 47a/11, 49b/6 

 m.+uñ (cemí‘-i mevcūdāt) 41b/9 

meveddet : Ar. i. Dostluk, sevgi, muhabbet, 

muhabbet etmek. 

 m. 20a/4 

mevķūf : Ar. s. Vakfedilmiş, durdurulmuş. 

 m.+dur 39a/5 

mevżi‘ : Ar. i. Bir şey konulacak yer. 

 m.+de 20a/3, 20a/7, 20a/7 

meyl : Ar. i. Eğilim, temayül 

 m.+dür 26b/10 

meźāhib : Ar. i. (meźheb c.) Mezhepler, İslâm 

itikadı ve amel hususunda asıl kabul 

edilen yollar. 

 m.+ (cemí‘-i meźāhib) 23a/3 

mi : e. Soru anlamı katan sözcük. 

 m.+sin 8b/4 

miģnet : Ar. i. Sıkıntı. 

 m.+dür 31a/6 

 m.+i 22b/10, 22b/10, 22b/8 

 m.+üñ 31a/8 

miķdār : Ar. i. Bir şeyin ölçülebilen, sayılabilen 

veya azalıp çoğalabilen durumu, nicelik. 

 m. 44b/2 

 m.+ı 10a/5, 22b/3, 22b/9 

milk : bkz. mülk 

 m. 44b/8, 44b/9 

 m.+ (‘ālem-i milk) 44b/10 

 m.+dür (‘ālem-i milk) 45a/1 

 m.+i 35a/7 

mine’ : Ar. i. Liman. 

 m.+i erba‘a 53a/8, 53b/3 

miśl : Ar. i. Eş, benzer. 

 m.+i 32a/6 

mizāc : Ar. i. Huy, yaratılış, karakter. 

 m. 37b/2 

mubāģ : Ar. s. din b. Dinî bakımdan 

yapılmasında sakınca olmayan, yapılması 

günah veya sevap olmayan. 

 m.+dur 20b/6 

muģabbet  : Ar. i. Sevgi. 

 m. 20a/4 

muĥāšab : Ar. i. Kendisine söz söylenilen kimse, 

kendisiyle konuşulan kimse. 

 m.+durlar 47b/6 

muģibb : Ar. s. Seven, sevgi besleyen, dost. 

 m.+i 9b/7 

muģíš : Ar. i. Çevre, yöre, etraf. 

 m. 37a/10, 37a/8, 37b/1, 39a/10, 41b/11, 

41b/2 

 m.+dur 13a/6, 41b/6 

 m.+dür 33a/6, 33a/7, 37b/4 

 m.+i ģaķíķí 40b/3 

 m.+ol- (Kuşatılmış, sınırlandırılmış 

olmak) 33a/4 

muģkem : Ar. s. Sağlam, sağlamlaştırılmış. 

 m. 42a/5, 42a/7, 42a/7 

muģtāc : Ar. s. Bir şeye gereksinim duyan. 

 m. 41a/6 

 m.+ol- (Bir şeye ihtiyaç duymak) 22b/4 

muĥtaŝar : Ar. s. Kısaltılmış olan. 

 m.+ca 19b/5 

 m.+da 44b/3 

muĥtelif : Ar. s. Çeşit çeşit, çeşitli. 

 m.+dürler (ķaš‘-ı muĥtelif) 43b/1 

muĥtelife : bkz. muĥtelif 

 m.+ (esāmí-yi muĥtelife) 12b/6 

 m.+yle (esāmi-yi muĥtelife) 48b/4 

muģyí : Ar. s. Maddî mânevî hayat veren, 

dirilten, canlandıran, can ve ruh veren. 

 m. 43b/8 

mu‘izz : Ar. s. İzzet ve ikram eden, ağırlayan, 

aziz ve şerif eyleyen. 

 m. 43b/8 

muķaddemāt: Ar. i. (muķaddeme c.) Başlangıçlar, 

ileride bulunanlar. 

 m.+ı 24a/4, 27a/6, 36b/5, 55a/3 

muķarreb : Ar. s. Yakınlaşmış, yakınlaştırılmış, 

yakın. 

 m.+dür 48b/9 

munfaŝıl : Ar. s. Ayrı duran, ayrılmış. 

 m. 40a/1, 42a/2 

munģaŝır : Ar. s. Bir kimse veya bir şey için 

ayrılmış, mahsus. 

 m.+dur 48a/5 

 m.+durlar 44a/2 

murād : Ar. i. İstek, dilek. 

 m. 14a/3, 14a/6, 22a/10, 30b/10, 34a/4, 

45a/1, 45a/3 

 m.+ı 31a/1 

 m.+ından 14a/11 

 m.+içün 30b/11 
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 m.+lar 14b/8 

 m.+ŝuz 14b/9 

 m.+umuz 20a/9 

murādŝuzlıķ: İstediğine, dilediğine ulaşamamak. 

 m. 30b/10 

 m.+a (murādŝuzlıġa) 30b/11 

m.+ile 14a/4 

murādŝuzluķ: bkz. murādŝuzlıķ 

 m.+ı (murādŝuzluġı) 14a/11, 30b/8, 31a/2 

 m.+ıla (murādŝuzluġ-ıla) 14b/6 

musallaš : Ar. s. Bir kimse veya şeyin üzerine 

bıktıracak kadar düşen (kimse). 

 m.+ķıl- (birini sürekli rahatsız etmek) 

47b/4 

mustaķbil  : Ar. s. İstikbâl eden, karşılayan. 

 m. 34b/10 

mutāba‘at : Ar. i. Karşılıklı anlaşma. 

 m. 10a/9 

mutí‘ : Ar. s. İtaat eden. 

 m.+i 9b/10 

muttaŝıl : Ar. s. Aralıksız, hiç durmadan, biteviye. 

 m. 40a/1, 42a/2 

 m.+ol- (Sürekli olmak) 34b/9 

muvāfaķat  : Ar. i. Uygun görme, onama, kabul etme. 

 m.+eyle- (Onaylamak, uygun görmek) 

20b/7 

 m.+it- (Uygun görmek, onaylamak) 20b/8 

muvaģģid  : Ar. s. Allah’ın birliğine inanan. 

 m. 22a/8 

muvāžabet  : Ar. i. Bir işle daima uğraşma, bir işe 

durmadan çalışma. 

 m. 10b/3 

mużíķ : Ar. s. Sıkan, darlaştıran. 

 m.+i zamān 34b/6 

mübālaġa : Ar. i. Abartı. 

 m. 20a/2 

mübārek : Ar. s. Kutlu, kutsal. 

 m. 12a/2 

mübtelā : Ar. s. Bağımlı. 

 m.+ķıl- (Bağımlı hale getirmek) 25b/2 

mücādele : Ar. i. Birbirlerine isteklerini kabul 

ettirmek için iki taraf arasında yapılan 

zorlu çaba, savaş. 

 m. 19b/8 

mücāhedāt : Ar. i. (mücahede c.) Cihat etmeler, din 

düşmanına karşı koymalar, çarpışmalar. 

 m. 18b/4 

 m.+a 18b/11, 19a/4 

 m.+dan 9b/4 

müddet : Ar. i. Süre. 

 m.+ler 18a/1, 18a/2 

müfredāt : Ar. i. (müfred c.) Bir bütünü oluşturan 

bireyler, ayrıntılar. 

 m. 49b/11 

 m.+a 49b/4 

 m.+da-idi 51b/2 

 m.+dandur 49b/11 

 m.+ı 49a/11, 49a/9 

 m.+ın 49a/8, 49b/2 

mühdí : Ar. s. Hidayete getiren, hidayete vesile 

olan. 

 m. 12b/7 

müheyyeme : Ar. s. Aşka tutulmuş olan, âşık olan. 

 m.+ (melā’ike-i müheyyeme) 45b/7 

mühimmāt : Ar. i. (mühimm c.) Lüzumlu olanlar. 

 m.+dandur 36b/1, 8b/4 

mükemmil : Ar. s. İkmal eden, tamamlayan, 

tamamlayıcı. 

 m. 12b/8 

mükerrer : Ar. s. Tekrarlanmış, yinelenmiş. 

 m. 50a/4 

mülk : Ar. i. Mal cinsinden olan yer, birisinin 

tasarrufu altında bulunan yer, mülk. 

 m.+dür (‘ālem-i mülk) 35b/11 

mülūk : Ar. i. (melik c.) Melikler, hükümdarlar. 

 m. 14b/1 

mümbít : Ar. s. Verimli. 

 m. 43b/9 

mümkin : Ar. s. Muhtemel, olası. 

 m.+dür 29b/8 

mümkināt  : Ar. i. (mümkin c.) Mümkün olanlar. 

 m.+dur (baĥş-ı mümkināt) 44a/8 

müneccim : Ar. i. Yıldız falcısı. 

 m.+ler 53a/4 

münezzeh  : Ar. s. Pak, kusur ve noksanlıklardan 

uzak, hiçbir şeye muhtaç olmayan. 

 m.+dür 32a/11 

mürekkebāt: Ar. i. (mürekkeb c.) Bir kaç cisimden, 

elemandan yapılmış olan. 

 m. 48a/2, 50a/2 

 m.+da-idi 51b/3 

 m.+ı 49b/4, 49b/5, 50a/2 

müríd : Ar. i. Bir tarikat şeyhine bağlanarak 

ondan tasavvufun yollarını öğrenen, onun 

doğrultusunda ilerleyen kimse. 

 m. 28a/7, 43b/3 

 m.+i 28a/5, 9b/6, 9b/9 

mürüvvet : Ar. i. Bir ailede çocukların doğumu, 

sünneti, evliliği, iyi bir göreve geçmeleri 

vb. olaylardan duyulan mutluluk, sevinç. 
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 m.+dendür 20b/8 

müsāfir : Ar. i. Yola çıkmış olan, yolcu; yoldan 

gelen. 

 m.+dür 31a/5 

 m.+üz 31a/3 

müsta‘idd : Ar. s. Kabiliyetli, uyanık, akıllı. 

 m.+ol- (Yetenekli olmak) 18b/9 

 m. -ise 19a/3 

müstemi‘ : Ar. s. Dinleyici, işiten. 

 m.+ol- (Dinlemek, dinleyici olmak) 

19a/11 

müşkíl : Ar. s. Güç, zor, çetin. 

 m. 25a/3, 35a/10 

 m.+dür 35a/11, 35a/9, 35b/7 

 m.+ol- (Zor, güç olmak) 35b/5 

müştāķ : Ar. s. Arzu ve iştiyak gösteren, fazla 

istekli. 

 m.+dur 48b/9 

müştaķķ : Ar. s. Başka bir kelimeden çıkmış, 

türemiş. 

 m. 44a/7 

müşterí : Ar. özel i. gök b. Jüpiter. 

 m.+den 33b/11 

müšāla‘a : Ar. i. Herhangi bir konu üzerinde 

ayrıntılı düşünme ile oluşan görüş ve 

yorum. 

 m. 31b/5 

müteģayyir  : Ar. s. Şaşmış, şaşırmış olan. 

 m.+lerdür 46a/4 

mütenāhi : Ar. s. Nihayete eren, biten, sonu gelen. 

 m. 36a/1 

müterādif : Ar. s. dil bilgisi, Eş anlamlı. 

 m.+ (esmā’-ı müterādif) 42b/7 

 m.+dendür (esmā’-ı müterādif) 42b/4 

müttaķí : Ar. i. Haramdan ve günahtan çekinen, 

kendisini Allah'ın sevmediği fena 

şeylerdan koruyan. 

 m. 10a/6 

müvekkel  : Ar. s. Vekil tayin olunmuş olan, bir 

kimse tarafından işlerini görmek veya 

kendisini müdafaa ettirmek için vekil 

edilmiş kimse. 

 m.+dür 47a/4 

 m.+lerdür 47a/3 

müyesser : Ar. s. Kolaylıkla ortaya çıkan. 

 m.+olma- (Kolaylaştırmak) 10b/4 

müzeyyen  : Ar. s. Süslenmiş, bezenmiş. 

 m.+eyle- (Süslemek, bezemek) 55b/7 

müźill : Ar. s. Zelil kılan, hakir eyleyen. 

 m. 43b/8 

nādān : F. s. Bilgisiz, cahil. 

 n.+dan 14b/4 

nā-ĥoş : F. s. Hoşa gitmeyen, beğenilmeyen. 

 n.+gel- (Hoşa gitmemek) 17a/10 

nāķıŝ : Ar. s. Eksik, tam olmayan, bitmemiş, 

noksan. 

 n. 24a/3 

 n.+dan 14b/4 

 n.+dur 14a/6, 24a/3 

naķş : Ar. i. Bir şeyi çeşitli renklerle boyamak, 

resim, süslemek. 

 n. 30a/11 

nā-maģdūd  : s. Hudutsuz, sınırsız. 

 n. 32b/10, 35a/6, 35b/1, 35b/3 

 n.+dur 32b/4 

namaz : Ar. i. din b. İslamın beş şartından biri 

olan ve Müslümanların günde beş vakit, 

dinî kurallara göre yapmak zorunda 

oldukları ibadet, salat. 

 n. 21b/1, 21b/11 

 n.+uñ 25b/5 

nā-mütenāhi: s. Sonsuz, uçsuz bucaksız. 

 n. 32b/10, 32b/4, 35b/1 

 n.+den 32b/6, 32b/7 

 n.+dür 32b/5, 35a/6 

 n.+nüñ 35b/3 

nā-pusendide: (nā-pesendide) F. s. Beğenilmez. 

 n. 22b/1 

 n.+dür 22a/11 

nārí : Ar. i. Ateşe mensup, ateşle ilgili, 

cehennemlik. 

 n.+ (ervāģ-ı nārí) 47b/1 

naŝíb : Ar. i. Pay, hisse, kısmet; bir kimsenin 

elde edebildiği şey. 

 n. 41a/4 

naŝíģat : Ar. i. Öğüt. 

 n.+eyle- (Öğüt vermek) 11b/1 

 n.+it- 11b/1 

nažar : Ar. i. Göz, bakış. 

 n.+da 34b/10 

 n.+eyle- (Bakmak) 19a/6 

 n.+ı 15a/7, 15a/9, 15b/1, 25a/10 

 n.+it- (Bakmak, görmek) 14a/10 

nežāre : A. i. Bakmak, seyir. 

 n.+da (nežārda)18a/3 

n.+’i 17a/4 

 n.+it- (Bakmak, görmek) 16a/8, 16b/1 

nažír : Ar. s. Bir şeye benzemek üzere yapılan 

şey, denk, eş. 

 n. 38b/5 
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nažíre : Ar. i. Örnek, karşılık. 

 n. 39a/6 

ne : z. Hangi şey. 

 n. 14a/9, 27a/4, 27a/5, 40b/10, 41a/2, 

8b/11 

 n.+dedür 17a/6 

 n.+dür 8b/5, 9a/9 

 n.+ñ 21a/7 

 n.+si 10a/3 

nebāt : Ar. i. bitki b. Bitki. 

 n. 37b/2 

 n.+lar 47a/2 

nebātāt : Ar. i. (nebât c.) Nebâtlar, bitkiler. 

 n. 48a/2, 49b/5, 51a/3 

neccār : Ar. i. Doğramacı, marangoz, dülger. 

 n. 23b/8 

nefs : Ar. i. Öz varlık, kişilik. 

 n. 43a/3, 50a/7 

 n.+i 50a/6 

 n.+i kül 50a/8 

 n.+ine 50a/8 

nefy : Ar. i. Sürme, sürgün etme. 

 n. 24b/2, 24b/2, 25a/8, 25a/9 

 n.+i 24b/9 

nehy : Ar. i. Yasak etme, yasaklama. 

 n. 8b/10 

 n.+ol- (Yasaklanmak) 8b/11 

neķāyiŝ : Ar. i. (nāķıŝ c.) Eksiklikler, eksiği 

olanlar. 

 n. 43b/11 

neseb : Ar. i. Soy, baba soyu. 

 n. 43a/8 

nesne : i. Belli bir ağırlığı ve hacmi, rengi olan 

her türlü cansız varlık, şey, obje. 

 n. 11a/9, 11a/9, 13a/7, 13b/4, 13b/4, 

16b/10, 17a/10, 17a/7, 17a/7, 17a/9, 

17b/8, 19b/3, 19b/7, 21a/9, 21b/8, 23b/4, 

23b/7, 30a/6, 36b/6, 37a/4, 40a/10, 

40a/11, 40a/8, 40b/1, 42a/6, 42a/8, 47a/3, 

48a/9, 51a/8, 51a/9, 51b/1, 53a/4 

 n.+de 17a/11, 17a/9 

 n.+den 10b/3, 15a/4, 27a/3, 35b/9, 43b/9 

 n.+dür 10b/6, 8b/8, 9b/3 

 n.+nüñ 10b/1, 10b/2, 23b/11, 23b/2, 

23b/3, 24a/1, 48b/11 

 n.+si 12a/10, 15b/8 

 n.+ye 26a/11 

 n.+yi 12b/2, 12b/3, 14b/1, 14b/2, 15b/11, 

20b/4, 22a/4, 27a/2, 35b/2 

neşv : Ar. i. Canlının büyümesi, boyatması; 

yeniden peyda olup hayata gelme. 

 n. (neşeved) 25a/11 

nev‘ : Ar. i. Çeşit, sınıf, cins. 

 n. 40a/2 

 n.+i ‘ilm 39a/4, 39a/5 

 n.+i insān 47b/4 

 n.+i ŝıfat 43b/10, 43b/6, 44a/1 

ni‘met : Ar. i. İyilik, lütuf, ihsan. 

 n.+i 22b/7 

 n.+idür 22b/9 

 n.+ine 30a/5 

nice : s. Kaç, ne kadar. 

 n. 18a/1, 18a/2, 20a/3, 31a/10, 31a/8, 

35a/7, 54b/7, 8b/1 

niçe : bkz. nice 

 n. 25b/3, 36a/5, 47a/2, 49a/5 

nihāyet : Ar. i. Son. 

 n. 36a/4 

 n.+i 28b/4, 28b/4, 29a/2, 29a/3, 32a/5, 

35b/3, 48a/3, 50a/3, 50a/3 

niķāb : Ar. i. Yüz örtüsü, peçe, perde. 

 n.+ı ‘izzet 35a/1, 36a/9 

nisbet : Ar. i. Münasebet, yakınlık, bağlılık, 

ölçü. 

 n. 36b/2, 41a/10, 51b/5, 51b/5, 51b/6, 

51b/7, 51b/7, 51b/8 

 n.+i 40a/6, 44a/9 

nite : Nasıl. 

 n. 16b/5, 22a/11, 55b/2 

niyyet : Ar. i. Bir şeyi yapmayı önceden isteyip 

düşünme, maksat. 

 n.+eyle- (Niyetlenmek, isteklenmek) 

30b/5 

noķŝān : Ar. s. Eksik. 

 n. 39b/8 

nūr : Ar. i. Aydınlık, ışık, parıltı, ziya. 

 n. 38b/1, 38b/3 

 n.+dur 32b/10 

 n.+ı-y-ıla 38a/9 

 n.+ıdur 33b/4 

 n.+ına 33b/4 

nūrāní : Ar. s. Işıklı, nurlu. 

 n.+dür (ģicāb ı nūrāní) 21b/3 

nübüvvet : Ar. i. din b. Peygamberlik. 

 n. 55a/6 

 n.+dür 55a/11, 55a/6 

 n.+dür (bāšın ı nübüvvet) 55a/6 

 n.+i 55a/8 

nüfūd : Ar. i. Tükenişler, yok oluşlar. 
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 n.+ı 37a/5 

nüfūs : Ar. i. (nefs c.) Nefisler, canlar, şahıslar. 

 n. 49a/11 

 n. 50b/2, 50b/7 

 n.+dan 50b/4 

 n.+i 52b/11, 52b/7 

 n.+i eśer 53b/1 

 n.+inüñ 52b/3 

nüzūl : Ar. i. İniş, inmek, aşağı inmek, 

konaklamak. 

 n.+da 51b/9 

 n.+eyle- (İndirmek) 51b/10 

 n.+i 51b/2, 51b/3 

 n.+in 54a/8 

od : i. Ateş. 

 o. 36b/3, 37a/3, 37b/1, 37b/10, 38a/2, 

38a/3, 38a/4, 38b/6, 53b/10 

 o.+a 37a/2 

ol : 1. s. Uzakta olan, hakkında konuşulan 

kimse veya şeyi belirten bir söz. 

 o. 11a/4, 13a/2, 16b/3, 16b/4, 17a/10, 

17a/11, 17a/3, 17a/7, 17a/8, 19a/8, 20a/7, 

20a/8, 20b/11, 20b/7, 22b/11, 23a/2, 

23b/3, 23b/4, 23b/4, 23b/5, 23b/6, 23b/6, 

24a/1, 24a/8, 24a/10, 25a/10, 27a/10, 

27a/8, 28a/2, 29a/9, 29b/2, 31a/1, 31a/1, 

34b/7, 36b/10, 36b/11, 37a/1, 37a/1, 

37a/2, 37a/2, 37a/6, 37a/8, 37a/10, 

38a/10, 38a/11, 38a/8, 39a/5, 43a/11, 

43b/6, 44a/3, 44a/5, 47a/10, 47a/11, 

48a/9, 48b/10, 49a/1, 54b/1, 55a/11 

2. z. Teklik üçüncü kişiyi gösteren bir 

söz. 

 o. 11a/9, 15b/2, 17b/10, 26b/10, 26b/9, 

27a/10, 31a/10, 31a/9, 36a/3, 46a/10, 

51a/10, 51b/11, 53a/8, 54b/8, 54b/9 

 o.+dur 10b/11, 10b/6, 11a/11, 12a/10, 

12a/7, 12b/2, 15a/5, 15b/3, 15b/8, 20a/9, 

21a/6, 21a/7, 47b/1, 8b/6, 8b/9, 9a/1, 9a/4 

ol- : 1. f. Meydana gelmek, varlık kazanmak, 

vuku bulmak, gerçekleşmek veya 

yapılmak. 

 o.-a 10a/6, 10a/7, 10b/10, 10b/7, 10b/7, 

11a/1, 11a/9, 12a/10, 12a/8, 13b/4, 

14a/11, 14a/11, 14a/7, 14a/8, 14a/8, 

14a/9, 14b/2, 14b/3, 15b/8, 17a/11, 17a/7, 

17a/9, 17a/9, 19a/5, 19b/11, 21b/1, 22a/3, 

22a/5, 24a/7, 26a/8, 27a/10, 29a/4, 

31a/10, 31a/8, 38a/4, 40b/9, 42b/10, 

42b/8, 42b/9, 43a/5, 45a/8, 51a/10, 51b/6, 

51b/6, 51b/7, 51b/8, 51b/8, 52a/5, 54b/1, 

54b/2, 54b/5, 55a/2, 9b/10, 9b/7 

 o.-alar 11a/11, 13b/11, 13b/6, 13b/6, 

27b/2, 36a/1, 36a/3, 43a/11, 55a/2, 55b/8, 

8b/7, 9a/3 

o.-am 54b/8 

o.-an 37a/6 

o.-avuz 49a/7 

o.-mışlardur 11a/5 

o.-ŝun 12a/2 

o.-undı 38b/5 

o.-ur 22b/10, 26a/4, 26a/5, 27a/1, 27a/3, 

27a/3, 27b/9, 28b/8, 38a/6, 42a/6, 42a/7, 

42a/8, 50a/7, 51b/10, 51b/9, 9b/8 

o.-urdı 14b/3 

o.-urlar 51a/3 

o.-urlar-ise 28a/6 

o.-ursa 10b/4, 42a/5 

o.-ursın 20a/9 

o.-dı 26a/10, 27a/5, 41b/3, 51b/2 

o.-ıbilür 37a/1, 37a/3 

o.-ımaz 37a/1, 37a/3, 37b/7, 39b/2 

o.-ımazlar 38a/4 

o.-madı 18a/4 

o.-maġ-içün 39a/2 

o.-maķ 40a/4 

o.-maķda 40a/5 

o.-masa 36b/11, 37b/2 

o.-maya 12a/5, 19a/8, 20a/1, 20b/10, 

20b/11, 21b/5, 24a/9, 24b/7, 33a/4, 35b/5, 

36a/5, 38a/10, 44b/5, 48b/11 

o.-mayalar 28a/5, 8b/10 

o.-mayasın 19b/8 

o.-mayınca 47a/7 

o.-maz 35b/8, 42a/9, 53b/8 

o.-maz-ise 42a/8 

o.-mazdı 14b/2 

o.-mazise 23b/5 

o.-mış 51a/10 

2. yardımcı f. Meydana gelmek, varlık 

kazanmak. 

o.-a (āġāz ol-) 51b/4, 51b/5  

 o.-a (büt ol-) 21a/1, 21b/11, 22a/2 

 o.-a (dünyeví ol-) 21a/10 

 o.-a (fāyiż ol-) 52b/6 

 o.-a (lāyıķ ol-) 18b/6 

 o.-a (māni‘ ol-) 21b/2 

 o.-a (meşġūl ol-) 19a/1 

 o.-a (müşkíl ol-) 35b/5 

 o.-a (peyḏā ol-) 36a/2 
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 o.-a (rāst ol-) 52a/5, 54a/5, 55a/1 

 o.-a (rūşen ol-) 38a/9 

 o.-alar (ārāsta ol-) 9a/2 

 o.-alar (emin ol-) 11b/3 

 o.-alar (ĥaberdār ol-) 27b/2 

 o.-alar (ģāżır ol-) 19b/11 

 o.-alar (me’mūr ol-) 8b/10 

 o.-alar (nehy ol-) 8b/11 

 o.-asın (āşina ol-) 39a/3 

 o.-asın (bí-mürüvvet ol-) 20b/9 

 o.-asın (büt-perest ol-) 21a/2 

 o.-asın (ģāżır ol-) 19b/1 

 o.-asın (müstemi‘ ol-) 19b/1 

 o.-dı (beraber ol-) 17b/7 

 o.-dı (ģelāl ol-) 17b/9 

 o.-dı (lāyıķ ol-) 18b/7 

 o.-dı (ma‘lūm ol-) 14b/3, 51a/9 

 o.-dı (tamām ol-) 18b/7, 28b/8, 29a/10, 

51a/11, 51a/8 

 o.-dı (žāhir ol-) 16a/6, 51a/7 

 o.-dılar (arāsta ol-) 9a/8 

 o.-dılar (āzād ol-) 14b/11, 16a/5 

 o.-dılar (fāriġ ol-) 15a/1, 16a/6 

 o.-dılar (meşġūl ol-) 15a/6, 15b/2, 15b/4 

 o.-dılar (mevcūd ol-) 49a/10 

 o.-dılar (peydā ol-) 50b/5, 51a/3 

 o.-dılar (rāżı ol-) 17b/11, 17b/4 

 o.-dılar (tamām ol-) 9a/7 

 o.-dılar (teslím ol-) 17b/11, 17b/4 

 o.-dılar (vāķıf ol-) 14b/7, 17b/3 

 o.-du (ma‘lūm ol-) 38a/2 

 o.-du (tamām ol-) 49b/2 

 o.-ımaz (ģicāb ol-) 40a/11 

 o.-madı (ġāyib ol-) 48b/11 

 o.-madılar (ġam-nāk ol-) 17b/6 

 o.-madılar (meşġūl ol-) 15a/9 

 o.-maġa (cüz ol-) 38b/11, 38b/8 

 o.-maġa (ķısmet ol-) 32a/8, 38b/11, 38b/8 

 o.-mamışdur (tamām ol-) 30b/1 

 o.-ması (cüz ol-) 35b/4 

 o.-ması (ķısmet ol-) 35b/4 

 o.-maya (āgāh ol-) 33a/5 

 o.-maya (beraber ol-) 52b/5 

 o.-maya (farż ol-) 20b/10 

 o.-maya (ĥālí ol-) 19a/9 

 o.-maya (keşf ol-) 34b/6 

 o.-maya (muģíš ol-) 33a/4 

 o.-maya (muttaŝıl ol-) 34b/9 

 o.-maya (müyesser ol-) 10b/4 

 o.-maya (šār ol-) 38a/9 

 o.-mayasın (put-perest ol-) 20b/3 

 o.-mayınca (ĥaberdār ol-) 33b/2 

 o.-maz (ģāŝıl ol-) 14b/9 

 o.-mazdı (peydā ol-) 37b/2 

 o.-mış (peyġāmber ol-) 54b/2 

 o.-mışdur (žāhir ol-) 26a/3 

 o.-unmışdur (ta‘biye ol-) 30b/10 

 o.-ur (fāyiż ol-) 52b/5 

 o.-ur (ģicāb ol-) 21a/9 

 o.-ur (ķavíraķ ol-) 9b/8 

 o.-ur (ma‘lūm ol-) 23a/11, 23b/4, 23b/6, 

24a/10, 24a/8 

 o.-ur (māni‘ ol-) 21a/10, 21b/1, 21b/9 

 o.-ur (peydā ol-) 10a/8, 10a/9, 51a/10 

 o.-ur (peyḏa ol-) 22b/4, 30a/11 

 o.-ur (ziyāde ol-) 22b/10, 22b/11, 27a/1 

 o.-urlar (girān-bār ol-) 20b/1 

 o.-urlar (períşān ol-) 30a/8 

 o.-ursa (muģtāc ol-) 22b/4 

 o.-ursa (müsta‘id ol-) 18b/9 

 o.-ursın (sebeb ol-) 20b/2 

olun- : yardımcı f. Olma işine konu olmak. 

 o.-dı (źikr olun-) 48a/5 

 o.-mışdur (źikr olun-) 45a/6 

on : i. Dokuzdan sonra gelen sayının adı. 

 o. 10b/1, 10b/2, 10b/3, 10b/6, 30b/10, 

42b/10, 9b/3 

 o.+uncı 10a/10, 11b/10 

onı : i. Bir şeyin esas tutulan yüzü, arka 

karşıtı. 

 o. 52b/1, 52b/2 

orta : i. Bir şeyin kenarlarından merkeze doğru 

yaklaşık olarak aynı uzaklıkta olan yer. 

 o.+da 12b/1, 20a/1 

 o.+dan 17b/11 

 o.+sında 19b/8, 20b/3, 21a/2, 36b/11, 

37a/1, 37a/2, 38a/6, 40a/4, 52b/11, 53a/1 

 o.+sındadur 51a/4 

oruç : F. i. din b. Tanrı'ya ibadet amacıyla 

yeme, içme vb. şeylerden belli bir süre 

kendini alıkoyma. 

 o. 21b/2, 21b/11  

 o.+uñ (orucuñ)25b/5 

otur- : f. Vücudun belden yukarısı dik duracak 

biçimde ağırlığı kaba etlere vererek bir 

yere yerleşmek. 

 o.-a 22a/1 

 o.-maķda 19b/9 

ögütle- : f. Birine bir şeyi yapmasını veya 

yapmamasını söylemek, nasihat etmek. 
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 ö.-mişlerdür 30b/9 

ölü : s. Hayatı sona ermiş olan, artık 

yaşamıyor olan, diri karşıtı. 

 ö.+yi 12b/10 

öñ : bkz. ön  

 ö.+din 15a/1, 54b/2 

 ö.+i 32b/9, 41b/8 

‘ömr : Ar. i. Yaşama, hayat, yaşayış. 

 a. 53a/11, 53a/11 

 a.+i 29b/6 

örtü : i. Örtmek için kullanılan şey. 

 ö.+lü 13a/7 

özdek : i. Çekirdek. 

 ö.+i 26a/3, 26a/4 

 ö.+idür 25b/11 

pādişāh : F. i. Hükümdar, sultan. 

 p. 14a/8 

 p.+dan 14b/5 

pāk : F. s. Temiz. 

 p.+eyle- 55b/7 

 p.+i (tír-i pāk-i bozruk) 12b/9 

pāre : F. i. Parça, kısım. 

 p.+pāre pāre it- (Paramparça etmek) 39b/7 

perākendelik: F. i. Malların teker teker veya birkaç 

parça durumunda azar azar satılmasına 

dayanan (satış biçimi) , toptan karşıtı. 

 p. 16b/7 

perhízkār : F. s. Sürekli olarak perhiz yapan 

(kimse). 

 p. 10a/6 

períşān : F. s. Dağınık, düzensiz, karmakarışık. 

 p.+ol- (Dağılmak, karmakarışık olmak) 

30a/7 

perveriş : F. i. Besleme, besleyiş, beslenme, 

terbiye etme, yetiştirme, eğitme. 

 p.+i 15a/3 

 p.+ine 13b/10, 15a/6, 15b/2 

pes : F. i. Öyle ise, şimdi. 

 p. 14b/3, 16b/8, 23a/11, 23a/8, 24a/7, 

31a/6, 32a/1, 38a/4, 40a/8, 43a/10, 51b/4, 

55a/6 

pesendiźe  : (pesendide) F. s. Beğenilmiş, seçilmiş, 

müntehab. 

 p.+ (aĥlāķ-ı pesendiźe) 26a/1 

peydā : F. s. Belli, açık, peydah. 

 p.+ol- (Belli olmak, ortaya çıkmak) 10a/8, 

10a/9, 37b/2, 50b/5, 51a/10, 51a/3 

peyġāmber  : F. i. din b. İnsanlara Allah’ın 

buyruklarını bildiren, onları Allah yoluna, 

dine çağıran kimse, yalvaç, yalavaç, elçi. 

 p. 54b/5, 8b/11 

 p.+den 8b/10 

 p.+e 10a/8 

 p.+lere 13b/7 

 p.+ol- (Peygamberlikle görevlendirilmek) 

54b/2 

peyvend : F. i. Ulaşma, varma, vasıl olma. 

 p. 21a/5 

 p.+dür 21a/4 

peyḏa : bkz. peydā 

 peyḏā : bkz. peydā 

 p.+eyle- (Belli etmek, ortaya çıkarmak) 

48a/9, 48b/1 

 p.+ol- (Belli olmak, ortaya çıkmak) 

22b/4, 30a/11, 36a/1 

píşvā : F. i. Reis, başkan. 

 p. 12b/7 

píşvālıķ : F. i. Reislik, başkanlık. 

 p. 28a/7 

 p.+a (píşvālıġa) 15b/4, 28a/2, 28a/3 

 p.+ı (píşvālıġı) 15a/2 

put-perest  : F. s. Puta tapan. 

 p.+ol- (Putperest olmak) 20b/3 

rabb : Ar. i. Sahip, besleyen, yetiştiren, terbiye 

eden. 

 r. +il-‘ālemin 31b/1 

rabbāní : Ar. s. din b. Allah ile ilgili, ilahi, 

Allah'tan gelen. 

 r.+ (lašífe-i rabbāní) 47a/9 

ra‘d : Ar. i. Gök gürlemesi. 

 r. 48a/1 

rāģat : Ar. i. İnsanda üzüntü, sıkıntı, tedirginlik 

olmama durumu, huzur. 

 r. 11b/9, 31a/11 

 r.+da 55b/8 

 r.+ına 20b/11 

rāģatlıķ : Ar. i. Üzüntüsü, sıkıntısı, tedirginliği 

olmama durumu. 

 r. 13b/2, 13b/3 

raģman : Ar. i. Bütün yaratıklara rızıklarını veren, 

her an bütün mahlukat hakkında hayır ve 

rahmet irade buyuran, bütün mahlukatına 

sayısız nimetler veren, nizam ve adalet 

sahibi.  

 r. 44a/7 

raģmet : Ar. i. Birinin suçunu bağışlama, 

yarlıgama, merhamet etme. 

 r.+dür (‘ayn.ı raģmet) 13b/7 

 r.+e 15a/7, 15b/1 

 r.+i ‘ālem 13b/8 
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ra‘iyyet : Ar. i. Bir hükümdar idaresinde olanlar, 

birinin idaresine bağlı olanlar. 

 r.+den 14b/5 

rāst : F. s. Doğru. 

 r. 10a/6, 10a/6, 23b/9 

 r.+dur 54a/3 

 r.+dür 12b/6 

 r.+ol- (Doğru olmak) 52a/5, 54a/5, 54b/11 

rāżı : Ar. s. Hoşnut, rıza gösteren, kabul eden. 

 r.+ol- (Rıza göstermek, kabul etmek) 

17b/11, 17b/4 

red : Ar. i. Uygun bulmama, geri çevirme, 

kabul etmeme. 

 r.+di 17b/7 

re’ís : Ar. s. Baş, başkan. 

 r.+i 46a/7 

 r.+leridür 47b/5 

renk : F. i. Cisimler tarafından yansılanan 

ışığın gözde oluşturduğu duyum. 

 r.+i (rengi) 28a/9 

resūl : Ar. i. din b. Kendisine kitap indirilmiş 

peygamber. 

 r. 15b/5, 54a/9 

rıżā : Ar. i. Razı olma. 

 r. 11b/5, 16b/1 

 r.+’-ı 16a/8, 17a/4 

 r.+da 18a/2 

riyāżāt : Ar. i. (riyāżet c.) Nefsi terbiye 

maksadıyla az gıda ile geçinmek, nefsini 

heveslerden men ile faydalı fikir ve işle 

meşgul olmak. 

 r.+ (cemí‘-i riyāżāt) 18b/4 

 r.+a 19a/4 

riyāżet : Ar. i. Nefsi kırma, fani şeylerden nefsini 

çekerek kanaat içinde yaşamak. 

 r.+a 18b/11 

 r.+den 9b/4 

rubūbiyyet  : Ar. i. Cenab-ı Hakk'ın her zaman her 

yerde her mahluka, muhtaç olduğu şeyleri 

vermesi, terbiye ve tedbir etmesi ve 

malikiyyeti ve besleyiciliği. 

 r. 46a/5 

rūģ : Ar. i. Dinlerin ve dinci felsefelerin 

insanda vücuttan ayrı bir varlık olarak 

kabul ettiği öz, tin, can kuşu. 

 r. 36a/7, 39a/9, 39b/1, 39b/10, 39b/11, 

39b/2, 39b/2, 39b/4, 39b/6, 46a/8 

 r.+ı 54b/1, 55a/2 

 r.+ı a‘žam 46a/7, 46b/3 

 r.+ı insāní 39a/7, 39b/8, 39b/9, 40a/5 

 r.+ı lašíf 39b/3 

 r.+i a‘žam 48b/5 

 r.+i iżāfí 48b/5 

 r.+i muģammed 48b/6 

 r.+u’l-ķuds 46b/4 

 r.+umdur 54a/10 

rūģāní : Ar. s. Ruhla ilgili. 

 r. 50b/2 

 r.+den 47a/10 

 r.+ler 46b/8 

rūşen : F. s. Parlak, aydın, belli, aşikâr. 

 r. 23b/7 

 r.+eyle- (Belli etmek) 38b/1 

 r.+ol- (Belli olmak) 38a/9 

rūşeniraķ : s. Daha parlak, daha aydın. 

 r. 8b/3, 36a/11, 23b/1 

rūzigār : F. i. Zaman, devir, vakit. 

 r. 14a/5 

rücū‘ : Ar. i. Geri dönme, sözünü geri alma, 

cayma. 

 r.+a 51b/7, 51b/8 

rükn : Ar. i. Bir şeyin en güçlü ve sağlam 

yönü. 

 r.+idür 43b/8 

sa‘ādet : Ar. i. Mutluluk. 

 s. 53a/9 

sā‘at : Ar. i. Bir günlük sürenin yirmi dörtte 

birine eşit, altmış dakikalık zaman dilimi, 

zaman parçası. 

 s. 18b/8, 

 s.+da 30a/11 

 s.+den 31a/7, 31a/9 

s. fe-sā‘at (Saat saat, dakika dakika) 

31a/3, 31a/5 

śābitāt : Ar. s. (śābite c.) Seyyar (gezegen) 

olmayan, yerinde durur gibi görünen 

yıldızlar. 

 s. 47b/11, 52b/7, 53a/1, 53b/2 

 s.+dan 53a/5 

ŝabr : Ar. i. Dayanma, katlanma. 

 s.+eyle- (Dayanmak, katlanmak) 11b/6 

ŝaf : Ar. i. Dizi, sıra. 

 s.+ındadur 46b/4, 46b/5 

sāfilín : Ar. i. (sāfil c.) Alçaklar, aşağılar, 

sefiller, Allah'tan uzak olanlar. 

 s.+ (esfel-e sāfilín) 41a/9 

saġ : i. Vücutta kalbin bulunduğu tarafın 

karşısında bulunan yön. 

 s.+ı 32b/9 

ŝaġ : bkz. saġ 
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 s.+ı 41b/7 

ŝaġír : Ar. s. Küçük, ufak, büluğa ermemiş 

çocuk. 

 s.+ (cevher-i evvel-i ‘ālem-i ŝaġír) 

51b/11, 52a/2 

ŝāģib : Ar. i. Herhangi bir şey üstünde 

mülkiyeti olan, onu yasaya uygun bir 

biçimde dilediği gibi kullanabilen kimse, 

iye, malik. 

 s.+i baŝíret 34a/6 

 s.+i ķudret 14a/7 

 s.+i zamān 55b/1, 55b/2, 55b/3, 55b/9 

ŝaķla- : f. Kaybolmaması, görünmemesi için 

gizli bir yere koymak. 

 s.-mak 20a/8 

 s.-maz-isen 20a/8 

 s.-ya 10a/5, 28b/1 

ŝalāģiyet : Ar. i. Bir işe karışmaya veya o işi 

yapmaya hakkı olmak, vazifeli olmak, bir 

iş için emir almış olmak. 

 s.+dür 42b/11 

ŝālġı : i. gök b. Güneş'ten dışarı doğru madde 

fırlaması. 

 s. 40b/2 

ŝāliģ : Ar. s. İşe yarar, elverişli, uygun, iyi, 

haklı olan, itikatlı, dindar, dinî emirlere 

uyan. 

 s. 28a/6 

sālik : Ar. s. Bir yolda giden, belli bir yol tutup 

giden, bir tarikat yolunda olan. 

 s. 10b/11, 10b/4, 12a/3, 18a/10, 18b/1, 

18b/5, 18b/6, 18b/8, 21a/10, 21a/9, 21b/1, 

21b/2, 21b/7, 26a/8, 27a/2, 27b/10, 27b/4, 

27b/9, 28b/6, 28b/9, 29a/7, 29b/1, 33b/1, 

9b/9 

 s.+ (mecźūb-ı sālik) 27b/10 

 s.+de 10a/8 

 s.+dür 28a/3 

 s.+i 11b/8, 21b/8 

 s.+i mecźūb 27b/10, 27b/7 

 s.+ler 12b/1, 34b/8 

 s.+leri 9b/1 

 s.+lerüñ 12b/1 

 s.+üñ 10b/1, 18b/7, 21b/9, 26a/6, 9b/7 

ŝan- : f. Bir şeyin olma veya olmama 

ihtimalini kabul etmekle birlikte, 

olabileceğine daha çok inanmak, 

zannetmek, zanneylemek. 

 s.-duġuñ 25b/1 

 s.-urlar 22a/8 

 s.-ursın 25b/1, 25b/2 

ŝāni‘ : Ar. s. Sanatkârca yapan, yaratan, sanat 

eseri olarak meydana getiren, işleyen, 

yapan. 

 s.+i 31b/10, 31b/8, 32a/2, 32a/3, 32a/5, 

41b/4 

 s.+üñ 31b/11 

saña : z. Sen zamirinin yönelme durumu eki 

almış biçimi. 

 s. 21b/5, 24b/7, 38a/2 

sa‘y : Ar. i. Çalışma, çalışıp çabalama, gayret 

sarfetme. 

 s. 9a/2 

 s.+ile 14b/8 

seb‘ : Ar. i. Yedi. 

 s.+i semāvāt 47b/10 

śebāt : Ar. i. Yerinde durma, kımıldamama, 

sözünden kararından vazgeçmeme. 

 s.+da 11b/11 

sebeb : Ar. i. Bir şeyin olmasına veya belli bir 

hâlde bulunmasına yol açan şey. 

 s. 20b/11 

 s.+den 11a/4 

 s.+i 15b/5 

 s.+i-y-ile 36b/6 

 s.+ile 20b/1 

 s.+ol- (Bir şeyin olmasına neden olmak) 

20b/2 

sebíl : Ar. i. Genellikle camilere bitişik özel bir 

biçimde yapılmış, karşılık beklemeden 

hayır için içme suyu dağıtılan taş yapı. 

 s.+i ecmāl 45a/7 

seccāde : Ar. i. Bir kişinin üzerinde namaz 

kılabileceği büyüklükte, halı, kilim, post 

veya kumaştan yaygı, namazlık. 

 s. 22a/1, 22a/2 

sekiz : i. Yediden sonra gelen sayının adı. 

 s. 15b/10, 16a/2, 31b/2, 31b/2, 31b/4 

 s.+inci 10a/10, 11b/8 

selāšín : Ar. i. (sulšan c.) Sultanlar. 

 s. 14b/1 

selām : Ar. i. Bir kimseyle karşılaşıldığında, 

birinin yanına gidildiğinde veya yanından 

uzaklaşıldığında kendisine söz ve işaretle 

bir nezaket gösterisi yapma, esenleme, 

merhaba. 

 s. 43b/10 

śelāśe : Ar. i. Üç. 

 s.+ (mevālíd-i śelāśe) 51a/3 

 s.+de (aķsām-ı śelāśe) 44a/2 
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selb : Ar. i. Kaldırma, giderme, izale. 

 s.+i ‘uyūb 43b/11 

selebí : Ar. i. Birinden kapılıp alınan şeyle ilgili 

olan. 

 s.+ (ŝıfāt-ı selebí) 44a/1 

semāvāt : Ar. i. (sema c.) Gökler, semalar. 

 s.+ (seb‘-i semavāt) 47b/10 

 s.+da 46b/10 

semāví : Ar. i. Gökle alakalı, semaya dair. 

 s.+ (ĥazā’ín-i semāví 53b/6 

semāviyyāt  : Ar. i. (semāví c.) Semavî olan şeyler. 

 s. 47b/10, 47b/9 

sen : i. Teklik ikinci kişiyi gösteren söz. 

 s. 20a/10, 20b/2, 20b/5, 25a/11, 25b/2, 

25b/6, 39a/3 

 s.+den 19b/2, 19b/3, 31a/11 

 s.+i 25b/1, 25b/2 

 s.+üñ 39a/2, 53b/11 

serdāniş : F. i. Âlim, bilgili kimse. 

 s.+den 30b/8 

ser-rişte : F. i. İpucu, emare, delil, vesile. 

 s. 53b/11 

seyr : Ar. i. Yürüyüş, eğlenme ve ibret için 

bakma, gezip görme, görülecek şey ve 

yer. 

 s. 28b/3, 28b/3, 28b/3, 28b/4, 28b/4, 

28b/5, 28b/7, 28b/8, 28b/8, 29a/10, 

29a/11, 29a/11, 29a/7, 34b/4 

 s.+dür 28b/2 

 s.+eyle- (İzlemek, bakmak, takip etmek) 

28b/10, 28b/6, 29a/8, 29b/3 

seyyārāt : Ar. i. (seyyāre c.) Seyyareler, 

gezegenler. 

 s. 47b/11, 52b/8, 53a/1 

 s.+ (kevākib-i seyyārāt) 53b/2 

seyyāre : Ar. i. Bir yerde durmayıp yer değiştiren, 

gökte veya güneş etrafında dolaşan yıldız, 

gezegen. 

 s.+den 53a/4 

seyyid : Ar. i. Efendi. 

 s.+i 46a/7, 47b/5 

sezā : F. s. Layık, münasip. 

 s. 32a/11 

sezāŝuz : s. Layıklık, münasiplik özelliklerine 

sahip olmayan. 

 s. 32a/11 

ŝı- : f. Kırmak, bozmak. 

 s.-maķ 21a/3 

ŝıfat : Ar. i. Özellik, vasıf . 

 s. 42b/11 

ŝıfāt : Ar. i. (ŝıfat c.) Özellikler, vasıflar. 

 s. 12a/5, 23a/11, 23a/9, 43a/1, 43a/10 

 s.+a 43b/10, 43b/7, 44a/1 

 s.+dan 23a/10 

 s.+ı 29a/1, 33b/11, 33b/7, 42b/4, 44b/3, 

48a/6, 49a/6 

 s.+ı (mecmū‘-ı ŝıfāt) 43a/8 

 s.+ı ģaķ 43a/6 

 s.+ı iżāfí 43b/10 

 s.+ı selebí 44a/1 

 s.+ı śubūtí 43b/7 

 s.+ı ululuķ 54b/7 

 s.+ı ululuġın 49a/6 

s.+ıdur 23a/7, 34a/4 

 s.+ın 28b/11 

 s.+ında 23a/7, 44b/2 

 s.+ile 44a/4 

 s.+lardan 32a/11 

 s.+ları-y-ile 32a/11 

 s.+larıdur 55a/7 

sıġ- : f. Bir kaba, bir yere bütünüyle 

girebilmek veya içinden geçebilmek. 

 s.-maķa (sıġmaġa) 36b/10 

ŝıģģat : Ar. i. Sağlık, esenlik. 

 s. 30a/6 

sır : Ar. i. Varlığı veya bazı yönleri açığa 

vurulmak istenmeyen, gizli kalan, gizli 

tutulan şey. 

 s. 36a/8 

 s.+dan 25a/10 

 s.+ra 14b/7, 17b/3 

siñeg : i. hayvan bilim,i Çift kanatlılardan, 

birtakım uçucu böceklerin genel adı. 

 s.+üñ 34a/11 

sivri : s. Ucu keskin ve batıcı olan. 

 s. 34a/10 

söyle- : f. Düşündüğünü veya bildiğini sözle 

anlatmak. 

 s.-mekdür 10a/9 

 s.-r 23b/10, 50b/4 

 s.-rler 53a/5 

 s.-ye 11a/10, 13b/4 

 s.-yesin 19b/1 

söz : i. Bir düşünceyi eksiksiz olarak anlatan 

kelime dizisi, lakırtı, kelam, laf, kavil. 

 s. 13b/8, 22a/9, 23b/7, 25a/3, 25b/4, 

32b/3, 38b/3, 41b/3, 43a/3, 50b/4 

 s.+de 21b/5, 24b/7, 32b/1 

 s.+i 19b/1, 19b/1, 29a/6, 29b/11, 35a/3, 

36a/11, 54a/6, 8b/4 
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 s.+idür 42a/10, 42a/11 

 s.+in 52a/6 

 s.+inde 52a/8 

 s.+ini 42b/1 

 s.+ler 35a/4, 35a/8 

 s.+ler-ile 39a/3 

 s.+lerin 28a/8 

 s.+lü 10a/6 

 s.+ümüz 38b/9 

 s.+ümüze 38b/5 

 s.+üñ 15a/5, 9a/11 

sözlü : s. Sözle, konuşma biçiminde yapılan, 

şifahi, yazılı karşıtı. 

 s. 8b/6 

śübūtí : Ar. s. Varlığı kesinlikle ispat edilene ait, 

müspet, ispatlı olan. 

 s.+ (ŝıfāt-ı śübūtí) 43b/7 

süflí : Ar. s. Aşağı, aşağılık, bayağı, adi 

 s.+ (‘ālem-i süflí) 45a/1 

 s.+nüñ (‘ālem-i süflí) 52a/9, 52b/2, 52b/8 

sülūk : Ar. i. Bir yola girme, bir yol tutma. 

 s. 10b/4, 26b/1, 26b/3, 28b/2, 29a/6, 

29b/11, 29b/11 

 s.+ı 27b/3, 27b/5, 27b/7 

 s.+it- (Tasavvuf yoluna girmek) 27b/3, 

27b/5, 27b/7 

sünnet : Ar. i. Kanun, yol, âdet. 

 s.+i ilāhí 47a/8 

süs : i. Süslemeye, süslenmeye yarayan şey, 

bezek, süs püs. 

 s.+idür 15b/5 

ŝoģbet : Ar. i. Dostça, arkadaşça konuşarak hoş 

bir vakit geçirme, söyleşi, yârenlik, 

hasbihâl. 

 s.+i-y-ile 16b/7, 16b/7 

 s.+indedür 18b/3 

 s.+inden 28b/1 

 s.+ine 18b/1, 18b/3, 18b/6, 18b/7, 18b/9, 

18b/9, 19a/11, 19a/8 

 s.+nisüz 18b/11, 19a/2 

 s.+üñ 18a/8 

ŝoķ- : f. İçine veya arasına girmesini sağlamak. 

 s.-sa 37b/10, 38a/1 

ŝol : i. Vücutta kalbin bulunduğu tarafta olan 

yön. 

 s.+ı 32b/9, 41b/7 

ŝoñra : zrf. Daha ileri bir zamanda, müteakiben, 

önce karşıtı. 

 s. 10b/8, 13a/11, 13a/9, 16a/7, 16a/8, 

16b/3, 17a/3, 27b/5, 28b/10, 29a/11, 

29b/1, 31a/10, 31b/9, 50a/7, 50b/4, 51a/2, 

51a/8, 51b/1, 9a/5 

ŝor- : f. Birine soru yönelterek herhangi bir 

konuda bilgi istemek, sual etmek. 

 s.-mayalar 19b/2 

 s.-mayasın 19b/7 

ŝovuķluķ : i. Soğuk olma durumu, soğuk bir etki 

yapan şeyin özelliği, bürudet. 

 s. 16b/6 

ŝu : i. Hidrojenle oksijenden oluşan, sıvı 

durumunda bulunan, renksiz, kokusuz, 

tatsız madde, ab. 

 s. 36b/2, 37a/1, 37a/1, 37a/7, 37b/10, 

38a/2, 38a/3, 38a/4, 38b/6 

 s.+dan 36b/2 

 s.+nuñ 37a/11, 37a/8 

 s.+ya 36b/11, 37b/9, 38a/1 

ŝu’āl : Ar. i. Soru. 

 s.+eyle- (Soru sormak) 19b/2 

 s.+it- (Soru sormak) 19b/3, 35a/5 

 s.+ler 35a/8 

 s.+lerüñ 35a/9 

ŝulģ : Ar. i. Barış. 

 s.+da 11a/1 

 s.+dur 10b/10 

ŝūr : Ar. i. Kıyamet günü İsrafil (as) 'ın 

çalacağı boru, boynuzdan yapılan düdük. 

 s.+ (vāhib-i ŝūr) 52a/11 

ŝūret : Ar. i. Görünüş, biçim. 

 s. 30a/11, 30a/9, 30b/1, 30b/2 

 s.+e 25b/7 

 s.+ında 10b/2 

s.+i 30b/2, 32a/10 

 s.+leri 25b/5 

 s.+üñ 9a/11 

şaĥŝ : Ar. i. Kişi. 

 ş. 13a/1 

 ş.+uñ 13a/2 

şaķí : Ar. i. Haydut. 

 ş.+lerüñ 34a/10 

şāh : F. i. tarih, İran veya Afgan hükümdarı. 

 ş. 16a/6 

şefķat : Ar. i. Sevecenlik. 

 ş.+e 15a/7, 15b/1 

 ş.+eyle- (Sevgi göstermek) 11a/8, 11a/9 

 ş.+üñ 11a/11 

şehādet : Ar. i. Tanıklık. 

 ş. 24b/1, 24b/2, 25a/2, 25a/8, 25b/5, 26a/9 

 ş.+ (‘ālem-i şehādet) 44b/11 

 ş.+i 44a/10 
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şeķāvet : Ar. i. Haydutluk. 

 ş. 53a/9 

şekil : Ar. i. Biçim. 

 ş.+i (şekli) 32a/10 

şekk : Ar. i. Kuşku. 

 ş. 21b/5, 24b/7, 52a/5 

 ş.+kini 22a/8 

şem‘ : Ar. i. Mum. 

 ş. 38a/8 

 ş.+í 38a/8 

 ş.+üñ 38a/11 

şems : Ar. i. Güneş. 

 ş. 52b/6 

şerāiš : Ar. i. (şart c.) Şartlar, koşullar. 

 ş.+i bí-şumār 18b/5 

şeref : Ar. i. Başkasının, birine gösterdiği 

saygının dayandığı kişisel değer, onur. 

 ş.+de 52a/1 

şerģ : Ar. i. Açma, ayırma. 

 ş.+vir- (Açıklamak, ortaya koymak) 30a/3 

şerí‘at : Ar. i. din b. Kur'an'daki ayetlere, Hz. 

Muhammed'in sözlerine dayanan İslam 

kanunu, İslam hukuku. 

 ş. 9a/7 

 ş.+da 12a/7 

 ş.+dan 8b/5, 9a/9 

 ş.+ı 10a/7 

şeríf : Ar. s. Kutsal, şerefli. 

 ş. 48b/8 

 ş.+dür 39a/4 

şerífiraķ  : s. Daha kutsal, daha şerefli. 

 ş.+ 50a/10, 50b/1 

şerík : Ar. i. Ortak. 

 ş.+i 32a/6 

şeyāšin : Ar. i. (şeyšan c.) Şeytanlar. 

 ş. 47b/2 

şeyĥ : Ar. i. Tarikat kurucusu, bir tarikatta en 

yüksek dereceye ulaşmış olan kimse. 

 ş. 10a/1, 10a/2, 10a/4, 10b/2, 12b/7, 

22a/3, 27b/10, 42b/10, 42b/3, 42b/5, 

43a/1, 43a/5, 55a/9, 55b/8, 9a/2, 9b/11 

 ş.+e 9b/6 

 ş.+i 9b/5 

 ş.+süz 19a/7 

 ş.+ü’l-meşāyiĥ 42b/5, 55a/8, 55b/8 

 ş.+ün 9b/9 

 ş.+üñ 9b/6 

şeyĥliķ : i. Şeyh olma durumu. 

 ş. 28a/6, 28a/10 

 ş.+e (şeyĥliġe) 15b/4, 28a/2, 28a/3 

 ş.+i (şeyĥliġi) 15a/2, 28a/10 

şífte : F. s. Meftun, düşkün, tutkun. 

 ş. 46a/4 

şimdi : zrf. Şu anda, içinde bulunduğumuz 

zamanda. 

 ş. 15a/2, 26a/8, 54b/4 

şimdiki : s. İçinde bulunulan anda olan veya 

yapılan, bu andaki, bu zamandaki. 

 ş. 18a/3 

şol  : s. Bu kelimesine göre yerde, zamanda 

veya söz zincirinde biraz uzak olanı 

niteleyen söz. 

 ş. 17a/4, 18a/6, 18b/5, 22a/11, 22a/5, 

28b/10, 28b/6, 29a/7, 29b/2, 29b/6, 30b/9, 

35b/11, 36a/5, 37a/3, 37b/5, 38b/2, 38b/5, 

39b/3, 40a/9, 43a/9, 43b/3, 44a/3, 44a/8, 

45a/8, 48b/8, 50b/9, 51a/9, 52b/5, 52b/9, 

55a/1 

şöyle : zrf. Şunun gibi, şuna benzer biçimde. 

 ş. 8b/2, 17a/1, 17a/11, 20b/4, 21a/11, 

22b/5, 23a/11, 33b/10, 33b/11, 33b/8, 

35b/2, 36a/10, 36b/10, 47a/8, 51a/1 

şu : z. Biraz uzakta olan bir varlığı veya 

biraz önce anılan bir şeyi işaret yolu ile 

belirtmek için kullanılan söz, şurası. 

 ş.+ndan 29b/1, 40b/6 

 ş.+ndandur 21b/6, 28b/6, 28b/9, 29a/7, 

29b/1 

 ş.+nuñ 24a/5, 31a/10 

 ş.+nuñ-ıla 16b/11 

 ş.+ña 9a/3 

şu‘ā : Ar. i. fizik, Işın. 

 ş.+’ı 51a/2 

 ş.+’ı 38a/11 

şümūl : Ar. i. İçine alma, kaplama, kapsama. 

 ş.+i 37a/5 

şübhesüz : s. Şüphesi olmayan, kuşkusuz. 

 ş.+dür 16b/11 

şühūd : Ar. i. Görme, şahid olma, müşahede 

etme. 

 ş.+ında 46a/4 

tā : F. zrf. Dek, değin, kadar, beri vb. 

edatlarla birlikte kullanılarak bir fiilin, bir 

hareketin, bir yerin, bir şeyin başladığı 

veya sona erdiği noktayı, zaman ve 

uzaklık bakımından abartmalı bir biçimde 

anlatan bir söz. 

 t. 11b/2, 12a/3, 13b/8, 18b/5, 22a/9, 

26a/5, 26b/7, 27a/1, 31a/1, 33b/1, 34b/8, 
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38a/11, 38b/3, 39a/3, 42a/11, 47a/7, 

49a/9, 50a/6, 9a/3 

ta‘alluķ : Ar. i. İlgisi olma, ilgisi bulunma, ilgi, 

ilinti. 

 t. 46b/7 

 t.+ı tedbír 45b/2 

šā‘at : Ar. i. Allah'ın buyruklarını yerine 

getirme, ibadet etme. 

 t. 13b/1 

šabāyi‘ : Ar. i. (šabi‘at c.) Tabiatler. 

 t. 50b/8 

 t.+dürler 49b/1 

 t.+i erba‘a 50b/5 

ta‘biye : Ar. i. Askerleri bir arazide düşmana 

karşı tam tedbir ve nizam üzere 

yerleştirme. 

 t.+olun- (Yerleştirilmek) 30b/10 

tafŝíl : Ar. i. Bir şeyi ayrıntılarıyla anlatma, 

açıklama. 

 t.+i-y-ile 45a/6 

 t.+inde 44b/4 

taġyír : Ar. i. Değiştirme, başkalaştırma. 

 t.+e 32a/6 

taģammül  : Ar. i. İnsanın kötü, güç durumlara karşı 

koyabilme gücü, kaldırma, katlanma. 

 t.+dür 11b/6 

 t.+eyle- (Dayanmak, katlanmak) 31a/1 

taģķíķ : Ar. i. Soruşturma. 

 t.+ile 45a/7 

taķaddes : Ar. Mukaddes olsun, anlamında. 

 t. 26b/4, 29a/9 

taķdim : Ar. i. Bir şeyi karşılıksız olarak birine 

verme, sunma. 

 t. 50b/11 

t.+i 50b/10, 51a/1 

 t.+i zihní 50b/11 

taķlíd : Ar. i. Belli bir örneğe benzemeye veya 

benzetmeye çalışma. 

 t.+i 25a/3, 25a/4 

taķrír : Ar. i. Yerleştirme, yerleştirilme. 

 t. 15a/11 

 t.+ler 38b/4, 39a/2 

taķsím : Ar. i. Parçalara bölme, bölüştürme. 

 t.+i-y-ile 47b/2 

taķvā : i. din b. Allah'tan korkma. 

 t.+dur 10a/5 

 t.+y-ıla 9a/2 

šaleb : Ar. i. Bir kimseden bir şeyi yapmasını 

veya yapmamasını isteme, dileme, istem. 

 t.+eyle- (İstemek) 9b/3, 9b/5 

 t.+it- (İstemek) 19b/9, 41a/5, 41a/5, 42b/1 

šālib : Ar. s. İsteyen, istekli. 

 t. 19a/10 

 t.+ini egle- (Talep etmek, istemek) 11a/7 

tama‘ : Ar. i. Açgözlülük. 

 t. 11b/7, 22b/4, 22b/4 

tamām : Ar. s. Tamamlanmış, bitmiş, eksiksiz, 

tam. 

 t. 12a/8, 13a/10, 13a/9, 23b/1, 28a/5, 

28b/10, 30a/3, 36a/10, 38b/1, 8b/3 

 t.+eyle- (Tamamlamak, bitirmek) 24b/11, 

24b/9, 34b/5 

 t.+ı 13a/1, 13a/3, 49b/6 

 t.+ına 13a/6 

 t.+it- (Tamamlamak, bitirmek) 12a/4, 

27b/3, 27b/5, 27b/8 

 t.+ol- (Tamamlanmak, bitmek) 18b/7, 

28b/8, 29a/10, 30b/1, 49b/2, 51a/11, 

51a/7, 9a/7 

tamāmet : bkz. tamām 

 t. 29b/3, 29b/4, 52b/7, 9a/5, 9a/6 

 t.+ eyle- (Tamamlamak, bitirmek) 9a/7 

 t.+in 10b/8, 10b/9 

tama‘ŝuzlıķ : i. Açgözlü olmamak. 

 t.+dur 11b/6 

šāmāt : F. i. Anlamsız ve uygunsuz söz. 

 t.+dur (ehl-i šāmāt) 28a/8 

tanı- : f. Daha önce görülen, bilinen bir kimse 

veya şeyle karşılaşıldığında bunun kim 

veya ne olduğunu hatırlamak. 

 t.-mışdur 24a/6 

šap- : f. İlah olarak tanınan varlığa karşı 

inancını ve bağlılığını belirli kurallar 

çerçevesinde göstermek. 

 t.-arlar 24b/6 

šar : s. İçine alacağı şeye oranla ölçüleri 

yetersiz olan, geniş ve bol karşıtı. 

 t. 31a/8 

 t.+eyle- (Birine bir şeyi dar hale getirmek) 

38a/7, 38b/2 

 t.+ol- (Bir yerin veya nesneni daralması) 

38a/9 

šaraf : Ar. i. Ön, arka, sağ, sol, üst, alt vb. 

yanların her biri. 

 t.+da 18a/6 

 t.+ı 18a/5, 55a/4, 55a/5 

 t.+ındandur 26b/10, 26b/9 

 t.+uñ 55a/11, 55b/1 

šarfe : Ar. i. Göz kapağının bir defa kapanıp 

açılması. 
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 t.+tü’l-‘ayn (Göz açıp kapayıncaya kadar) 

48b/1, 48b/1, 48b/10, 49a/8, 49a/9, 50b/6 

šaríķ : Ar. i. Yol. 

 t. 36a/3 

 t.+i-y-ile 19b/7 

šaríķat : Ar. i. din b. Aynı dinin içinde birtakım 

yorum ve uygulama farklılıklarına 

dayanan, bazı ilkelerde birbirinden 

ayrılan Tanrı'ya ulaşma ve onu tanıma 

yollarından her biri. 

 t. 9a/8 

 t.+da 12a/7 

 t.+dan 8b/5, 9a/9 

 t.+ün (ehl-i šaríķat) 9b/3 

 t.+üñ (ehl-i šaríķat) 10a/11, 10a/11 

taŝarruf : Ar. i. Bir şeyi istediği gibi kullanma 

yetkisi, kullanım. 

 t.+it- (İstediği biçimde karar vermek) 

46b/10, 47a/1 

 t.+ları 45b/3, 46b/8 

 t.+ların 17b/10 

 t.+larını 17b/4 

taŝavvuf : Ar. i. din b. Kur'an'da önerilen ve 

peygamberin hayatında uygulamaları 

görülen hayat tarzını yaşama gayreti, 

İslam gizemciliği. 

 t. 26a/11, 31b/3 

 t.+ (ehl i taŝavvuf) 26a/11 

 t.+ (ehl-i taŝavvuf) 28b/5, 31b/7, 32a/4, 

32b/2, 35a/8, 42a/10, 42a/11, 52a/7 

 t.+a (mecmū‘-ı ehl-i taŝavvuf) 31b/4 

 t.+ile (ehl-i taŝavvuf) 32b/2, 32b/7 

 t.+uñ (ehl-i taŝavvuf) 29a/5, 35a/3, 48a/6 

taŝavvur : Ar. i. Göz önüne getirme, hayal etme, 

zihinde canlandırma. 

 t.+ı eyle- (Canlandırmak, hayal etmek) 

23a/4 

šaşra : i. Bir ülkenin başkenti veya en önemli 

şehirleri dışındaki yerlerin hepsi, dışarlık. 

 t. 35a/1, 36a/10, 38a/11 

šavır : Ar. i. Bir olay, bir durum karşısında 

kişinin takındığı davranış. 

 t.+ı (šavrı) 34b/9 

 t.+uñ (šavruñ) 34b/7 

šāife :Ar. i. Bölük, takım. 

 t. 16b/2, 16b/3, 17a/3, 17b/2 

 t.+dür 16a/5 

 t.+nüñ 46b/4, 46b/5 

 t.+ye 46a/6 

te‘ālā : Ar. "Nâmı büyük" anlamında olup 

Cenab-ı Hakk'ın (cc) kudsiyet ve 

büyüklüğü için hürmeten söylenir. 

 t. 17a/11, 19a/5, 26b/4, 28a/11, 29a/9, 

32b/11, 32b/6, 32b/8, 33a/3, 35a/3, 40a/3, 

40a/6, 40a/8, 41a/6, 41a/7, 42a/1, 47a/7, 

48a/11, 48a/9 

 t.+dan 48b/7 

 t.+nuñ 29a/1, 32b/3, 32b/5, 33a/10, 35a/6, 

35b/8, 38b/10, 39a/4, 40a/10, 40a/7, 

40b/3, 42a/4, 44b/2, 44b/3, 48b/9, 49a/2, 

49a/3, 52a/4, 52a/4, 54a/6 

 t.+ya 34a/11 

 t.+yı 28b/7 

tebdíl : Ar. i. Değiştirme. 

 t.+e 32a/6 

teberrük : Ar. i. Bir şeyi bereket veya saadet 

vesilesi sayarak almak veya vermek, uğur 

ve bereket saymak. 

 t.+içün 16b/10 

tedbír : Ar. i. Önlem. 

 t. 46b/7 

 t.+ (ta‘alluķ-ı tedbír) 45b/3 

 t.+lerin 17b/10 

 t.+lerini 17b/3 

tefāvüt : Ar. i. İki şeyin birbirinden farklı olması, 

iki şey arasındaki fark. 

 t. 52b/10, 52b/11 

 t.+i 52b/3, 52b/9, 53a/6 

 t.+i-y-iledür 29b/9 

tefriķa : Ar. i. Ayrılma, ayrılık, bozuşma. 

 t. 16b/8 

teġāyir : (teġāyür) Ar. i. Zıt olma, başka türlü 

olma, uymama. 

 t.+i me‘āni 43b/2 

tekebbürlük : i. Kibir gösterme, büyüklük satma. 

 t.+it- (Büyüklenmek, kibirlenmek) 19b/9 

tekellüf : Ar. i. Külfetli, zahmetli iş görme, 

özenme, bir işi gösterişli bir hâle koymak 

için uğraşma. 

 t.+it- (Uğraşmak, gayret göstermek) 

20a/11, 20a/11, 20a/2, 20a/3 

tekellüfsüzlük  : i. Zahmetsizlik. 

 t. 20a/3 

teklíf : Ar. i. Yapması için birinden bir iş 

isteme. 

 t.+e 47b/5 

tekmíl : Ar. i. Tamamlama, bitirme. 

 t.+ine 13b/10, 13b/3 
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temkín : Ar. i. Bir işin sonunu düşünerek ölçülü, 

tedbirli davranma. 

 t.+de 11b/11 

 t.+dür 11b/10 

teraķķi : Ar. i. İlerleme, yükselme, gelişme. 

 t.+dür 30a/2 

 t.+sin 30a/3 

 t.+sinde 21b/9 

terbiyet : Ar. i. Eğitim, görgü. 

 t.+i 15a/3 

 t.+ine 15a/6, 15a/8, 15b/2 

tercíģ : Ar. i. Üstün tutma, daha çok beğenme. 

 t.+it- (Diğerlerinden ayrı tutmak, seçmek) 

18a/5, 18a/6 

terk : Ar. i. Bırakma, ayrılma. 

 t. 10a/1, 15b/9, 16a/11, 18a/1, 21a/4, 

21b/6, 22a/10, 22a/3, 23a/1, 24a/7, 24a/9, 

24b/1, 25a/1, 25b/11, 25b/9, 26a/5 

 t.+de 18a/2 

 t.+den 14b/11, 16a/7, 16a/8, 16b/3, 17a/3, 

22a/10 

 t.+dür 10a/1, 24a/5, 24a/7 

 t.+eyle- (Bırakmak, uzaklaşmak, 

vazgeçmek) 10a/3, 10a/4, 14b/11, 15a/3, 

15a/3, 15a/8, 16a/5, 16b/8, 21a/3, 21a/8, 

22a/4, 22a/4, 22b/1, 22b/6, 24b/3, 24b/8, 

31a/1 

 t.+i fużūlāt 22a/10 

 t.+it- (Bırakmak, uzaklaşmak, 

vazgeçmek) 15a/2, 21a/11, 21b/6, 22b/3, 

27a/2 

 t.+ķıl- (Bırakmak, uzaklaşmak, 

vazgeçmek) 10a/2 

tertíb : Ar. i. Uygun bir sıraya, düzene koyma, 

sıralama. 

 t.+ine 13b/10 

teslím : Ar. i. Bir şeyi sahibine verme. 

 t. 16b/1 

 t.+de 18a/2 

 t.+dür 11b/5 

 t.+i 16a/8, 17a/4 

 t.+ol- (Birinin üstünlüğünü kabul etmek) 

17b/11, 17b/4 

tevāżu‘ : Ar. i.. Alçakgönüllülük. 

 t.+dur 11b/3 

teveccüh : Ar. i. Bir yana doğru yönelme, yüzünü 

çevirme. 

 t.+i 26b/11 

tevekkül : Ar. i. din b. Herhangi bir işte elinden 

geleni yapıp daha sonrasını Allah'a 

bırakma. 

 t.+eyle- (İşlerin akıbetini Allah’a 

bırakmak) 11b/6 

tír : F. i. Ok. 

 t.+i pāk-i bozruk 12b/9 

tíz : F. zrf. Süratli bir biçimde. 

 t. 19b/4 

tízrek : zrf. Daha süratli bir biçimde. 

 t. 48b/2, 50b/6 

šoġ- : f. Dünyaya gelmek. 

 t.-arlar 23a/10 

šoġru : s. Gerçek, yalan olmayan. 

 t. 8b/6, 8b/6 

šoķuz : i. Sekizden sonra gelen sayının adı, 

dokuz. 

 t. 50a/5, 50a/7, 50a/7 

 t.+ıncı 10a/10 

 t.+uncı 11b/9 

toĥum : F. i. bitki b. Bitkilerde döllenme 

sonunda yumurtacıktan oluşan ve yeni bir 

bitki oluşmasını sağlayan tane. 

 t. 53b/10 

šoldur- : f. Dolmasını sağlamak, dolu duruma 

getirmek. 

 t.-asın 36b/9 

šopraķ : i. Yer kabuğunun, toz durumuna gelmiş 

türlü kütle kırıntılarıyla, çürümüş organik 

ci.lerden oluşan ve canlılara yaşama 

ortamı sağlayan yüzey bölümü. 

 t. 36b/1, 36b/10, 36b/11, 36b/9, 38b/6 

 t.+a (šopraġa) 36b/2 

 t.+uñ (šopraġuñ) 37a/10, 37a/6, 37a/8 

šut- : f. Elde bulundurmak, ele almak. 

 t.-a 55b/6 

 t.-a (‘azíz šut-) 10a/7 

 t.-a (dost šut-) 11a/3 

 t.-alar 11b/4 

 t.-ar 26b/8, 27a/3, 30a/11 

 t.-ma 31a/9 

 t.-mak 28a/7 

 t.-maķdur (buyruķ šut-) 9b/9 

 t.-mamışdur 30b/2 

 t.-maya (düşmen šut-) 11a/2 

 t.-up 26b/5 

uĥreví : Ar. s. din b. Öbür dünya ile ilgili, ahiret 

ile ilgili, dünyevi karşıtı. 

 u. 21a/11, 22a/5, 9b/11 

‘uķūl : Ar. i. (‘aķl c.) Akıllar. 
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 a. 49a/11, 50b/2, 50b/7 

 a.+dan 50b/4 

 a.+i 52b/10, 52b/7, 53b/1 

 a.+i mebde’-i ‘aķl 52a/9 

 a.+i ön 52b/1 

 a.+inüñ 52b/2 

‘ulemā : Ar. i. Âlimler, ilmiye mensubları. 

 a. 32b/4, 50b/1, 51a/4 

 a.+ (mecmū‘-ı ‘ulemā) 31b/9 

 a.+nuñ 32b/1, 44a/6 

ulūhiyyet : Ar. i. din b. , Tanrılık sıfatı, Allahlık 

vasfı. 

 u. 46a/4 

ululuķ : i. Büyüklük, büyük olma durumu, 

yücelik, izzet. 

 u.+ıla (ululuġ-ıla) 14a/3 

 u.+ın (ŝıfāt.ı ululuġın) 4a/6, 54b/7 

 u.+ın (ululuġın) 14a/1, 48b/7, 54a/8 

 u.+ın (ululuġın) 49a/6 

‘ulví : Ar. s. Yüksek, yüce. 

 a.+ (āśār-ı ‘ulví) 48a/1 

 a.+ (‘ālem-i ‘ulví) 45a/3 

 a.+nüñ (‘ālem-i ‘ulví) 52b/1, 52b/10, 

52b/7, 53b/1 

unut- : f. Aklında kalmamak, hatırlamamak. 

 u.-dı 27a/6 

 u.-ur (unudur) 27a/4 

‘unŝuriyyāt  : Ar. i. (‘unŝur c.) Unsurlar, elemanlar. 

 a.+ (besāyiš-i ‘unŝuriyyāt) 48a/1 

‘urūc : Ar. i. Yukarı çıkma, yükselme, ağma. 

 a. 26b/2, 26b/3, 30a/1, 51b/3, 51b/4 

 a.+eyle- (Yükselmek, yukarı çıkmak) 

51b/11 

 a.+ın 54a/8 

utan- : f. Onursuz sayılacak veya gülünç olacak 

bir duruma düşmekten üzüntü duymak, 

mahcup olmak. 

 u.-mayasın 19b/4 

‘uyūb : Ar. i. (‘ayb c.) Ayıblar, kusurlar. 

 a.+ (selb-i ‘uyūb) 43b/11 

uyu- : f. Uyku durumunda olmak. 

 u.-maķdur 10a/10 

uza- : f. Uzun duruma gelmek, boyu büyümek. 

 u.-masun 38b/4 

 u.-maŝun 13b/8, 22a/9, 25b/4 

 u.-r 25b/4 

uzat- : f. Uzamasına sebep olmak, uzamasını 

sağlamak. 

 u.-mayasın 19b/6 

‘uzlet : Ar. i. Yalnızlık, insanlardan ayrılarak bir 

tarafa çekilip yalnız kalmak. 

 a.+dür 10a/11 

uzunluķ : i. Bir şeyin bir uçtan öbür uca kadar olan 

uzaklığı. 

 u.+ı (uzunluġı) 53a/11 

‘użv : Ar. i. Bir canlının vücud yapısının 

kısımlarından her biri, organ. 

 a. 39b/4, 39b/5 

üç : i. İkiden sonra gelen sayının adı. 

 ü. 26a/11, 33b/6, 8b/8 

 ü.+ünci 11a/8, 26b/1, 42a/10, 9a/4, 9b/6 

ümm : Ar. i. Ana, anne, asıl, esas. 

 ü.+ü-l ĥabāyiś 11b/7 

 ü.+ül-ĥabāyiś 22b/5 

ümmehāt : Ar. i. (ümm c.) Analar, esaslar, asıllar. 

 ü.+da-idi 51b/3 

 ü.+dur 51a/5 

üst : i. Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 

yanı, üzeri, fevk, alt karşıtı. 

 ü.+i 32b/9, 41b/7 

üstād : F. i. Bilim veya sanat alanında üstün 

bilgisi ve yeteneği olan kimse. 

 ü.+ŝuz 19a/6 

üzeri : i. Bir şeyin yukarı, göğe doğru olan 

yanı. 

 ü.+ne 10b/3, 22a/1, 28a/9, 30a/10, 30a/6, 

30a/8, 30b/4, 34a/9, 35a/8, 42a/6, 42a/8, 

47a/3, 47a/3, 47b/4, 50b/11, 51a/2, 51b/2 

 ü.+nedür 28b/3, 44b/8, 46b/9, 53b/4 

 ü.+nedürler 44a/6, 45b/1, 45b/4, 52b/1 

vaģdet : Ar. i. Bir olma, tek olma, birlik, teklik. 

 v.+ (ehl-i vaģdet) 25a/7, 29a/6, 52a/8 

 v.+üñ (ehl-i vaģdet) 29b/11 

vāhib : Ar. s. Bağışlayan, veren, ihsan eden, 

hibe eden. 

 v.+i ŝūr 52a/11 

vāģid : Ar. i. Bir, tek, biricik.  

 v.+i (vaģdi) 32a/5 

v.+i ģaķíķí 41b/5 

vaģiy : Ar. i. din b. Bir buyruk veya düşüncenin 

Allah tarafından peygamberlere 

bildirilmesi. 

 v.+i ilāhí 47b/6 

vāķıf : Ar. s. Bilen, farkında olan. 

 v.+ol- (Farkında olmak, bilmek) 14b/7, 

17b/3 

vaķt : Ar. i. Zaman. 

 v. 14a/7, 17a/7, 17a/9, 21b/1 

 v.+i 35b/6 
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var : i. Mevcut, evrende veya düşüncede yer 

alan, yok karşıtı. 

 v. 16a/1, 22b/7, 22b/7, 22b/8, 25b/1, 

28b/4 

 v.+dur 10b/1, 14a/3, 16a/3, 18a/9, 20a/7, 

23a/6, 23a/9, 23b/3, 23b/5, 24a/9, 25b/6, 

25b/6, 31b/10, 31b/9, 32a/3, 32a/3, 

33a/11, 33b/5, 36b/7, 36b/8, 36b/9, 37a/1, 

37a/1, 37a/2, 37b/5, 38a/6, 39a/8, 46b/8, 

50a/6, 51a/6, 53a/2, 53a/2, 53a/8, 54a/2 

 v.+dur- (Var olmak) 16b/2 

 v.+ise 10a/3, 12a/2, 21a/8, 31a/6, 31a/8 

 v.+sın 25b/1, 25b/3 

var- : f. Erişilmek istenen yere ayak basmak, 

ulaşmak, vasıl olmak. 

 v.-ılmaz 9b/5 

varlıķ : i. Var olma durumu, mevcudiyet. 

 v. 25b/3 

 v.+ı (varlıġı) 26a/6 

vāsıša : Ar. i. Araç. 

 v.+sınsuz (ġayr-i vāsıša) 48a/11 

ve : Ar. bağ. İki kelime veya iki cümle 

arasına girerek aralarında bir bağ 

olduğunu anlatan söz. 

 v. 10a/11, 10a/2, 10a/2, 10a/4, 10a/6, 

10a/6, 10a/6, 10a/7, 10a/7, 10a/7, 10b/1, 

10b/10, 10b/11, 10b/3, 10b/4, 10b/5, 

10b/7, 10b/9, 11a/1, 11a/1, 11a/10, 

11a/11, 11a/2, 11a/4, 11a/5, 11a/5, 11a/6, 

11a/6, 11a/7, 11a/7, 11a/9, 11a/9, 11b/1, 

11b/11, 11b/11, 11b/2, 11b/4, 11b/4, 

11b/5, 11b/5, 11b/5, 11b/6, 11b/6, 11b/7, 

11b/9, 12a/1, 12a/11, 12a/11, 12a/3, 

12a/4, 12a/4, 12a/5, 12a/5, 12a/7, 12a/7, 

12a/8, 12b/1, 12b/10, 12b/11, 12b/5, 

12b/6, 12b/7, 12b/7, 12b/7, 12b/7, 12b/7, 

12b/8, 12b/8, 12b/8, 12b/9, 12b/9, 12b/9, 

13a/10, 13a/11, 13a/2, 13a/2, 13a/4, 

13a/4, 13a/5, 13a/5, 13a/8, 13a/9, 13b/1, 

13b/10, 13b/2, 13b/4, 13b/4, 13b/5, 13b/6, 

13b/6, 13b/6, 13b/7, 13b/8, 14a/1, 14a/11, 

14a/3, 14a/4, 14a/5, 14a/5, 14a/6, 14a/8, 

14b/1, 14b/1, 14b/1, 14b/11, 14b/2, 14b/2, 

14b/4, 14b/4, 14b/4, 14b/5, 14b/5, 14b/6, 

14b/8, 14b/9, 14b/9, 15a/1, 15a/1, 15a/10, 

15a/2, 15a/3, 15a/3, 15a/3, 15a/4, 15a/6, 

15a/7, 15a/7, 15a/8, 15a/9, 15b/1, 15b/1, 

15b/10, 15b/10, 15b/10, 15b/11, 15b/2, 

15b/3, 15b/4, 15b/5, 15b/9, 15b/9, 15b/9, 

15b/9, 16a/1, 16a/10, 16a/10, 16a/11, 

16a/11, 16a/11, 16a/11, 16a/2, 16a/3, 

16a/3, 16a/3, 16a/5, 16a/5, 16a/6, 16a/7, 

16a/7, 16a/8, 16a/8, 16a/8, 16b/1, 16b/1, 

16b/11, 16b/2, 16b/2, 16b/4, 16b/4, 16b/6, 

16b/7, 16b/8, 17a/1, 17a/1, 17a/10, 

17a/10, 17a/2, 17a/2, 17a/2, 17a/3, 17a/3, 

17a/4, 17a/4, 17a/7, 17a/8, 17a/9, 17b/10, 

17b/11, 17b/11, 17b/11, 17b/4, 17b/4, 

17b/4, 17b/6, 17b/7, 17b/8, 18a/1, 18a/1, 

18a/1, 18a/10, 18a/11, 18a/2, 18a/2, 

18a/2, 18a/3, 18a/3, 18a/3, 18a/5, 18a/7, 

18a/9, 18b/1, 18b/11, 18b/2, 18b/4, 18b/4, 

18b/5, 18b/9, 19a/1, 19a/10, 19a/11, 

19a/3, 19a/4, 19a/4, 19a/6, 19a/6, 19a/7, 

19a/8, 19a/9, 19b/1, 19b/1, 19b/10, 

19b/11, 19b/2, 19b/3, 19b/3, 19b/4, 19b/5, 

19b/6, 19b/6, 19b/7, 19b/7, 19b/8, 19b/9, 

20a/2, 20a/4, 20a/4, 20a/6, 20a/6, 20a/8, 

20b/1, 20b/10, 20b/10, 20b/2, 20b/2, 

20b/4, 20b/6, 20b/8, 20b/8, 21a/10, 

21a/10, 21a/11, 21a/2, 21a/2, 21a/3, 

21a/5, 21a/5, 21a/7, 21a/8, 21b/10, 

21b/11, 21b/11, 21b/2, 21b/3, 21b/4, 

21b/9, 22a/1, 22a/2, 22a/2, 22a/5, 22a/8, 

22a/8, 22a/8, 22a/9, 22b/1, 22b/10, 

22b/11, 22b/2, 22b/2, 22b/2, 22b/4, 22b/7, 

22b/9, 23a/1, 23a/10, 23a/5, 23a/6, 23a/6, 

23a/7, 23a/7, 23a/9, 23b/10, 23b/11, 

23b/5, 23b/7, 23b/7, 23b/9, 24a/11, 

24a/11, 24a/2, 24a/5, 24a/6, 24a/6, 24a/8, 

24a/9, 24a/9, 24b/1, 24b/10, 24b/2, 24b/3, 

24b/4, 24b/6, 24b/6, 24b/6, 24b/8, 24b/8, 

25a/1, 25a/10, 25a/4, 25a/7, 25a/8, 25a/9, 

25b/11, 25b/11, 25b/2, 25b/5, 25b/5, 

25b/6, 25b/7, 25b/9, 26a/1, 26a/2, 26a/5, 

26a/6, 26b/10, 26b/11, 26b/11, 26b/11, 

26b/3, 26b/3, 26b/4, 26b/6, 26b/7, 27a/10, 

27a/11, 27a/2, 27a/3, 27a/4, 27a/4, 27a/5, 

27a/8, 27b/1, 27b/10, 27b/10, 27b/10, 

27b/3, 27b/4, 27b/7, 27b/8, 28a/10, 

28a/10, 28a/11, 28a/2, 28a/2, 28a/3, 

28a/5, 28a/6, 28a/7, 28a/7, 28b/11, 

28b/11, 28b/11, 28b/3, 28b/3, 28b/4, 

28b/5, 28b/8, 28b/8, 29a/1, 29a/1, 29a/1, 

29a/10, 29a/11, 29a/2, 29a/2, 29a/3, 

29a/6, 29a/9, 29a/9, 29a/9, 29b/2, 29b/3, 

29b/4, 29b/5, 29b/7, 29b/7, 29b/7, 29b/9, 

30a/11, 30a/5, 30a/5, 30a/5, 30a/6, 30a/6, 

30a/7, 30a/7, 30b/1, 30b/11, 30b/2, 30b/4, 

30b/5, 30b/8, 31a/11, 31a/3, 31a/4, 31a/5, 
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31a/6, 31a/8, 31b/11, 31b/11, 31b/3, 

31b/8, 31b/9, 31b/9, 32a/1, 32a/1, 32a/10, 

32a/10, 32a/10, 32a/10, 32a/5, 32a/5, 

32a/5, 32a/6, 32a/6, 32a/7, 32a/7, 32a/8, 

32a/8, 32a/9, 32a/9, 32a/9, 32b/1, 32b/1, 

32b/10, 32b/11, 32b/11, 32b/3, 32b/3, 

32b/4, 32b/4, 32b/7, 32b/7, 32b/8, 32b/9, 

32b/9, 32b/9, 32b/9, 32b/9, 32b/9, 33a/4, 

33a/4, 33a/6, 33b/2, 33b/3, 33b/5, 33b/5, 

33b/7, 33b/7, 34a/10, 34a/10, 34a/10, 

34a/2, 34a/3, 34a/3, 34a/4, 34a/7, 34a/8, 

34a/8, 34a/9, 34b/10, 34b/4, 34b/5, 34b/6, 

34b/6, 34b/8, 34b/9, 35a/10, 35a/3, 35a/4, 

35a/6, 35a/6, 35a/7, 35a/9, 35b/1, 35b/2, 

35b/3, 35b/3, 35b/3, 35b/4, 35b/4, 35b/5, 

35b/6, 36a/1, 36a/1, 36a/2, 36a/4, 36a/4, 

36a/6, 36a/7, 36a/7, 36a/8, 36b/2, 36b/2, 

36b/3, 36b/3, 36b/6, 36b/7, 36b/8, 37a/1, 

37a/10, 37a/10, 37a/11, 37a/11, 37a/2, 

37a/5, 37a/5, 37a/6, 37a/7, 37a/8, 37a/8, 

37b/1, 37b/1, 37b/11, 37b/11, 37b/2, 

37b/3, 37b/4, 37b/4, 37b/7, 37b/7, 37b/8, 

38a/1, 38a/11, 38a/2, 38a/3, 38a/5, 38a/5, 

38a/7, 38a/7, 38a/8, 38a/9, 38b/1, 38b/10, 

38b/11, 38b/11, 38b/11, 38b/3, 38b/4, 

38b/6, 38b/6, 38b/6, 38b/7, 38b/7, 38b/7, 

38b/8, 38b/8, 38b/9, 38b/9, 39a/1, 39a/10, 

39a/10, 39a/11, 39a/4, 39a/5, 39a/8, 

39b/1, 39b/11, 39b/11, 39b/2, 39b/3, 

39b/5, 39b/5, 39b/7, 39b/8, 39b/9, 40a/1, 

40a/10, 40a/11, 40a/3, 40a/4, 40a/7, 

40b/1, 40b/3, 40b/4, 40b/7, 40b/9, 41a/1, 

41a/1, 41a/10, 41a/3, 41a/3, 41a/3, 41a/7, 

41a/9, 41b/11, 41b/11, 41b/2, 41b/3, 

41b/5, 41b/5, 41b/5, 41b/6, 41b/6, 41b/6, 

41b/7, 41b/7, 41b/7, 41b/7, 41b/7, 41b/7, 

41b/8, 41b/8, 41b/8, 42a/1, 42a/1, 42a/10, 

42a/10, 42a/2, 42a/2, 42a/4, 42a/5, 42a/7, 

42a/7, 42a/7, 42b/10, 42b/11, 42b/11, 

42b/4, 42b/7, 42b/7, 43a/1, 43a/11, 43a/2, 

43a/3, 43a/3, 43a/4, 43a/5, 43a/7, 43a/8, 

43a/8, 43a/9, 43b/1, 43b/10, 43b/10, 

43b/11, 43b/11, 43b/11, 43b/11, 43b/2, 

43b/2, 43b/3, 43b/3, 43b/3, 43b/4, 43b/6, 

43b/6, 43b/7, 43b/8, 43b/8, 43b/9, 43b/9, 

43b/9, 44a/1, 44a/1, 44a/10, 44a/10, 

44a/11, 44a/11, 44a/4, 44a/4, 44a/5, 

44a/6, 44a/7, 44a/9, 44b/1, 44b/10, 

44b/11, 44b/11, 44b/11, 44b/11, 44b/3, 

44b/4, 44b/4, 44b/8, 44b/9, 45a/1, 45a/10, 

45a/2, 45a/2, 45a/3, 45a/3, 45a/3, 45a/3, 

45a/5, 45b/3, 45b/3, 45b/4, 45b/5, 45b/7, 

45b/7, 46a/10, 46a/2, 46a/3, 46a/4, 46a/5, 

46a/6, 46a/7, 46a/7, 46a/8, 46b/10, 

46b/11, 46b/3, 46b/4, 46b/6, 46b/7, 46b/8, 

46b/8, 46b/9, 47a/1, 47a/10, 47a/10, 

47a/11, 47a/11, 47a/2, 47a/2, 47a/2, 

47a/4, 47a/5, 47a/6, 47a/9, 47b/1, 47b/10, 

47b/10, 47b/11, 47b/11, 47b/11, 47b/2, 

47b/4, 47b/5, 47b/5, 47b/6, 47b/6, 47b/7, 

47b/9, 48a/1, 48a/1, 48a/1, 48a/10, 48a/2, 

48a/2, 48a/2, 48a/3, 48a/3, 48a/4, 48a/6, 

48a/6, 48a/9, 48b/11, 48b/11, 48b/3, 

48b/4, 48b/5, 48b/5, 48b/5, 48b/6, 48b/6, 

48b/6, 48b/8, 48b/8, 48b/9, 48b/9, 48b/9, 

49a/11, 49a/11, 49a/11, 49a/2, 49a/4, 

49a/4, 49a/5, 49b/1, 49b/1, 49b/1, 49b/10, 

49b/11, 49b/11, 49b/5, 49b/5, 49b/5, 

49b/6, 49b/8, 49b/9, 50a/1, 50a/10, 

50a/11, 50a/11, 50a/2, 50a/3, 50a/3, 

50a/6, 50a/6, 50a/7, 50a/8, 50a/9, 50a/9, 

50b/1, 50b/10, 50b/2, 50b/2, 50b/2, 50b/3, 

50b/4, 50b/5, 50b/5, 50b/5, 50b/6, 50b/7, 

50b/7, 50b/8, 50b/8, 50b/8, 50b/8, 51a/3, 

51a/3, 51a/4, 51a/4, 51a/5, 51a/6, 51a/7, 

51a/8, 51b/1, 51b/2, 51b/3, 51b/3, 51b/4, 

51b/5, 51b/5, 51b/7, 51b/8, 52a/1, 52a/10, 

52a/11, 52a/2, 52a/4, 52a/5, 52a/7, 52a/8, 

52b/11, 52b/11, 52b/2, 52b/3, 52b/7, 

52b/7, 52b/8, 52b/8, 52b/9, 53a/1, 53a/10, 

53a/10, 53a/10, 53a/10, 53a/11, 53a/11, 

53a/11, 53a/11, 53a/2, 53a/3, 53a/3, 

53a/5, 53a/6, 53a/6, 53a/7, 53a/8, 53a/9, 

53a/9, 53a/9, 53a/9, 53b/1, 53b/10, 

53b/10, 53b/10, 53b/11, 53b/2, 53b/2, 

53b/3, 53b/4, 53b/4, 53b/4, 53b/6, 53b/6, 

53b/7, 53b/8, 53b/9, 53b/9, 54a/11, 54a/2, 

54a/4, 54a/8, 54a/8, 54b/10, 54b/11, 

54b/2, 54b/4, 54b/5, 55a/11, 55a/5, 55a/6, 

55a/7, 55a/8, 55b/10, 55b/11, 55b/2, 

55b/4, 55b/4, 55b/6, 55b/6, 55b/7, 55b/7, 

55b/8, 8b/1, 8b/1, 8b/10, 8b/10, 8b/11, 

8b/11, 8b/5, 8b/5, 8b/7, 9a/1, 9a/10, 

9a/11, 9a/2, 9a/2, 9a/3, 9a/5, 9a/6, 9a/7, 

9a/8, 9a/8, 9a/9, 9a/9, 9b/1, 9b/10, 9b/10, 

9b/10, 9b/2, 9b/4, 9b/7, 9b/7 

vech : Ar. i. Yüz, surat, çehre. 

 v. 43a/2 

 v.+den 53a/7 

 v.+ile 45b/2, 45b/5 
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vesāiš : Ar. i. (vasıta c.) Vasıtalar. 

 v.+dürler 46a/6 

ves-selam  : Ar. “İşte o kadar, son söz budur, artık 

bitti” anlamında. 

 v. 31b/5 

vilāyet (1)  : Ar. i. İl. 

 v. (vilayet-i Šuran) 34b/5 

vilāyet (2)  : Ar. i. Velilik. 

v. 55a/6 

 v. (žāhir-i vilāyet) 55a/7 

v.+dür 55a/4, 55a/7, 55b/1 

 v.+i 55a/8 

vir- : f. Üzerinde, elinde veya yakınında olan 

bir şeyi birisine eriştirmek, iletmek. 

 v.-di (ĥaber vir-) 49b/3, 54b/3, 54b/5 

 v.-düm 54a/1 

 v.-e 10a/3 

 v.-ib-idilerse 17b/9 

 v.-ibiyeler 16b/11 

 v.-meyesin (göñül vir-) 30a/5 

 v.-mişdür (ĥaber vir-) 55b/11 

 v.-mişem (şerģ vir-) 30a/3 

 v.-mişlerdür (ĥaber vir-) 47b/8 

 v.-ür 45b/8 

vücūd : Ar. i. Ceset, cisim, ten, gövde. 

 v. 29a/10, 29a/8, 29a/9, 29b/1, 29b/2, 

44a/8 

 v.+ı-y-ıla 21b/7 

 v.+ından 29a/9 

ya : bağ. Seçeneği, çeşitliliği veya tercihi 

belirten bir söz. 

 y. 14a/8, 16b/9, 19a/10, 19a/9, 9b/11, 

23b/8, 23b/9, 40a/5 

ya‘ni : Ar. bağ. "Demek oluyor ki" 

anlamlarında bir söz. 

 y. 15a/1, 19b/11, 21a/11, 23a/2, 24a/5, 

27a/3, 30a/9, 32b/9, 41a/11, 42b/5, 

52a/10 

yaġmur : i. Atmosferdeki su buharının 

yoğunlaşmasıyla oluşan ve yeryüzüne 

düşen yağışın sıvı durumda olanı, yağar, 

yağış, baran, bereket, rahmet. 

 y. 48a/2 

yāĥoḏ : F. bağ. Veya, ya da. 

 y. 30b/3 

yaķ- : f. Yanmasını sağlamak veya yanmasına 

yol açmak, tutuşturmak. 

 y.-ar 37b/11, 38a/1 

 y.-maz 37b/10 

yaķınlıķ : i. Yakın olma durumu. 

 y. 41a/10 

yaķín : Ar. i. Sağlam, kesin bilgi. 

 y. 10a/7, 16b/5, 17a/5, 18a/4, 23b/4, 

23b/6, 24a/10, 24a/2, 24a/3, 24a/7, 29a/8, 

30b/9, 31a/3, 37b/8, 38a/3, 39a/2, 41a/7, 

9a/3 

 y.+dür 33a/9, 40b/11 

yaķínıraķ: i. Daha yakın. 

 y.+ 39a/6 

 y.+dur 41a/11 

 y.+dur 50a/10, 50a/11 

 y.+dur 33b/10, 33b/9, 34a/2 

yalan : i. Doğru olmayan, gerçeğe uymayan söz, 

kıtır. 

 y. 23b/10 

yapraķ : i. bitki b. Bitkilerde solunum, karbon 

özümlenmesi, terleme vb. olayların 

oluştuğu, çoğu klorofilli, yeşil ve türlü 

biçimdeki bölümler. 

 y. 47a/8 

yara- : f. Bir şey yararlı olmak, yarar sağlamak. 

 y.-maz 28a/4, 36a/2 

 y.-r 28a/2 

yarat- : f. din b. Allah’ın, olmayan bir şeyi var 

etmesi. 

 y.-maz 47a/8 

yavuzlıķ : i. Yavuz olma durumu. 

 y.+da 18a/9 

yayışdur- : f. Bir şeyi açarak, düzelterek bir alanı 

örtecek biçimde sermek. 

 y.-urlar-ise 39b/6 

yaz : i. İlkbaharla sonbahar arasındaki sıcak 

mevsim. 

 y. 49a/8 

yaz- : f. Söz ve düşünceyi özel işaret veya 

harflerle anlatmak. 

 y.-alar 49b/4 

 y.-aram 18a/5 

 y.-arlar 49b/5, 50a/2 

 y.-aruz 52a/7 

 y.-dı 49a/8, 49b/2 

 y.-dılar 49b/5 

 y.-dum 31b/2 

yazıcı : i. İşi yazı yazma olan kimse. 

 y.+larıdur 49b/11 

yazmaķ : i. Söz ve düşünceyi özel işaret veya 

harflerle anlatmak. 

 y. 50a/1 

yedi : i. Altıdan sonra gelen sayının adı. 

 y. 47a/7 
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 y.+nci (yidinci) 10a/9 

yevm : Ar. i. Gün, yirmi dört saatlik zaman. 

 y.+e’l-ķıyāme 51b/8 

yıl : i. Dünya'nın, Güneş çevresinde tam bir 

dolanım yapması için geçen 365 gün, 5 

saat ve 49 dakikalık zaman. 

 y. 18b/10, 18b/11 

yılan : i. hayvan b. Sürüngenlerden, ayaksız, 

ince ve uzun olanların genel adı, 

yerdegezen, uzun hayvan. 

 y.+dan 17a/2 

yılduz : i. Çekirdeğinde oluşan füzyon 

sonucunda açığa çıkan enerjiyi uzaya 

ışınım biçiminde yayan, ışıklı gök 

cisimlerinden her biri 

 y. 53b/9 

yırt- : f. Kâğıt, kumaş gibi bükülüp katlanan 

şeyleri parçalamak. 

 y.-ılmaġa 32a/9, 38b/8 

 y.-ılub 35b/4, 39a/1 

 y.-maz 38a/7, 38b/1 

yi- : f. Ağızda çiğneyerek yutmak. 

 y.-mekdür 10a/10 

yidi : bkz. yedi 

 y.+nci 11b/6 

yigrek : S. Daha iyi, yeğ. 

 y. 13b/1, 13b/3, 14b/11, 25a/7 

 y.+dür 18a/4, 18b/10 

yiksān : F. s. Düz. 

 y.+dur 33b/1, 41b/9 

 y.+dür 34a/11, 41a/9 

yimiş : i. Meyve. 

 y.+idür 13a/4, 26a/1 

yir : i. Bir şeyin, bir kimsenin kapladığı veya 

kaplayabileceği boşluk, mahal, mekân. 

 y. 36b/11, 36b/11, 37a/1, 37a/2 

 y.+de 21b/7, 34b/5, 54a/2 

 y.+den 17b/4 

 y.+e 10b/5, 11b/8, 26a/5, 27a/1, 9a/10 

 y.+i 38a/9 

 y.+in 38a/7 

 y.+ini 38b/2 

yiryüzi : i. coğrafya, Yer kabuğu. 

 y.+n (mecmū‘-ı yiryüzi) 55b/6 

 y.+ni (mecmū‘-ı yiryüzi) 55b/6 

yitiş- : f. Ulaşmak, varmak, vasıl olmak. 

 y.-di 51a/11 

 y.-eler 19a/8 

 y.-meye 21b/7 

 y.-mez 40a/10 

 y.-mez-ise 27b/8 

 y.-ür 27a/1 

yoĥsa : bağ. "Aksi takdirde" anlamında 

kullanılan bir söz. 

 y. 41a/11 

yoķ : i. Olmayan, bulunmayan şey. 

 y. 14b/11, 22b/8, 28b/5 

 y.+dur 14a/4, 14b/8, 16a/1, 19a/2, 19a/9, 

23a/6, 23a/8, 23a/9, 23b/7, 24a/11, 

29a/10, 29a/2, 29a/3, 29a/8, 29b/2, 29b/5, 

32a/10, 32a/6, 32a/8, 32b/10, 32b/7, 

32b/9, 33a/10, 33a/3, 34a/8, 36a/3, 

37a/11, 37a/7, 37a/9, 39a/9, 40a/6, 41b/1, 

41b/10, 41b/5, 41b/8, 42b/7, 43a/10, 

44a/5, 44a/9, 45b/3, 45b/5, 46a/3, 46a/8, 

48a/3, 49a/1, 49b/7, 50a/3, 50a/3, 51b/1, 

9b/1 

 y.+idi (yoġ-idi) 40a/2, 50b/10, 51a/8 

 y.+idiler (yoġ-idiler) 50b/10 

 y.+ise (yoġ-ise) 25a/1 

 y.+sın 25b/2 

 y.+ŝun 25b/1 

yol : i. Karada, havada, suda bir yerden bir 

yere gitmek için aşılan uzaklık, tarik. 

 y. 33b/6, 38a/11 

 y.+a 22b/1, 22b/2, 9b/5 

 y.+bul- (Bir yöntem, çıkış bulmak) 52a/7 

 y.+dan çıķ- (Ne yaptığını bilmez bir hale 

gelmek) 24b/4 

 y.+göster- (Öneride, tavsiyede bulunmak) 

19a/7 

 y.+ı 23a/8, 34a/7 

 y.+ına 21a/10, 21a/9, 21b/1, 21b/2 

 y.+ında 26a/11, 31b/3 

yoldaş : i. Yol arkadaşı. 

 y.+dur 16b/6, 16b/6, 16b/8 

 y.+eyle- (Yol arkadaşı yapmak) 55b/5 

yuķaru : i. Bir şeyin üst bölümü, aşağı karşıtı. 

 y. 15a/4, 19b/9 

 y.+dur 35b/9 

 y.+yı 19b/10 

yüce : s. Büyük, ulu. 

 y.+rekdür 36b/4 

yürü- : f. Adım atarak ilerlemek, gitmek. 

 y.-meye 8b/2 

yüz (I)  : i. Doksan dokuzdan sonra gelen sayının 

adı. 

 y. 18b/10, 30b/11, 30b/11, 31a/2 
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yüz (II)  : i. Başta, alın, göz, burun, ağız, yanak ve 

çenenin bulunduğu ön bölüm, sima, 

çehre, surat. 

 y.+in 26b/8 

 y.+ini 26b/5, 27a/2 

 y.+ķo- (Yüzünü çevirmek, bakmamak) 

22b/11 

yüzden : zrf. -den dolayı. 

 y. 43a/11, 43a/6, 43a/7, 43a/9, 44a/3, 

44a/8 

yüzinden : zrf. -den ötürü. 

 y. 14a/5, 14a/6, 50b/8, 50b/9 

 y.+dür 26b/7 

žāhir : Ar. s. Görünen, açık, belli, meydanda. 

 z. 12a/5, 55a/7 

 z.+de 21a/7 

 z.+de (‘amel-i žāhir) 23b/11 

 z.+dedür 21a/5 

 z.+dür 14a/9, 23b/7 

 z.+e 44a/9 

 z.+i 44a/10 

 z.+i vilāyet 55a/7 

 z.+ol- (Görünmek, ortaya çıkmak) 16a/6, 

26a/3, 51a/7 

zaģmet : Ar. i. Güçlük. 

 z. 39b/7 

zamān : i. Bir işin, bir oluşun içinde geçtiği, 

geçeceği veya geçmekte olduğu süre, 

vakit. 

 z. 50b/9 

 z.+ (ŝāģib-i zamān) 55b/10 

 z.+da 30a/10, 32a/10, 38a/3, 55b/11 

 z.+da (cemí‘-i zamān) 20a/6 

 z.+dan 34b/8 

 z.+dan (mużíķ-i zamān) 34b/6 

 z.+dur (ŝāģib-i zamān) 55b/1 

 z.+ı 33b/6, 33b/7, 33b/8 

 z.+ı-y-ile 34a/3 

 z.+ından 33b/9 

 z.+uñ (ŝāģib-i zamān) 55b/2, 55b/3 

żarūret : Ar. i. Çaresizlik, muhtaçlık, yoksulluk, 

sıkıntı. 

 z. 20b/10, 20b/7, 22b/2 

 z.+dür 22b/3 

źāt : Ar. i. Hürmete layık kimse. 

 z. 43a/1, 43a/11 

 z.+dan 43a/10 

 z.+durlar 43a/11, 43a/6, 43a/7, 43a/9 

 z.+ı 32b/4, 32b/5, 35a/3, 35a/6, 35b/8, 

40a/7, 40b/3, 48a/6 

 z.+ı ķadím 43b/4, 44a/3 

 z.+ı ma‘rifet 39a/5, 42a/4 

 z.+ı-y-idi 52a/4 

 z.+ı-y-ile 33a/3, 41b/10, 41b/2, 41b/6 

 z.+ına 40a/10, 52a/5 

 z.+ındadur 38b/10 

 z.+ını 40a/9 

 z.+ınuñ 32b/7, 32b/8, 33a/1, 40a/6 

 z.+i-y-ile 33a/6, 39a/9 

źerre : Ar. i. Çok küçük parçacık. 

 z. 33a/3, 37a/11, 37a/7, 37a/9, 39a/9, 

41b/1, 41b/10 

 z.+lerinden 33a/3, 37a/11, 37a/6, 37a/9, 

39a/9, 41b/1, 41b/10 

zihní : Ar. s. Zihinle alakalı, zihne ait. 

 z.+dür (taķdim-i zihní) 50b/11 

źikr : Ar. i. Anma, anılma. 

 z.+ (źikr olun-) 45a/6 

 z.+eyle- (Anmak, söylemek) 12b/6, 48b/4 

 z.+olun- (Anılmak, söylenmek) 48a/5 

zírā : F. bağ. Çünkü. 

 z. 43a/7 

zírek : F. s. Anlayışlı, uyanık. 

 z.+lerüñ 15b/3 

zírekí : F. i. Uyanıklık, anlayışlılık. 

 z. 53a/9 

ziyāde : Ar. zrf. Çok, daha çok. 

 z. 14a/11, 14a/11, 42a/6, 42a/8 

 z.+it- (Artırmak) 32b/3 

 z.+ol- (Fazlalaşmak, artmak) 22b/10, 

22b/11, 27a/1 

ziyān : F. i. Zarar. 

 z.+ı 17a/8 

ziyāret : Ar. i. Birini görmeye, biriyle görüşmeye 

gitme, görüşme. 

 z.+eyle- (Birini görmeye gitmek) 16b/9 

 z.+ine 17b/5 

žuhūr : Ar. i. Görünme, meydana çıkma. 

 z.+a 44a/4 

žulmāní : Ar. s. Karanlıkla ilgili, karanlık olan. 

 z.+ (ģicāb-ı žulmāní) 21b/3 

žulm : Ar. i. Haksızlık, eziyet. 

 z.+(zulümden) 55b/6 

zübde : Ar. i. Bir şeyin en mühim kısmı. 

 z.+i melekūt 47a/9 

 z.+si 13a/5 
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7.  ÖZEL İSİMLER DİZİNİ 

Allah : Ar. özel i. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık. 

 a. 24b/1, 24b/10, 25a/1, 28a/11, 29a/1, 

29a/9, 32b/11, 32b/3, 32b/5, 32b/6, 32b/8, 

33a/10, 33a/3, 35a/3, 35a/6, 35b/8, 38b/9, 

39a/4, 40a/10, 40a/6, 40a/7, 40a/8, 40b/3, 

41a/3, 41a/5, 41a/6, 41a/7, 41b/1, 41b/10, 

42a/1, 42a/4, 44a/2, 44b/2, 44b/3, 47a/7, 

48a/11, 48b/7, 48b/9, 49a/2, 49a/3, 52a/4, 

54a/6 

 a.+a 10b/6, 26b/8, 27a/2 

 a.+dan 33b/2, 54b/8, 55a/4 

 a.+ı 24b/3, 25a/9, 28b/7, 28b/9, 41a/5, 

9b/3, 9b/4 

 a.+ile 36a/7 

 a.+u 19a/5, 41b/4, 52a/3 

 a.+uñ 23a/6, 28b/10, 28b/11, 33b/3, 

33b/4, 34a/4, 42b/4, 44b/7, 48a/6, 49b/10, 

49b/11, 49b/9, 54b/9 

 a.+uñdur 29a/9, 29b/2 

‘Ìsā : Ar. i. Dört büyük peygamberden biri. 

 a. 12b/9, 33b/9, 45a/10 

‘Utbe : Ar. i. Bir sahabe. 

 a. 34a/2, 34a/3 

Bāyezíd-i Bisšāmi : Ar. i. (H. 188-261) Ehl-i 

sünnetin büyük âlimlerindendir. İran'ın 

Bistam şehrinde doğmuştur. Künyesi, 

Ebu Yezid Tayfur bin İsa el-Bistamî'dir. 

Cafer-i Sadık (r.a.) ten kırk yıl sonra 

dünyaya gelmiştir. 

 b. 34a/2 

 b.+i Bisšāmi 34a/1 

Bisšāmi : bkz. Bāyezíd-i Bisšāmi 

 b.+ (Bāyezíd-i Bisšāmi) 34a/1 

Cebrā’íl : Ar. özel i. din b. Allah tarafından 

peygamberlere vahiy getirmekle 

görevlendirilen dört büyük melekten biri. 

 c. 46b/5 

Ĥıżır : Ar. i. İçenlere ölmezlik veren âb-ı 

hayât'ı içmiş olduğu kabul edilen Allah’ın 

veli bir kulu. 

 h. 12b/10 

Ģaķķ : Allah’ın isimlerinden biri. 

 h. 26b/4, 26b/9, 34a/11 

h.+ (ŝıfāt-ı Ģaķķ) 43a/6 

h.+uñ 26b/6, 27a/8 

Ģanefí : Ar. i. din b. İslamiyette dört Sünni 

mezhepten biri. 

 h. 11a/5 

Ģemeví : bkz. Sa‘ddeddin Ģemeví 

 h.+ (Sa‘ddeddín-i Ģemeví) 55b/9 

İblís : Ar. i. din b. Şeytan. 

 i. 47b/4 

Kerrūbí : Ar. i. Meleklerin büyük olanlarına 

verilen ad. 

 k. 50b/2 

 k.+ler 45b/3 

Ķur’ān : Ar. i. Allah (c.c.) tarafından Hz. 

Muhammed (a.s.) Cebrâil (a.s.) vasıtası 

ile gönderilen ve beşeriyetin bütün saadet 

düsturlarını içeren en mukaddes ve en son 

semavî kitaptır. 

 k.+da 41a/1, 42b/7 

Muģammed: Ar. i. Birçok defalar hamdu sena 

olunmuş, tekrar tekrar övülmüş, Hz. 

Peygamber (a.s.)’ın isimlerinden biri. 

 m. 54b/10, 54b/6 

 m.+ (rūģ-i Muģammed) 48b/6 

 m.+i Muŝšafā 40b/5 

 m.+üñ 54b/1, 55a/1, 55a/7 

Muŝšafā : Ar. i. Seçilmiş, güzide, Hz. Peygamber 

(a.s.)’ın  isimlerinden biri. 

 m. 34a/1, 45b/7 

 m.+nuñ 33b/8 

 m.+ya (Muģammed-i Muŝšafā) 40b/5 

Müsülmān  : Ar. özel, i. din b. İslam dininden olan 

kimse. 

m. 11a/6 

Rūmí : Ar. s. tarih Anadolu ile ilgili, 

Anadolu'ya bağlı, Anadolu'da yaşayan. 

 r.+ (Ŝadreddín-i Rūmí) 42b/3 

Sa‘ddeddin  : bkz. Sa‘ddeddin Ģemeví 

 s. 42b/10 

 s.+i Ģemeví 55b/8 

Sa‘ddeddin Ģemeví: Mevlana’yla aynı asırda yaşamış 

din âlimi. 

 s. 42b/6, 55a/9 

Süleymān  : Ar. Er, İbranice "huzur, sükun", Kur'an-ı 

Kerim'de ismi geçen peygamberlerden 

biri, ulu'l-azm peygamberlerdendir. 

 s. 12b/11 

Ŝadreddín-i Rūmí : (d. 1210 - ö. 1274), Fars sûfî, 

doğum yeri tam bilinmemekte, ancak 
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Malatya olarak rivayet edilmektedir. 

Dedeleri Konya'dan gelmiş bir tasavvuf 

düşünürüdür. 

 s. 43a/5 

 s.+i Rūmí 42b/3 

Şāfi‘í : Ar. s. İmam Şafiî’nin kurduğu mezhebe 

mensup olan. 

 ş. 11a/5 

Şahābeddin Suhreverdi: Ar. özel i. Şahabeddin 

Sühreverdî Maktûl veya tüm isim ve 

künyesiyle Ebu'l-Fütûh Şahabeddin 

Yahya bin Habeş bin Emîrek Sühreverdî 

Maktûl (1115-1191) , ünlü İslam filozofu 

ve İşrakilik isimli fikrî akımın kurucusu. 

 ş. 27b/11 

Şeybe : Ar. özel i. Bir sahabe. 

 ş.+den 34a/2, 34a/3 

Tañrı : özel i. din b. Kâinatta var olan her şeyi 

yaratan, koruyan, tek ve yüce varlık. 

 t. 11a/7, 17a/11, 25b/10, 25b/9, 26a/6, 

26a/8, 28b/7, 40a/3, 48a/9, 54b/11, 9a/4 

 t.+den 54b/11 

 t.+nüñ 24a/11, 24a/9, 27a/9, 27b/6, 29b/7, 

54a/4 

 t.+nüñdür 25b/3 

 t.+y-idi 26a/7 

 t.+ye 10b/11, 13a/8 

 t.+yi 10b/7, 10b/7, 13a/8, 13a/9, 24a/6, 

9a/4 

Tersā : F. i. Hristiyan. 

 t. 11a/5 

Šuran : F. i. Turancıların dünyadaki bütün 

Türkleri birleştirerek kurmayı 

amaçladıkları ülkenin adı. 

 t.+ dan (vilayet-i Šuran) 34b/5 

Yahūdí : Ar. özel, i. Hz. Musa'nın dinine bağlı 

olan kimse, Musevi, semitik. 

 y. 11a/6 
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8. METİNDE GEÇEN AYET VE HADİSLER DİZİNİ 

9b-   ُالحُِ يرَْفعَُه وَالْعَمَلُ الصَّ  (Fatır 35/10. Kudret isteyen kimse bilsin ki, kudret, 

bütünüyle Allah'ındır. Güzel sözler O'na yükselir, o sözleri de yararlı iş yükseltir. 

Kötülük yapmakta düzen kuranlara, onlara, çetin azap vardır. İşte bunların kurdukları 

düzenler boşa çıkar.) 

15b-  (Hadis olduğu konusunda 

herhangi bir bulguya rastlanamamıştır.) 

17b- وَعَسَى أنَ تكَْرَهُواْ شَيْئاً وَهُوَ خَيْرٌ لَّكُمْ  وَعَسَى أنَ تحُِبُّواْ شَيْئاً  وَهُوَ شَرٌّ لَّكُم (Bakara 2/216. 

Savaş, hoşunuza gitmediği halde size farz kılındı. İhtimal ki hoşlanmadığınız şey sizin 

iyiliğinizedir ve ihtimal ki sevdiğiniz bir şey sizin kötülüğünüzedir. Siz bilmezsiniz, 

Allah bilir.) 

19a-   وَإنَِّ يوَْماً  عِندَ رَبِّكَ كَألَْفِ سَنَة (Hacc 22/47. Senden, başlarına acele azap getirmeni 

istiyorlar. Allah sözünden asla caymayacaktır. Rabbinin katında bir gün, 

saydıklarınızdan bin yıl gibidir.) 

25a-  (Her doğan fıtrat üzere 

doğar. Bundan sonra anası babası onu Yahudi yapar, Nasranî yapar, Mecusi yapar. 

Buhari 1358, Müslim 2658) 

26b-  (İsmail Acluni Keşfü’l-Hafa adlı 

eserinde bu ibarenin hadis olup olmadığının tespit edilemediğini, halk arasında hadis 

olarak bilindiğini söylemektedir.) 

33a-   حِيطٌ  شَيْء مُّ ن لِّقاَء رَبِّهِمْ ألَََ إنَِّهُ  بكُِلِّ    ;Fussilet 41/54. Dikkat edin) ألَََ إنَِّهُم فيِ مِرْيةَ  مِّ

onlar Rablerine kavuşmaktan şüphededirler; dikkat edin; Allah şüphesiz her şeyi 

bilgisiyle kuşatandır.) 

33a- ددَْ  أحََاطَ بكُِلِّ شَيْء  عِلْما َ  Talak 65/12. Yedi göğü ve yerden de bir o) وَأنََّ اللَّّ

kadarını yaratan Allah'tır, Allah'ın her şeye Kadir olduğunu ve Allah'ın ilminin her şeyi 

kuşattığını bilmeniz için Allah'ın buyruğu bunlar arasında iner durur.) 
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34a- ُوَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتم
 
(Hadid 57/4. Gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra arşa 

hükmeden, yere gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilen O'dur. 

Nerede olursanız olun, O, sizinle beraberdir. Allah yaptıklarınızı görür.) 

34b-  ا ترََى حْمَنِ مِن تفَاَوُت   مَّ  Mülk 67/3. Rahman olan Allah'ın yaratışında) خَلْقِ الرَّ

hiçbir uygunsuzluk göremezsin.) 

34b- ِ الْمَشْرِقُ   اَللُّ  توَُلُّواْ فثََمَّ وَجْهُ  فأَيَْنمََا وَالْمَغْرِبُ    Bakara 2/115. Doğu da Allah'ındır) وَلِِلّ

batı da. Nereye dönerseniz Allah'ın yüzü (zatı) oradadır.) 

34b- 
 
(Hadis olduğu konusunda herhangi bir bulguya 

rastlanamamıştır.) 

34b- نسِ ياَ مَعْشَ   إنِِ اسْتطََعْتمُْ   رَ الْجِنِّ وَالِْْ  (Rahman 55/33. Ey cin ve insan toplulukları! 

Göklerin ve yerin çevresini aşıp geçmeye gücünüz yetiyorsa geçin! Ama Allah'ın 

verdiği bir güç olmaksızın geçemezsiniz ki!) 

36b-  (İsmail Acluni Keşfü’l-Hafa adlı eserinin 2. cildinin 

262. sayfasında 2532 numarayla verdiği bu ifadenin hadis olmadığını söylüyor.) 

40b-  َاللَّطِيفُ الْخَبيِرُ  وَهُو  (Mülk 67/14. Hiç yaratan bilmez mi? O, en ince işleri 

görüp bilmektedir ve her şeyden haberdardır.) 

40b-  ُْوَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتم (Hadid 57/4. Gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra arşa 

hükmeden, yere gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilen O'dur. 

Nerede olursanız olun, O, sizinle beraberdir. Allah yaptıklarınızı görür.) 

40b- ليَْهِ مِنْ أدَْرَبُ إِ  وَنحَْنُ   حَبْلِ الْوَرِيدِ    (Kâf 50/16. And olsun ki insanı Biz yarattık; 

nefsinin kendisine fısıldadıklarını biliriz; Biz ona şah damarından daha yakınız.) 

42a-  ُْوَهُوَ مَعَكُمْ أيَْنَ مَا كُنتم (Hadid 57/4. Gökleri ve yeri altı günde yaratan, sonra arşa 

hükmeden, yere gireni ve ondan çıkanı, gökten ineni ve oraya yükseleni bilen O'dur. 

Nerede olursanız olun, O, sizinle beraberdir. Allah yaptıklarınızı görür.) 

44b-  َحْمَـن  İsra 17/110. De ki: "İster Allah deyin, ister) دلُِ ادْعُواْ اّللَّ أوَِ ادْعُواْ الرَّ

Rahman deyin, hangisini derseniz deyin, en güzel isimler O'nundur." Namaz kılarken 

sesini yükseltme, gizli de okuma, ikisi ortasında bir yol tut.) 
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45a-  ُألَََ لهَُ الْخَلْقُ وَالأمَْر (A’raf 7/54. Rabbiniz, gökleri ve yeri altı günde yaratan ve 

sonra arşa hükmeden, gündüzü durmadan kovalayan gece ile bürüyen; güneşi, ayı, 

yıldızları, hepsini buyruğuna baş eğdirerek var eden Allah'tır. Bilin ki yaratma da emir 

de O'nun hakkıdır. Âlemlerin Rabbi olan Allah yücedir.) 

45a- مَاوَ  وَكَذَلكَِ نرُِي إبِْرَاهِيمَ مَلَكُوتَ   .En’am 6/75)   مِنَ الْمُودنِيِنَ  اتِ وَالأرَْضِ وَليَِكُونَ السَّ

Yakinen bilenlerden olması için İbrahim'e göklerin ve yerin hükümranlığını şöylece 

gösteriyorduk.) 

45a-  (Hz. İsa’ya ait olan bu söz ehl-i 

sünnet kaynaklarında geçmemektedir.) 

45b-  (Hadis olduğu konusunda herhangi bir 

bulguya rastlanamamıştır.) 

45b- 

  (Hadis olduğu konusunda herhangi bir 

bulguya rastlanamamıştır.) 

46a-  (Ebu Davud, Kitab-ı Sünne, 16; Tirmizi, 

Kitabu’l-Kader,17; Tirmizi, Kitab-ı Tefsir, Sure 68; Ahmed bin Hanbel, Müsned, 5. cilt 

317) 

46a-  

 

(İsmail Acluni Keşfü’l-Hafa adlı eserinin 1. cilt 263. sayfasında bu ifadenin uydurma 

olduğunu kaydetmektedir.) 

46b-  ٌعْلوُم  Saffat 37/164. Melekler şöyle derler: "Bizim her) وَمَا مِنَّا إلََِّ لهَُ مَقاَمٌ مَّ

birimizin bilinen bir makamı vardır.) 

47a-  (Hadis olduğu konusunda herhangi bir bulguya 

rastlanamamıştır.) 

47a-  (Hadis olduğu konusunda herhangi bir 

bulguya rastlanamamıştır.) 
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48b-  ِأوَْ هُوَ أدَْرَبُ  وَمَا أمَْرُناَ إلََِّ وَاحِدَةٌ كَلمَْح  باِلْبصََر  (Kamer 54/50. Bizim buyruğumuz bir 

göz kırpması gibi anidir.) 

48b-  ُأوَْ هُوَ أدَْرَب (Nahl 16/77. …veya daha az bir zamandan ibarettir.) 

49a-  ,Yasin 36/82. Bir şeyi dilediği zaman)  فيَكَُونُ  إنَِّمَا أمَْرُهُ إذَِا أرََادَ شَيْئاً أنَْ يقَوُلَ لهَُ كُنْ  

O'nun buyruğu sadece, o şeye "Ol" demektir, hemen olur.) 

49b-   يسَْطرُُونَ  ن وَالْقلََمِ وَمَا  (Kalem 68/1. Nun; kalem ve onunla yazılanlara and 

olsun ki, sen Rabbinin nimetine uğramış bir kimsesin, deli (cinlenmiş) değilsin.) 

50a-  َرَبِّي لمَِاتِ دلُ لَّوْ كَانَ الْبحَْرُ مِدَاداً لِّك  (Kehf 18/109. De ki: "Rabbimin sözlerini 

yazmak için denizler mürekkep olsa ve bir o kadarını da katsak, Rabbimin sözleri 

tükenmeden denizler tükenirdi.") 

52a-  (Ondan başladı ona dönecek, anlamında kullanılan bir 

sözdür.) 

53b-   ِ مَاوَاتِ وَلِِلَّ وَالْأرَْضِ  خَزَائنُِ السَّ  (Münafikun 63/7. Bunlar: "Allah'ın 

Peygamberinin yanında bulunanlara bir şey vermeyin de dağılıp gitsinler" diyen 

kimselerdir. Oysa göklerin ve yerin hazineleri Allah'ındır, ama ikiyüzlüler bu gerçeği 

anlamazlar.) 

54a- ن شَيْء  إلََِّ وَ    Hicr 15/21. Her şeyin hazineleri yalnız bizim)  عِندَناَ خَزَائنِهُ إنِ مِّ

yanımızdadır. Biz onu ancak belli bir ölçüyle indiririz.) 

54a-  ِمَاوَاتِ وَالْأرَْض ِ جُنوُدُ السَّ  Fetih 48/4. İnananların, imanlarını kat kat) وَلِِلَّ

artırmaları için, kalplerine güven indiren O'dur. Göklerdeki ve yerdeki ordular 

Allah'ındır. Allah bilendir, Hâkim olandır.) 

54a-  (Hadis olduğu konusunda herhangi bir bulguya 

rastlanamamıştır.) 

54a-  (İsmail Acluni Keşfü’l-Hafa adlı eserinde bu 

ifadenin hadis olabileceği yönünde açıklama yapar. 1. cilt 265 hadis no 827) 
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54b-  (Buhari, Kitabu’l-Edeb, 119; 

Müslim, Fedailü’l-Sahabe, 28; Ahmed bin Hanbel, Müsned, 4. cilt 406) 

54b-  (Buhari, Meğazi, 778; Ahmet bin Hanbel, Müsned, 3. cilt 

338/6. cilt 369/438; İbn-i Mace, Cihat, 42) 
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SON SÖZ 

Uzun zaman alan bir gayretin sonucunda oluşturulan bu çalışmanın zahmetleri 

bir yana bırakılırsa güzel bir sonuç olarak karşımıza çıktığını söyleyebiliriz. İslam âlimi 

payesi kazanmış birçok kimsenin bir şekilde ucundan yakaladığı, bir şeyler söylemek 

istediği tasavvuf noktasında Aziz bin Muhammed Nesefî de güzel ve yararlı konulara 

değinmektedir. Bu konular herkesin anlayabileceği bir biçimde gayet açık olarak 

verilmedir. Ancak bu bilgiler verilirken özellikle eserde verilen hadisler noktasında 

müellifin çok hassas davrandığını söylemek pek mümkün değildir. Belki 

mutasavvıfların çok sık kullandıkları bu hadisler o dönem âlimlerinin olduğu gibi 

Nesefî’nin de ilgisini çekmiştir. Ancak söz konusu hadislerin günümüz muhaddisleri 

tarafından hadis kaynaklarında bulunamaması bu hadislerin zayıf veya uydurma 

olduklarını gösteriyor ki böyle ciddi bir âlimin bu türden sözleri kullanması eserin 

ciddiyetine zarar vermektedir. Müellifin özellikle iki yerde geçen farklı ayetleri bir 

ayetmiş gibi vermesi ve bu durumu açıklayan herhangi bir not vermemesi de çalışma 

sırasında zihnimizde oluşan soru işaretlerinden biri olmuştur. Müellif ya ayetlerin tam 

metnini ve yerini biliyor ve bilerek böyle bir yola başvurmakta ya da ayetler noktasında 

bir yanılgıya düşmektedir. Her ne kadar ayetler anlam olarak birbirini tamamlıyormuş 

gibi görünse de Nesefî gibi bir âlimin böyle bir yola başvurması ve hiçbir açıklama 

yapmaması düşündürücüdür.  

Eserin müellifi ile ilgili bu değerlendirmeleri yaptıktan sonra 

mütercimi/müstensihi ile ilgili de birkaç şey söylemek gerekir. Farsçadan Türkçeye 

tercüme ederken o dönem Türkçesinin karakteristik özelliklerini yansıtmakla beraber 

olabildiğince açık, duru, yalın ve akıcı bir anlatım oluşturmuştur. Esere bakanların çok 

rahat bir biçimde anladıkları bu dilin yanında yazı biçimi olarak da gayet açık ve temiz 

bir metin oluşturması takdire şayandır. 

Bizler bu çalışmayla gözlerden uzak kalmış ve adeta kaderini terk edilmiş bir 

diğer önemli eseri gün ışığına çıkarmak ve böylece ilgisi olan olmayan herkese bir 

nebze olsun katkıda bulunmak istedik. Allah’ta bu gayemize ulaşabilmiş olmayı 

diliyorum. 
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